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– Úristen – gondolta Čadek –, ezt itt minél előbb körül kell megint keríteni…

A kültelki alacsony, szétszórt építmények sziluettjei riasztó látványt nyújtottak. A távolban, Čadek háta mögött néhány utcai lámpa pislákolt. Balra az országút apró fények kurta füzérével vágott neki az emelkedő domboldalnak. A parcella peremén vezető poros út egyáltalán nem volt megvilágítva. Az apró házak még utcának nevezhető utolsó kettős sorát Čadek körzeti felügyelő régen maga mögött hagyta.

Egy pillanatra most megállt.
– Egy, négy, hét… – számolta magában – tizenöt leány kétszáz méteren! Uramisten, át kell ezt fésülni!

Fanyar képpel bámulta a parcella sötét földjét, amelyet gödrök barázdáltak, s egészségtelen, gyér, sárga fű borított. Jól ismerte ezt a tájékot. Mikor újra elindult, gondja volt rá, hogy a sötétségből felbukkanó párnak kitérjen. A férfi gyorsan különvált, és sietett még tovább, el a várostól, a családi házak telepe felé, amely túlsó határát képezte ennek a végállomás után kezdődő boldogtalan Senki Földjének.

A nő feje mellett kihívóan felizzott a cigaretta.

Čadek meggyorsította a léptét.

Nem vágyott rá, hogy a nő felismerje. Ez már a tizenhatodik volt, nem is beszélve azokról, akik a kültelkek sötétjének mélyén éppen el vannak foglalva.

Čadek körzeti felügyelő csaknem két méter magas volt, és egyébként is ugyancsak tagbaszakadt fickó. Sikerült meglépnie a lány elől, az még csak észre se vette. Hiszen aligha viszont nem látja még ma Csúszka anyó kocsmájában.

Az éjszaka fekete volt, mint a kemence belülről, és majdnem olyan fojtón meleg is. A lányok, ha majd betelnek a mulatsággal, vagy ha a férfiak eltakarodnak a kolóniához vezető bekötő útról. Csúszka anyónál verődnek össze, hogy elverjék förtelmes keresetüknek jó részét. Némelyikük méghozzá odaadja mindenét a szeretőjének és gyámolítójának, hogy cserébe egy-két pofont kapjon érte. Aztán többnyire leisszák magukat komisz alkohollal, hogy a másnapot bódultan átaludjék. A Csúszka-kocsma nagy bolt!

Čadek körzeti felügyelő évek óta ismerte Csúszka anyót. Ennek a nőnek külseje azóta egy cseppet sem változott. Testes, ragyavert, fancsali képű hajdani prostituált, most kocsma és vendéglői iparengedély tulajdonosa. A rendőrségi irattárban egész regényt lehetett olvasni róla. Az azóta nyugdíjazott dr. Blod előadó a legrosszabb véget jövendölte neki, de az asszony ma már csak nevethetett a jóslaton. Az egyemeletes ház, melynek földszintjén a kocsma volt, az ő tulajdona mindenestül. Egyszer ugyanis tökrészegen az a szerencse érte, hogy egy dúsgazdag úr elütötte az autójával. A kerekek kezét-lábát összetörték, de kilábalt. Aligha sikerült volna kártérítést kapnia, ha a dolog bíró elé kerül. A gazdag úr azonban kellemesen meglepte önkéntes dús ajándékával. Mindaddig albérletben lakott a kis házban egy öregasszonynál, sok más prostituálttal együtt, hihetetlenül apró szobácskákban szorongva. Az öreganyó halálán volt, és

Csúszka olcsó pénzen megvette a házát, kiűzte belőle a kartársnőket, s csak azt sajnálta, hogy hatóságilag engedélyezett bordélyt nem nyithat. Végül beérte annyival, hogy a házat szemérmesen kocsmává alakíttatta át, és minthogy kezdettől fogva gondosan megválogatta vendégeit, még véletlenül sem mert betévedni hozzá olyan látogató, aki legalább a villamoson nem volt hivatásos potyautas.

Čadek állhatatosan talpalt Csúszka anyó vállalata irányában, s jámborul maga elé mosolygott.

Blod doktor akkoriban az asztalt verte öklével, és kijelentette, hogy vétkes őrültség lenne ennek a nőnek iparengedélyt adni.
– Adják meg – tanácsolta Čadek, akinek akkor még nem volt körzeti felügyelő címe –, nekünk abból csak hasznunk lehet.

Lett is. Čadek jól tippelt. Csúszka anyó az alvilág színe-virágát gyűjtötte össze magánál, és így némileg rá is kényszerült, hogy a negyedik ügyosztálybeli uraknak egy kicsit kezére járjon. Nem meggyőződésből, hanem muszájból tette.

Egyszer egy razzia alkalmával a széles szoknyája alá bújtatott egy üldözött leányt, de Čadek fölfedezte, és Csúszka anyót ugyancsak megtáncoltatták emiatt.

Később azután, amikor Čadeknek mint körzeti felügyelőnek bizonyos hatalma volt, szinte egyáltalában nem zaklatta a kocsmát – néhány sürgős esetet és koronkinti barátságos látogatást kivéve. Čadek szakembere volt a hivatásosak teljesítményeinek. A műkedvelő bűntettek nemigen érdekelték. Oly pontosan megvolt fejében a személyi és tárgyi nyilvántartás, hogy a hivatalos rekeszek fölöslegessé váltak számára. Čadek felügyelő sohasem vesztegette arra az időt, hogy a kartotéklapokon a színes lovasokat ide-oda helyezgesse, nem szorult rá, hogy a tettes munkamódszeréből vagy részleges leírásából jusson el a feltételezett bűnösig. Csak elmosolyodott szelíden, és azt mondta:
– Elnézek ehhez meg ehhez, régen nem volt már nálunk. – És többnyire szerencsés kezűnek bizonyult.

A hivatásosak szemmel tartását a legállandóbb foglalkozásának tartotta. Nem hitte, hogy egy hivatásosból becsületes ember válhatik. Mint ez a Jirka Boček is. Alighogy kiengedték, Čadek máris hírt 'kapott felőle, hogy Csúszka anyóhoz ment felüdülni.

Čadek szinte megindultan gondolt rá. Évek során át hajszolták Jirka Bočeket. Kisiklott a kezük közül, mint az angolna. Míg Čadek ki nem eszelte a jó módszert, és ez a módszer a Csúszka anyó kocsmájában rejlő lehetőségeken alapult.

Mert az kész csapda volt, a vad maga ment bele.

Blod doktor, a nyugdíjas előadó besántikált akkor az igazgatóságra, és megszorította Čadek kezét.
– A Jirka Boček! – mondta vígan. – Végre megvan. Hogy kapta el, Čadek?
– Beköpték – válaszolt Čadek szakmája argóján.
Čadek már régóta tudatosan követte ezt az utat.
Számolt a hivatásos bűnözők eszével. Azok megtanulták már, hogy többnyire a hátrahagyott nyomoknak vallják kárát, s ezért a nyomok eltüntetése volt a legfőbb gondjuk. A nagyváros ebben pompás segítségükre volt. Čadek nemzedéke már átképezte magát a mechanikus nyomok kutatásáról a lélektaniakéra. A bűnözőket már hivatalosan osztályozták rögeszmésekre, szkizoidokra és egyebekre. A bűntett elkövetése közben senki sem tudta megtagadni lelki alkatát.
– A bűntények elleni küzdelemben minden eszköz jó – mondogatta Čadek.

Az ő elvei alapján az ügyesebb detektívek megszervezték a maguk besúgóhálózatát.
Čadek ismét megállt, és elgondolkozva bámult maga elé a sötétbe. Három világos foltot látott – Csúszka anyó kocsmájának ablakait. Közte és a kocsma között füves parcella terült el, nagy szemétdomb, részben hamulerakodó hely, amely rozsdás fazekakkal és kövekkel volt borítva. A parcella mentén poros út kígyózott. Csúszka anyó háza magányosan állt ennek a végében. Neki hátulról kellett odakerülnie.

Vajon mi újat tud Karta?

A képeslapon, amelyet Čadek ma délelőtt kapott, ez a szöveg állt:
Jöjjön el ma este az anyóhoz. K. szeretne valami fontos dologról beszélni magával. Barátja!
K. a zsebtolvaj Kartát jelentette, Čadek hírszerzőjét.

A dologban egyébként semmi különös nem volt, hacsak az nem, hogy a képeslap feladása megegyezett Boček kasszafúró szabadlábra helyezésének időpontjával. Bočeket pedig Karta juttatta három évre a rácsok mögé. Nem csoda, hogy Karta a lapot nem írta saját kezűleg. Élt még az apja, és bár nagyon beteg volt, de talán írni még tudhatott. Karta rögeszmés alkat. Čadek nem csodálkozott, hogy ezt a szöveget ő maga nem merte megírni.

Különben is érdekelte, mi sül majd ki az egészből. Meddig maradhatott Jirka Boček tisztességes ember? Legfeljebb addig, míg alkalom adódik az ellenkezőjére. Talán egy kicsit kijött a gyakorlatból az alatt a három év alatt. Tény azonban, hogy első útja az anyóhoz vezetett, s ez Čadek szemében bizonyíték volt arra, hogy életpályája megváltozhatatlan.

Čadek egyenest a kocsmának tartott. Ha a dologban esetleg a turpisság van, hadd legyen. Karta, a zsebes, már nem a régi értékű hírszerző. A kortársai valahogy sanda szemmel nézik. Jirka Boček esete óta különösen.

Jirka olyan óvatos volt, hogy az utolsó betörésnél még csak nem is falazott neki senki, és a dologra mégis fény derült. Hányszor szaglászott utána Karta, amikor Jirka puhatolta azt a helyet, ahol azután a medvét megnyúzva találták. Két nappal később Jirka hurokra került, és huszonnégy óra hosszat szünet nélkül faggatták az előadó irodájában. Belekábult, megtört, szabályszerű vallomást tett. Megmondta az igazat kertelés nélkül. Szkizoid természetű volt, kemény, akár a kvarc, de Čadek még keményebbnek bizonyult.

Karta ellenben? Karta puhány. A zsebtolvajságra rútul ráfizetett, ismerték már mindenütt. Itt-ott sikerült csak zsákmányolnia valamit, többnyire galléron fogták és vitték a helyszínről, aztán pedig „kiosztották“ neki azt is, amit el sem követett.
– Előterjesztem magának szíves megfontolás végett a következő javaslatot – mondta neki egyszer Čadek irodalmi nyelven.

Karta apró, nem éppen a legjobb külsejű, sörtebajuszos emberke volt. Bizalomkeltőn csak a legnépibb búcsúkon és nagy tolongásokban festett. Čadek nemcsak méreteivel, de ész dolgában is jelentősen felülmúlta. A felügyelőn a legrosszabb a jámbor megjelenése volt. Úgy látszott, mintha mindenkinek a legjobbat akarná, még akkor is, ha éppen azon igyekezett, hogy a delikvenst akár az akasztófára juttassa.
– Karta – mondta neki akkor aggasztó komolysággal –, maga nem számol. Két kézitáska, három óra, öt pénztárca. Mondja meg maga, hogy mennyi néz ki ebből.

Čadek mindig értette a módját, hogy annak a nyelvén fejezze ki magát, akihez éppen szerencséje volt. Karta csak kétségbeesetten elforgatta a szemét.

Látszott rajta, hogy hat hónapot vár, de nem mondta ki. Čadek jóakaratúan megveregette a szűk hátát, leültette, cigarettát dugott a szájába, és egy kis pohárba pálinkát töltött neki. Mindezt a maga számlájára. A kis zsebtolvaj nem hitt a szemének.
– Minden attól függ, Karta, hogy milyen lajstrommal szállítom le magát a bírósági uraknak. Nem lenne szép, ha egy hét múlva szajrézhatna tovább?
– Felügyelő úr – rémüldözött Karta –, én soha ebben az életben nem bugázom többé, itt helyben süllyedjek el.
– Lárifári. Csak ne hamarkodjon el semmit. Ha azt az egy hetet leülte, tesz majd nekünk szolgálatokat.

Karta halálosan megrémült.
– Jézusmária, hogy én köpjek?
– Ugyan már, pfuj! – fordult félre Čadek. – Maga bizalmas szolgálatokat tesz, nagy B-vel. Ahogy akarja, Karta. Én semmire se kényszerítem. Ha nem hallgat rám, olyan lajstromot csinálunk magának a doktor úrral, hogy legkevesebb hat hónap lesz belőle.

Hat hónap, éppen ennyire számított Karta. Lehajtotta kis madárfejét, belement.

A legnagyobb tette azután Jirka Boček befújása volt. De azzal ki is törte a nyakát.

Minden este Csúszka anyó lebujában üldögélt. Jirka lebukása óta feltűnően kevés barátja volt. Haza nem akarózott mennie. Egy nyomorult viskóban lakott, naponta várta, hogy megjelennek a községi csákányosok, és lebontják a feje fölül. Még inkább elment a kedve a hazameneteltől, ha a beteg apjára gondolt. Az öreg Karta már évek óta nyomta az ágyat, ki sem mozdult, s a reumás feje körül – ha ugyan reuma volt benne – állandóan piszkos pólyát viselt. Kórházba menni nem akart. Hangoztatta, hogy ott a doktorok készakarva kicsinálnák, hogy azt a kis szociális segélyt se kelljen fizetniük.

A fiát állandóan szidta, pedig az szolgált neki, ahogy csak tudott.

Mikor Jirka Boček hazajött a kényszermunkából Karta rémületbe esett. De egyelőre semmi sem történt. Jirka nem mutatta ki, hogy mit gondol. Aznap este, mikor Čadek felügyelő is arrafelé igyekezett, elment az anyóhoz. Nem fogott kezet senkivel. Csak annyit mondott lanyhán:
– Ne zavartassátok magatokat!

Azzal bement a konyhába, és leült. Csodálatos módon megváltozott a visszatérte óta. Csúszka anyó csárdájában a vendégek egyetlen, nem éppen nagy, mindössze tízszer tíz méternyi helyiségben szorongtak, néha harminc ember is, akiknek ez a környezet kulturális és társadalmi szükséglet volt. A helyiségbe beleivódott az elöntözött sör, égett rántás, dohány és emberi izzadság bűze. A gomolygó füstfelhőkben kékes árnyak imbolyogtak, az ízléstelen csillárban mindeme homállyal egyetlen árva villanykörte vívta egyenlőtlen harcát.

Čadek jól maga elé tudta képzelni a kocsma belsejét. Miközben közeledett, még egy szereplő járt az eszében, aki Jirka ügyének bizonyos tekintetben részese volt. Fróni, egy jobb fajta utcalány, aki nem futkosott éjszaka az utcákon, hanem kávéházakba ült be. Éppen a minap vitték el, bár tiltakozott, mint egy nőstény ördög, és Čadeket kétszer gyomron rúgta. Čadek mégis bizonyos kímélettel bánt vele.
– Nézd, Fróni – vigasztalta –, csak kórházba mész. Megvizsgálnak, és ha egészséges vagy, futhatsz tovább. Ha meg nem vagy, ingyen kigyógyítanak, te buta.
– Egészséges vagyok, mint a csík, és nem szorulok a maguk orvosságára – tombolt Fróni, és csinos kis nyilvános botrányt okozott.

Egy férfit Čadek úgy megtartott, mintha harapófogóba fogná, de Fróni a két rúgáson kívül még meg is harapta, és véresre karmolta a kezét. Čadek egy cseppet sem haragudott.
– Ha legalább egy kis időre befognád a kereplődet, Fróni – próbált szót érteni vele –, mondanék neked valami fontosat.
– Fuj! – üvöltötte Fróni, és leköpte a cipőjét. Viszonylag csinos, hollófekete, szépen öltözködő lány volt.
– Jirka hat hét múlva kikerül a hűvösről, Fróni, kiszámítottad már?
– Kiadós hűvös volt, akkora, mint a gázgyár, nyomorultak – rikoltotta Fróni.
– Hja, ki-ki érdeme szerint, tudod jól. Hát szóval kijön, mondom, de rögtön üdvözletképpen meg akarnád rontani? Nem volna szép dolog.
– A tíz körmömmel kaparom ki a maga szemét – fenyegetőzött Fróni, és fújtatott, mint egy kis mozdony. – Én nem vagyok beteg. Ha Jirkát le nem buktatták volna, sose kellett volna az utcára mennem. Jirka nem akarta, érti?!
– Van benne becsület – hagyta rá Čadek. – Te pedig jössz, elég a mulatságból.

Fróniról a kórházban azután kiderült, hogy igenis beteg, és ott tartották. Mikor Jirka hazajött, még bent volt.

Meglehet, gondolta magában Čadek, körüljárva a kocsmát, hogy mind a hárman, Jirka, Fróni és Karta, engem okolnak minden bajukért.

Aztán csengetett, és türelmesen várt.

Tisztában volt vele, hogy a kocsmának hátsó kijárata van, de a szeme se rebbent, amikor a hirtelen beállt csendben más ajtót hallott megnyikordulni, mint azt, amelynek a kinyitására várt. Jindra, az elnyűtt pincér jelezte a bent ülőknek Čadek jöttét, a bejárat feletti körte kigyulladt. Akinek nem volt tiszta a lelkiismerete, lelépett, és Čadek ezúttal hagyta nyugodtan elmenni.

A villanykörte fényében előtűnt a bejárat felett az ütött-kopott felirat: „A Csúszkához”. Csúszka anyót igazában Anna Průchának hívták. Ezt azonban csak kevés vendége tudta.

Aztán Čadek végre belépett. Lehajolt, átment a hosszú előszoba felén, és jámbor mosollyal megállt a vendégek között. Jirka Boček a söntéspult mögötti konyhaajtónak támaszkodott.

A három év alatt karcsúbb lett. Harminchét volt, amikor bezárták, most negyven. Határozottan ő a jelenlevő vendégek legértelmesebbike. Kemény, elszánt természet. Szürkéskék, acélszínű szeme fölött a homlokába hullott gesztenyebarna üstöké. Csaknem új, kissé feltűnő, de jó szabású ruhát viselt.

Karta, a zsebmetsző igyekezett szikkadt képét az asztalon levő pohárhegy mögé rejteni. A villanyégő alatt sűrűsödött a kékes köd. A kövér Csúszka anyó a pultnak támaszkodott; nem mozdult úgyszólván senki sem. Čadek felemelte a kezét, ügyet se vetett a székre, melyet Jindra pincér bosszúsan alája nyomott. A megbeszélt jel Čadek és Karta között a jobb szemöldöknek a bal kéz gyűrűsujjával való megvakarása volt. Čadek megadta ezt a jelt. Karta azonban, bár látta, nem felelt rá.

Erre azután Čadek Jirka felé fordult, és minden kényszeredettség nélkül a szemébe nézett. Gyanúja beigazolódott.
– Gondolom – mondta –, hozzám kellene ülnie, ha már idehívott.

Jó ütés volt ez, és telibe talált. Jirka Boček szemlátomást összerándult.

Čadek eltalálta az igazat. A képeslap Jirka Boček számára azt volt hivatott bizonyítani, hogy Karta titkos kapcsolatot tart fenn a körzeti felügyelővel. Karta arca e pillanatban már egyáltalán nem volt látható. Teljesen elbújt az asztal alatt.

Beszéltek itt Karta besúgó voltáról, vagy nem beszéltek? Čadek körülpillantott. Szántszándékkal értet-len arcokat látott maga körül.
– No, mi az? – kérdezte jóindulatúan.

Jirka Boček váratott magára. Amikor végre megszólalt, a hangja nyugodt volt és hideg.
– Hát igen – bólintott –, rendben van. Bocsásson meg, hogy fárasztottam.

Tekintetének jeges függönye mögött gyűlölet ült. Čadek jól sejtette. Ezekben a pillanatokban Karta zsebtolvaj részvényeinek árfolyama a nullára süllyedt. A végső maradékot Čadek dobta oda, és tudta, hogy miért.
– Ma reggel találkozóra kaptam meghívást – mondta –, amelyről azt kellett volna hinnem, hogy Kartától származik. Így van, Boček?

– Így – vigyorodott el a kasszafúró.
– De nekem idejében eszembe jutott maga.
– ötletes fej. A hűvösön minden egér ezt cincogja.

A hangjuk tisztán csengett a helyiségben, mert mindenki azon volt, hogy értse, amit mondanak. Jirka Bočeknek érdekében állt, hogy minél több tanúja legyen Karta árulásának, Čadek pedig már nem igyekezett megőrizni a titkot. Már csak a következményekről volt szó.
– A lapot maga írta, Boček?
– Természetesen.

Čadek megrázta a fejét, és közelebb lépett hozzá.
– Nem akarok magának kellemetlenkedni, Boček. Mindössze a kötelességem, hogy óva intsem magát.

A háta mögött növekvő súgást-búgást hallott. Tudomásul vette, de nem bánta. Karta nyilván rettenetesen érezte magát. Hanem azt, amit Čadek éppen művelt, az ő megmentése érdekében tette. Jirka Boček vállat vont. Lázasan törte a fejét, és Čadek tudta, hogy min.
– Azért vagyok itt, hogy figyelmeztessem – ismételte Čadek. – Ért engem?
– Háromévi tanfolyam van mögöttem – mondta Jirka Boček vigyorogva. – Tele vagyok respektussal.
– Akkor jó – mondta Čadek, és hátrafordult.

Kartát nem látta. Harminc más arcot látott, tágra nyílt szeműt vagy mogorvát. Fölöttük sűrű füst gomolygott.
– Talán csak megegyezünk, Boček. Kartát békén hagyja.

Jirka Boček ellépett az ajtókerettől, és a pulthoz ment. Fogta a félig telt sörös poharat, és nagy kortyokban magába döntötte a tartalmát. Semmit sem felelt.

Jirka kemény dió volt. Čadek nézte a karcsú ujjait. Egy cseppet sem remegtek, mikor a poharat visszatette a pultra. Jirka kitanult lakatos, de alkalmatlan tisztes mesterségre. Egy órával ezelőtt vizsgálta meg a konyhában a kezét Csúszka anyó, és meggyőződéssel mondta;
– Kár lenne egy ilyen tehetségnek lazsálni, Jirka.

Jirka osztatlan bizalmat élvezett.
– Kartát ma elviszem magammal – mondta Čadek. Azért teszem, Boček, hogy maga el ne hamarkodjon valamit. Bizonyos vigyázatlanságokért akasztófa is jár.

Azután megint visszafordult, be a helyiség felé. Arcáról eltűnt a jóindulatú kifejezés.
– Karta! – kiáltott.

A kicsiny alak tétován fölemelkedett. Ha Čadek nem figyelt volna olyan árgus szemekkel, Karta aligha úszta volna meg egy-két rúgás nélkül. Itt hagyni most ezt a szerencsétlent, annyi lett volna, mint kegyetlen verésnek kiszolgáltatni.

Jirka Boček hideg pillantással nézte. Karta nem nézett vissza rá.
– Van kalapja, Karta? – kérdezte Čadek. – Megyünk.

A kijárat felé tolta a besúgót. Jirka Bočeknek a szeme se rebbent. Mély csendben távoztak el. Még csak egy pohár se csendült. A végállomáson a vágány hurkában veszteglő villamos olyan volt, mint egy kivilágított és elhagyott láda. Karta egészen odáig elment Čadekkel, de azután döntött.
– Köszönöm a vendéglátást, felügyelő úr – mondta kissé remegő hangon –, nem érzem magam elég kényelmesen maguknál. Elmegyek haza.

Čadek a villamos felé fordította a szemét, attól tartva, hogy elmegy az orra előtt.

Ahogy akarja, Karta. De rendőrt nem állíthatok maga mellé.
– Tudom. Legyen meg isten akarata. Talán elég lesz Jirkának, amit mondott neki. Apámhoz kell mennem.

Karta köszönéssel megfordult, és gyors, apró léptekkel eltűnt a külváros sötétjében. Čadek egy szóval se próbálta visszatartani.
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Elmúlt már éjfél után egy óra, amikor Čadek körzeti felügyelő bekopogott az éjszakai ügyeletes irodájának ajtaján. Ezen a napon Barák doktor tartott szolgálatot.
– Egy kis eszmecsere? Csak tessék, üljön le, Čadek, elszívunk egy cigarettát. Minek jött a nyomára már megint?
– Végleg kimúlt a besúgóm – jelentette Čadek bosszankodva. – Ügyelnem kell rá egy kicsit. Adjon szabad kezet. Nem mintha a világ jóvátehetetlen kárt szenvedne, ha Kartát elvinné az ördög. De hát mégse nézhetjük tétlenül.
– Hm… – mondta Barák doktor. – És nem csukathatná be Bočeket életveszélyes fenyegetés címén?
– Nem fenyegetett ő. Csak vigyorgott rondán.
– És mi a szándéka?

Azt még nem tudta Čadek. Mindössze abbeli véleményének adott kifejezést, hogy az utóbbi év legnagyobb szerencsétlensége Jirka Boček szabadon bocsátása volt.
– Esküszöm, doktor úr, ha Jirka Boček szétverné egy piszkavassal Karta fejét, bizonyos szempontból még ez lenne a legjobb megoldás. Akkor rásóznánk tíz évet. Különben állítom, hogy Boček szabadlábon rosszabb, mint egy mérges vipera, amely verébszárnyon száll a levegőben.

Čadek már nem ment haza ezen az éjszakán. A gyerektelen, vénülő agglegény nem sok örömét lelte albérleti szobájában. Végignyújtózott az irodában álló rozzant heverőn, és fekve ette meg a szendvicset, amelyet az éjjeli szolgálatos rendőr hozott neki a közeli automata büféből. ugyanaz ébresztette föl kora reggel, és kávét meg két kiflit tett eléje. Čadek kiment az őrszobába, alaposan megmosdott, súlyzózott egy kicsit, aztán nekilátott a munkának.

A napi ügyek intézését rábízta egyik kollégájára, és kijelentette, hogy valószínűleg a detektívek déli jelentéstételén sem tud részt venni. Azután benyitott egy kis, porlepte irodahelyiségbe. Elégedett pillantást vetett a pulton heverő halomnyi cédulára.
– Szeretném átnézni, mielőtt nekifog az osztályozásnak – szólította meg a szobában ülő hivatalnokot.
– Elvett már valamit?
– Semmit – felelte az irodakukac mogorván.
– Átnézem. Szeretném tudni, hogy hol töltötte ma az éjszakát Jirka Boček.

Kiderült, hogy Nagy-Prága szállodáiból és éjjeli szállóhelyeiről nem jelentették Jirka Bočeket mint vendéget. Čadek megköszönte a tisztviselő szívességét, aztán egy másik irodába ment, hogy Boček ismerőseinek nyilvántartójában böngészve, felfrissítse az emlékezetét.

Čadek egyik magas rangú felettese, S. doktor, nemrégiben egész sor jó ötlettel állt elő a nyilvántartást illetően. A színes lovasok ide-oda tologatása a kartotéklapok élén ugyan inkább gyerekjátékhoz hasonlított, eredményképpen azonban kiugrott egy kisebb csoport, amelyből a kereső azután már nagy valószínűséggel kiválaszthatta a helyeset. S néha bizony jól jött ez egy olyan mindentudónak is, mint amilyen Čadek volt.

Följegyzésekkel a kezében talpalt egy idő múlva a nyomozók helyiségéhez vivő folyosón.
– Két ember kellene, fiúk, aki a déli jelentéstételig ráér – szólt be az ajtón. Öten is felemelkedtek, a lusta Král kolléga csak félig, mert ő csupán végszükség esetén volt hajlandó egészen fölállni. Čadek kiválasztotta kettejüket. Kezükbe nyomta a jegyzeteit.
– Meg kell állapítanunk, hol töltötte Jirka Boček a mára virradó éjjelt. Csúszka anyónál majd körülnézek magam.

A szállásügyek felelős tisztviselője megkapta Čadek utasítását, hogy mihelyt Jirka Boček lakásbejelentő lapja befut, késedelem nélkül, írásban közölje Čadek irodájával. Az előírás szerint Jirka Boček huszonnégy órán belül köteles bejelenteni a tartózkodási helyét. Čadek nem kételkedett benne, hogy Jirka eleget tesz az előírásnak, hiszen a világ legtermészetesebb dolga

Mony a rendőrség érdeklődik ez iránt. Eddig azonban még semmit sem tett.

A bűnözés elleni harcba bevetett lélektani fegyverek területe olyasmi volt, amit Jirka Boček, ez a természettől fogva éles eszű, de kisiklott gondolkodású ember, egyszerűen nem volt hajlandó tudomásul venni. A szabadlábon töltött első éjszakája színterét bizonyosan a maga kedve szerint választotta meg, s fütyült rá, hogy miképpen vélekedik majd róla Čadek. Elment Csúszka anyóhoz is. Noha ebben más körülmények játszottak közre, nyilvánvaló volt, hogy a kocsma ma is megfelel Jirka hajlamainak. S már maga a tény mutatta eljövendő magatartásának irányát.

Éppígy tudat alatt, vagy inkább ösztönösen választhatta ki Jirka Boček azt az ismerősét, akinél most éjszakázott. Elmehetett például olyasvalakihez, akiről úgy vélte, hogy a közeljövőben hasznára lehet. Vagy a puszta rokonszenve olyan környezetbe húzta, ahol az általános felfogás egybevágott az ő eszejárásával. A körzeti felügyelő pedig tudott olvasni az ilyen jelekből, nem egy delikvens gondolta elszörnyedve néha, hogy Čadek a veséjük legmélyére lát. Látott is – a fentebb leírt módon.

Jó hangulatban indult útnak Csúszka anyóhoz. Lehet, hogy Jirka ott alszik a házában. Amikor felült a villamosra, körülbelül kilenc óra volt. Mire kiszállt, elmúlt tíz. Fél tizenegy lett, mire odaért a kocsmához. Jól tudta, hogy az anyó alszik még. Hiszen nap nap után reggelig virrasztott, mert a lányok csak hajnaltájt verődtek össze a műintézetében, s azután még sokáig tartott a vigalom. A rendőrileg engedélyezett zárórát Csúszka anyó rendszeresen túllépte, itt-ott bírságot róttak ki rá, de csak éppen tessék-lássék. Az ötödik kerület Čadek felügyelete alá tartozott, ő pedig semmit sem rontott el fölösleges hivatali szigorral.

A friss délutáni napfény kegyesen bearanyozta a nyomorúságos, mocskos külvárost. Még a parcella hosszú, beteg fűszálai is illatozni igyekeztek. A gyér fűben sötétlő vörös-fekete tar foltok undorító kiütéseknek hatottak. A gyom felverte alacsony szeméthalmokat ócska, kimustrált edények díszítették.

A Csúszkához feliratot viselő ház nappal ütött-kopott, fél oldalára billent viskó volt, s úgy tűnt fel, mintha aludnék.

Az országúton, amelyből a poros út kinyúlt a magányos kocsma felé, időnként elzúgott egy-egy autó. Nem messze, szurtos gyerekek felügyelete alatt három fehér kecske legelt. Az út szélén hortyogva aludt a fűben egy ember, sapkája az arcán, és nem zavarta sem az autók lármája, sem az a fölöttébb gyanús figyelem, amelyet Čadek körzeti felügyelő iránta tanúsított.

Ezen a környéken még csak egy gyárkémény sem volt. Csupán a távolban szürkéllett néhány építőtelek palánkja. Valamivel odább az országútról apró, kertes házikók derűs látványa tárult a szem elé. Erre a helyre azonban a jövőben is csak bérházakat és széles utakat tudott képzelni az ember.

Most csak egy nagy, elhanyagolt terület volt, amolyan se természet, se város, s kihasználásának módján legfeljebb gondolkodtak. Hova menekülnek azután ezek az itt tengődő viskók?

Čadek becsöngetett a kocsma bezárt ajtaján. Tudta, hogy még többet fog várni, mint az elmúlt éjjel.

Másodszor csöngetett, jó hosszan. Tisztában volt vele, hogy ha hallotta is valaki az első csengetést, oda se neki. Délelőtt bejutni a kocsmába – ehhez kellő adag türelem szükséges.

Végre mozdult valami. Az ajtó lesőlyukán kinézett Jindra pincér. Čadek tudta, hogy nappal ő a ház egyetlen lakója Csúszka anyón kívül.
– Mi az ördög hurcolja már kora reggel – dünnyögte Jindra még az ajtó mögül. Čadek részvétteljes pillantást vetett rá. Nem volt a világon Jindra pincérnél elcsigázottabb ember. Tizenöt évvel idősebbnek látszott, mint a keresztlevele állította. Nyílt titok, hogy az erélyes Csúszka anyó szeretője. Szerencsétlen helyzetében valóságos rabszolga. Bizonyosan tüdővészes is. Arca szürke, akár a palakő. Most iszonyúan elnyűtt színes pongyolát viselt, és mezítláb volt.
– Fogadok, hogy a főnökasszony még alszik – mondta Čadek barátságosan.
– Csak azért jött, hogy ezt megkérdezze? – vágta rá Jindra mogorván. Mert akárhogy vesszük is, ő volt az egyetlen tisztességes ember a kocsmában, és nem kellett lakatot tenni a szájára. A felügyelőre leplezetlen gyűlölettel nézett.
– Hiszen maga reszket – mondta Čadek –, pedig hát meglehetős meleg van. Bemegyünk?
– Ahogy tetszik.

Tüstént meg is bánta az ötletét. A még takarítatlan, bezárt zsalujú helyiségben tűrhetetlen bűz volt. Jindra kinyitott egy ablakot, és Čadek igyekezett a beáramló levegővel szemben állni.
– Megette a fene – borzongott Jindra. – Ez itt jégverem, ott fönt meg csípnek a poloskák. Mit óhajt?
– Megtudni valamit Bočekről – mondta Čadek kertelés nélkül.
– Ugyan mit mondhatnánk már róla mi?
– Nem hált maguknál?
– Mi jut eszébe. Tegnap alig negyedórával maga után elment.
– Hova?
– Az áldóját! Talán a gyóntatója vagyok én vagy a főnökasszonya Jirka Bočeknek?

Čadek elismerte, hogy nem. Jindrának nem volt miért haragudnia. Egy ideig hallgattak mind a ketten.

Čadek várt a további kérdezősködéssel. Úgy rémlett neki, hogy súlyos lépéseket és szuszogást hall.
– A fene essen belé – fordult meg Jindra, hideglelősen állához húzva a pongyolát. – Fölébresztettük a főnökasszonyt.

Ha Jindra pincér vigasztalan képet nyújtott ebben a délelőtti órában. Csúszka anyó látványától égnek állt az ember haja. Ő is ízléstelen, rikítóan színes pongyolát viselt. Úgy rémlett, hogy menten alaktalan tömeggé olvad a földön, mint a mustárgázzal elárasztott sejtszövet. Testi bájai óriási méretűvé dagadtak. Papucsos, vastag lábát fekete visszerek szőtték keresztül-kasul. Petyhüdt, szétfolyó, ragyavert arca, kócos hajának petrencéje és mellének óriási, lankadt tömlői Jindrát a szerető szerepében rettenthetetlen hőssé avatták.
– Jó reggelt, anyó – köszöntötte Čadek udvariasan. – Ugyan már minek zavartatta magát?
– Megéreztem, hogy maga az – felelte Csúszka anyó érdes, kedélyeskedő hangon.
– A felügyelő úr Jirka felől érdeklődik – vigyorodott el Jindra.
– Vigye el az ördög Jirkát! Még hogy őmiatta bújjak ki az ágyból! – rikoltotta.

Hogy Jirka Boček röviddel Čadek távozása után elment, az nem volt kétséges. Čadek nem is kérdezte meg másodszor.
– Beszélt vele, mielőtt én tegnap idejöttem?
– Már hogyne beszéltem volna! De azt ne higgye, hogy rám bízta a titkait.
– Miféle titkokat bízhatott volna magára?
– Felügyelő úr, mit kerülgetjük a forró kását? Hisz Kartát itt Boček nyilvánosan megfenyegette. Azt hiszi, tehetünk erről?
– Nem – felelte Čadek barátságosan. – A maga szeméből az ártatlanság csak úgy sugárzik.

Azzal ajánlotta magát.

Gondolkodás nélkül átvágott a parcellán. Tudta, hogy hol lakik Karta, hozzá igyekezett.

A parcella mögött, a köves út mentén mélyülő gödrökben ócska viskók foghíjas sora húzódott. Mindegyik előtt volt egy düledező palánkkal elkerített kis térség. Itt-ott szivattyú állt, rajta felirat, amely óvott a szennyezett víz használatától. A házak előtt kerteknek kellett volna lenniük. De csak szemétdombok voltak, ahol egypár tyúk kapirgált.

Karta házához közel, mintegy tíz-tizenöt méternyi távolságban mindkét felől állt egy-egy viskó. Alsó szomszédja egy újságkihordó volt a feleségével és gyermekeivel, a másik oldalon Vang Li lakott, a gyermektelen, nős kínai, aki kocsmákban való apró üzletelésből tartotta fenn magát.

Vang Li háza utolsó volt a sorban. Előtte összesen tizenegy állt még, csupa siralmasan ütött-kopott, rogyadozó, férgekkel ellepett viskó.

Čadek bement az alacsony ajtón a sötét előszobába.

Utána egyetlen helység következett. A hátrafelé nyíló ablak alatt megvetett ágy látszott.
– Halló! – kiáltott be Čadek.
– Ki az? – kérdezte az ágyban fekvő elhaló hangon.
– Čadek felügyelő. Az öreg Kartához van szerencsém, igaz?

Nem érkezett válasz. A csíkos dunyha egészen eltakarta a hetven év körüli öreget. Feje piszkos törülközőbe volt bugyolálva, csak az orra meg a szeme látszott. Azt is inkább lehunyva tartotta.
– Maga az – szólalt meg végül reszkető, a törülközővel lefojtott hangon, dühösen –, maga az, aki a fiamat folyton lecsukatja?
– Dehogy, dehogy – felelte Čadek. – Valahányszor lecsukattam, mindannyiszor ki is engedték. Sose mondta magának, hogy mi ketten barátok vagyunk?
– Le is törném a derekát, még félholtan is.

Némelyik szavát alig értette Čadek.
– Ki bugyolálta be ennyire, öregem? Nem fullad meg?
– Hogy ki?… A szomszédasszony. A fiamra ugyan várhatnék – és nyögött egyet.

Hegyes térde fölemelkedett a dunyha alatt.
– Hol a fia?
– Azt mindenki a világon jobban tudja, mint én. Tegnap óta nem láttam.
Čadek meghökkent.
– Mikor látta hát utoljára, apókám?
– Tegnap délután. Ha a szomszédasszony szíve meg nem esik rajtam, hát már éhen haltam volna.

Karta tehát tegnap este, miután elvált tőle, nem ment haza!
– Más látogatója nem volt? – kérdezte Čadek.
– Mondom, a szomszédasszony. Ha ő nincs…
– És más senki nem jött ide, hogy meglátogassa?
– Mi a baja folyton? Talán megint bezárták a fiamat, vagy mi?
– Nem zártuk be. Éppen olyan keveset tudunk róla, mint maga. Ismeri Jirka Bočeket?
– Ül.
– Tévedés. Már kint van.
– Kívánom neki.
– Senki sem kopogott maguknál éjjel?
– Minek kopogott volna, mi nem csukaszkodunk be. Tolvajoktól nem félünk. A fiam maga is tolvaj. Aú, de fáj! Ég az ínyem.

A vénember esze csodálatosképpen eleven volt. Lehet, hogy csakugyan kínozza valami betegség, de nyilván eltúlozza.
– Ha a fia hazajön – mondta Čadek –, mondja meg neki, hogy azonnal jelentkezzen nálam. Ha nem, elvisszük magunk.
– Értem – dünnyögte az öreg. – Átkozott léhűtő! Honnan szedte, hogy a szabók csak az ő kedvéért varrnak zsebet a ruhára?
– No, minden jót – intett feléje Čadek, és elsietett.

Az igazgatóságra délután negyed kettő tájban ért vissza.

Pobožný és Draboch detektívek az irodájában várták.
– Hát mi újság, fiúk? – kérdezte.
– Semmi, felügyelő úr.

Egyikről a másikra nézett. Olyan emberek voltak, akikben megbízhatott. Ha semmi, akkor semmi. Jirka Boček nem töltötte az éjszakát egyik helyen sem, ahol Pobožný és Draboch érdeklődött.

Miután elmentek, Čadek kezébe vette a szállásügyekkel foglalkozó osztály jelentését. Semmi. Jirka Boček sehol sem töltötte az éjszakát, és mindeddig nem is jelentkezett be sehol.

Várunk, gondolta Čadek, s egy kiadós ebéd gondolata kezdte foglalkoztatni. Délután négy óra felé hazament, hogy kipihenje magát. Az igazgatóságon meghagyta, hogy ha Karta jelentkeznék, azonnal hívják fel. Telefon volt a házban, lent a földszinten.

Estefelé ismét benézett az igazgatóságra. Nem tudott meg semmi újat sem, különféle ügyekkel eltöltötte az időt este tízig, aztán fölkerekedett, és elment Csúszka anyóhoz.
– Megint itt van? – fogadta Jindra.
– Megint – felelte Čadek. – Kedves hely ez a maguk bódéja. Nem látták Jirkát?
– Nem – mondta szárazon Jindra.
– Hát Kartát?
– Azt se.

Čadek általános nemtetszésre letelepedett, sőt még a hírhedt lófasírozottat is megrendelte, amit persze aztán meg se kóstolt. A padlástolvaj Viktorinnal egyórás eszmecserét folytatott a hét főbűn értelméről. Azután felállt, s a pulthoz lépve a nyugtalanul figyelő Csúszka anyóhoz fordult.
– Tudja, anyó, mi tagadás, roppantul érdekelne Jirka meg Karta.
– Rendben van, no – morogta az asszony kelletlenül.

Másnap Jirka Boček még sehol sem volt bejelentve, az éjjeli szálláshelyek nem jegyezték be ottlétét, Karta pedig sem a kocsmában, sem otthon nem mutatkozott.

Harmadnap Čadek a felelős tisztviselő beleegyezésével szétküldött öt nyomozót, de ez már a hivatali erőkkel való pazarlásnak tűnt fel.

A negyedik napon felkereste Barák doktort, aki ezúttal nappali szolgálatot teljesített.
– Sajnos, kénytelen vagyok megkérni, doktor úr
– mondta kelletlenül –, hogy rendelje el a nyomozást a két jómadár, Boček meg Karta felkutatására. Mind a ketten nyomtalanul eltűntek, s úgy látszik, egyike voltam az utolsóknak, akik még látták őket.
– Mi dolga van még velük? – kérdezte Barák doktor.
– Aggályaim vannak.
– És most ránk akarja hárítani a dolgot?

Čadek vállat vont.
– Részben kell is segíteniük. Bizonyítékaim ugyan nincsenek… de alapos gyanúm annál inkább. Boček már elkövetett valamit.
– Kartával?
– Bizonyos. És azt is tudom, hol kell elkezdeni a dolgot.
– Hol?
– Fróninál. – Čadek jelentőségteljes szünetet tartott. – Fróni Boček szeretője volt, s most kórházban fekszik. Egypár nap múlva elbocsátják. Ahogy én Bočeket ismerem, nem ereszti csak úgy szélnek. Nagyon bele volt habarodva. S ki tudja, nem hagyta-e nála a pénzét megőrzésre. Akasszanak fel, ha az a csirkefogó félre nem tett valamit. S legalábbis a pénzét föl kellene vennie Frónitól. Én pedig Frónit előveszem, arra mérget vehet, akár szép szóval, akár erőszakkal.
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A fiatal orvos, akit Čadek körzeti felügyelő másnap fölkeresett a kórházban, a Karel Chrudimský névre hallgatott. Čadek kertelés nélkül elmondta neki, miért érdeklődik egyik páciense iránt.
– Szerencséje van – felelte erre Chrudimský –, zavartalanul beszélhet vele. Átköltöztettük egy olyan szobába, ahol egyedül fekszik. Kellett a helye, tudja. Különben már egészséges.
– És elengedik már?
– Már néhány nappal ezelőtt kint kellett volna lennie – mosolyodott el az orvos.
– Akkor meg miféle protekció ez?
– Frónit komplexus gyötri – mondta a fiatal doktor vidáman.

Jól festett, amint ott állt az ablakban magasan és karcsún, s kezében cigarettát tartott. A fehér köpeny méltóságteljes külsőt kölcsönzött neki, mosolygó, kedves arca vonzóvá tette.
– Ugyan? – érdeklődött Čadek. – Mi ütött belé, a drágámba?
– Fróni szerelmes lett.
– Kibe?
– Belém.
Čadek fürkészőn, kritikus pillantással mérte végig a fiatalembert.
Azután azt mondta:
– Lehet. Alkalmasnak látszik.
– Köszönöm. Talán jó lesz valamire ez az újság, ha, mint mondja. Fróni egy kasszafúró szeretője volt. Gondolom, ennek most vége.
– Ami azt illeti, nemigen gratulálhatok magának – jegyezte meg Čadek. – Engem jól gyomron rúgott, amikor behoztuk.
– Elhiszem. Itt még rosszabb dolgokat is művelt, de azután lecsillapodott. Sőt! Egyszer csak abbahagyta a mocskos beszédét is, és egész finom lett.
– Ezt kivel akarja elhitetni? – fortyant fel Čadek. – Összetéveszti Frónit Mária Magdolnával.
– A szerelem csodákat művel. Persze ami engem illet – vonta fel kissé a szemöldökét a doktor –, nem szívesen tündökölnék, mint Fróni kisasszony bámulatának tárgya. De állítom, hogy egy jobb fajta érzelem visszatéríthetné a rossz útról. Hanem az már más intézmények feladata, hogy a megtévedtekben az egészséges magot keressék.
– És azt hiszi, hogy Fróniban van ilyen egészséges mag?
– Azt hiszem, igen. Fróni könnyelmű csibész, de különben eszes, és jó a szíve.
– Az istenért, megmondta magának szemtől szembe, hogy magába szeretett?
– Nem. Annyira megmaradt nőnek. De beszél helyette a szeme, no meg a szándékai, amelyeket kinyilvánít.
– Ugyan mit nyilvánított ki ez a mákvirág? Mirtuszkoszorút köt talán magának?
– Kinyilvánította azt az elhatározását, hogy abbahagyja az érintkezést hajdani társaságával. Látta volna, hogy megörült, amikor elkülönítettem a többi prostituálttól!
– Maga romantikus fiatalember.
– Nemigen. Az én foglalkozásommal a romantika nem fér össze. De egy jó ügyet miért ne támogatnék. Fróni ápolónő akar lenni, szakkönyveket olvas, be szándékozik iratkozni egy tanfolyamra, és reméli, hogy egyszer a kezem alatt dolgozik majd mint ápolónő.

Čadek előhúzta a zsebkendőjét, és hüledezve a homlokát törülgette.
– Látnom kell Frónit. Hogy finom, azt mondja? Az áldóját, az olyan lenne, mintha egy drótkefe hattyúprémmé változnék.

Chrudimský doktor megmutatta Čadeknek a fehér ajtót, amely mögött Fróni feküdt, de maga nem ment be. Čadek, kótyagosan a kapott információktól, illedelmesen bekopogott, mielőtt belépett volna. Azután megpillantotta Frónit, amint hátát megtámasztva ott ült a kórházi ágyon, s kezével átfogta a takaró alatt felhúzott térdét. Arcbőre fehér volt és tiszta. Kihívó, pisze orrával igazán csinos látványt nyújtott.
– No né! – fogadta az ajtóban megjelenő Čadekot, és rámeresztette a szemét.

Hát ami a finomságot illeti, Chrudimský doktor nyilván elvetette kissé a sulykot.
– Már azt gondoltam. Fróni – mosolygott Čadek a lányra –, hogy kezét csókolommal állítok be. Úgy hallani, valahogy megváltoztál.
– Link duma, nagyapó – fintorgott Fróni. – Magának mindig ugyanaz vagyok. Azért jött, hogy behúzzon a csőbe?

Čadek a lány feje fölé erősített fekete táblára pillantott. Tizenkilenc! Tizenkilenc év alatt Fróni többet élt, mint száz más nő egy egész életen át.
– Haragszol még rám, Fróni?
– Dehogyis – felelte –, azzal a rúgással akkor mindent kiegyenlítettem.
– Azt beszélik, ápolónő akarsz lenni.
– Ühüm.
– És mit akarsz ápolni?
– Görbe deszkát, beteg kampót, nagyapó, ha tudni akarja a detájlokat is.
– Hogy miket?
– A de…
– És nem beszélhetnél velem úgy, mint új barátaiddal? Úgy értem, nem ilyen közönségesen, Fróni.

A lány megrázkódott, öklével belecsapott a takaróba, és a fal felé fordult. Čadek odalépett, és leült az ágya szélére.
– Hát nézd, Fróni. Nehogy azt gondold, hogy rosszabb ember vagyok Chrudimský doktornál. Mi ketten örömmel fogadunk abban a jobbik világban.
– Talán csak nem azért jött ide? – tört ki hevesen.
– Nem azért. Jirka miatt. Fróni. A sitiben éppen kiadták az útját.
– Jól van. Ha utánam jön, én is kiadom.
– Még nem mutatkozott nálad?
– Nem.
– S megmondanád nekem, ha eljönne?

Fróni a felügyelő szemébe nézett.
– Miért? Megint csinált valamit?
– Csinált – bólintott Čadek.
– De sürgős volt neki – mondta Fróni keményen.
– Kedvedre való, hogy ennyire a tettek embere?
– Négy évvel ezelőtt ezért szerettem bele.

Čadek kiszámíthatta, hogy négy évvel ezelőtt tizenöt volt. Mikor Bočeket lecsukták, Fróni egy intézetbe került, de nem maradt ott sokáig. Kitanították női szabóságra, átadták a közgyámnak, az meg oly gondosan ügyelt rá, hogy Fróni hamarosan kávéházakban kezdett üldögélni.
– Hát ma, Fróni?
– Kivertem a fejemből. Miattam akár egy püspök ellen fundálhat ki merényletet.
Čadek kiegyenesedett.
– Látom, hogy őszinte lehetek hozzád. Fróni. Magától értetődik, hogy Jirka mellett legföljebb csak a börtön várna rád. Keressük, mert azt hisszük, hogy elkövetett valamit bizonyos ember ellen, aki föladta őt.
– Hogy hívják?
– A feladóját? Kartának.
– Aha! – mondta Fróni, és elgondolkozva bólogatott.
– Azt hisszük. Fróni, hogy Jirka megölte Kartát.

A lány összerándult, szeme megvillant, egy pillanatig hallgatott.
– De csak hiszik, mi?
– Egyelőre csak hisszük. Bizonyítékokat keresek. Van nálad Jirkának valami pénze. Fróni?
– Egy vasa se.

Az asztalon egy könyv feküdt, nyilván a kórházi könyvtárból származott. Valami tankönyv volt ápolónők részére, Fróni egy helyen megjelölte egy darab pólyával.
Čadek felállt.
– Hol tartasz már. Fróni? – mutatott a könyvre.
– Á, az injekcióknál. Mi köze hozzá.
– Hát isten veled, Fróni, és a viszontlátásra.
– Isten vele.
Čadek kiment a folyosóra, s óvatosan behúzta maga mögött az ajtót. Bár a leány viselkedése nem fért a fejébe, dagadt a melle, hogy sikerrel járt, ha nem is egészen a tulajdon érdeméből. A dolgok körforgása nem mindig egyirányú. Fróni Boček ellen volt.

Chrudimský doktornak azután ezt mondta Čadek:
– Fróni igazán finom, akárcsak egy foxterrier. Ha a sejtésem nem csal, magával egy kissé másként tárgyal, mint velem.
– Maga olyan erős egyénisége a Fróni múltjának, hogy egy csapásra visszaveti őt – felelte az orvos, végighallgatva a beszámolóját. Hanem Čadek bölcsen megjegyezte, hogy a lány múltjánál sokkal fontosabb most a jövője.
– Bizonyos értelemben nekem, a kriminalistának itt háttérbe szorulnak az érdekeim – mondta –, maga pedig igazán gonosz ember volna, ha elhárítaná magától ezt a kegyes feladatot.
– Nem hárítom el – felelte az orvos –, de szeretnék idejében kilépni ebből az ügyből.
– Egyszóval – vett nagy lélegzetet Čadek –, Fróni csak a maga kedvéért tér rá a jó útra. Ez azt jelenti, hogy az orránál fogva kell vezetnie őt, amíg meg nem szokja azt a helyes utat. Azután pedig ügyesen eltűnik a láthatárról. Értjük egymást?
– Maga engem mintha taszigálna ebbe az irányba!
– Mindezt, mint magánember mondtam. Mint rendőr azt hiszem, hogy Boček végül mégiscsak fölkeresi a szeretőjét. Ha megölte Kartát, nem lesz olyan ostoba, hogy ide a kórházba jöjjön Fróni után. Vár, míg Fróni kikerül. Hanem ez persze már csakis az én gondom. De addig is legalább írhat neki, vagy küldhet utasítást.

Chrudimský megrázta a fejét.
– Tudomásom szerint mindeddig egyetlen levelet sem kapott. És senki se látogatta meg.
– Pedig hát elég barátja volt, csakhogy azok most nem tolakszanak a közelébe. De mégis arra kérném, intézze valahogy úgy, hogy figyeljenek erre.
– Szívesen. De három nap múlva elengedjük.
– Éppen erről a három napról van szó, semmi többről. Utasítás jöhet például egy mit sem sejtő ápolónő közvetítésével is. Végeredményben lehet, hogy már történt is valami ilyesmi. Fölemlegethetné Fróninak bizalmasan a Jirkáját. Fogadok, hogy ezt a féltékenység jelének tartaná, tehát maga egy csapásra mindjárt két legyet ütne.
– Nem szükséges talán biztosítanom magát, hogy az efféle feladat semmiképpen sincs ínyemre – mondta a doktor, és nagyot lélegzett. – Egy férfihoz, aki el van jegyezve, méltatlan ez a játék.
– Minden részvétem a magáé – élcelődött Čadek –, és az volna akkor is, ha nem létezne Fróni.

Az igazgatóságon Čadek nem járt ilyen sikerrel. A felettese, Barák doktor, beszélt már a Boček-ügyről felsőbb helyeken, és határozott véleményt hozott az esettel kapcsolatban.
– Eltűnt két ember, Čadek, ez minden – mondta –, lehet, hogy a jelentésben említett gyanús körülmények között. Keressük őket. Semmi többet nem lehet tenni. Ne felejtse el, hogy miféle emberekről van szó.
– Doktor úr – Čadek rosszkedvűen felállt –, kitűnő tervem van, milyen eljárást kövessünk a nyomozásban. Nagy kárt okozna most bármilyen akadály. Szükségem volna, még egy detektívre.
– Vágja ki magának papirosból.

Čadek állt, meg se moccant.
– Nem Kartárói van szó, doktor úr, hanem Bočekről. Draboch és Pobožný néhány napra vállalná az ötödik kerület gondját. Tudnom kell, mi történik Csúszka anyónál meg Karta viskójában. És ezenkívül valakinek szemmel kellene tartania Frónit, ha kijön a kórházból.
– És mit fog csinálni maga?
– Én leszek az összekötő – felelte Čadek habozás nélkül.
– Lehetetlen – rázta meg a fejét Barák doktor, és beszélgetésük ezzel véget ért.

Amikor Čadek ezen a napon lógó orral hazaérkezett, az asztalon posta várta – egyetlen levelezőlap, amelyen a prágai vár képe látszott. Komor sejtelmekkel eltelve vette kézbe, mert mindössze a második lap volt ez, amelyet egész, csaknem ötvenéves élete folyamán kapott. Az elsőt nemrég írta Jirka Boček.
– Szívélyes üdvözlet – állt rajta –, megtalálták már Kartát? Ha nem, gratulálok a két bal kezükhöz. Mivel érdemelte ki szegény, hogy rendes temetésére ilyen sokáig várjon? J. B.
És Čadek minden grafológiai tudomány nélkül is tisztában volt vele, hogy az első és második lap írója egy és ugyanazon személy.
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A kalapját se vette le a fejéről, máris rohant vissza az igazgatóságra. Barák előadót éppen indulóban érte.
– Van itt valami bizonyítékféle – mondta, és orra alá tartotta a képeslapot.

Barák doktor roppant figyelmesen elolvasta a szöveget, azután visszaadta Čadeknek.
– Hm – mondta. – Ennek legelőször talán nézzen utána maga. Detektívet majd akkor kap, ha feltétlenül szüksége lesz rá.

Čadek nem engedélyezett magának pihenőt. Természetesen legjobban a postai pecsét érdekelte. Kinyomozta a postaládát is, amelyikbe bedobták a lapot, de semmi többet. A láda nem volt az ötödik kerület tájékán.

Jirka Boček minden hájjal megkent gazember volt. Megölt egy embert, és eltűnt. És Čadek tartott tőle, hogy Karta tetemét világ csúfjára majd akkor találják meg, ha Jirka egy további lapon részletes utasításokkal szolgál.

Ennek nem szabad megtörténnie. Čadek körzeti felügyelő egészségtelen módon a maga személyes ügyének kezdte tartani Jirka dolgát.

Egy holttetem elrejtésére kétségkívül legmegfelelőbb volt az ötödik kerületbeli periféria. Sötét éjszakákon nem egy, de tíz hullát is eltemethetett ott az ember. A mód, hogyan tette el láb alól Boček Kartát, egyelőre mellékes volt. Čadek felügyelő újból felkereste Barák doktort. Ezúttal már több megértésre talált.
– Rendőrkutyákat? Rendben van. Kap kísérőt is melléjük. A többit illetően pedig legyen nyugodt. Boček után folyik a nyomozás.
– De egyelőre hiába – mondta Čadek türelmetlenül.

Ez a csirkefogó ura volt a helyzetnek. Jó néhány nap elmúlt már, és még csak a nyomára sem bukkantak. Csúszka anyó kocsmájában senki semmit sem tudott róla. Karta apja megélt még két felügyelői látogatást, panaszkodott az elhagyatottságára, fogta bekötözött, fájós fejét, és elsárgult ősz bajusza a fülénél meredezett.
– Maga becsukta a fiamat! – sziszegte bele a mocskos törülközőbe. – Ismerje el!
– Sajnálom, hogy ez nem történt meg – felelte Čadek –, a fia alighanem sokkal rosszabbul járt.
– Mi? Jöjjön haza! A szomszédasszony egyszer megunja a dicsőséget, fütyül rám, és én nyomorultul elpusztulok.
Čadek a közelébe sem ment a szörnyű, áporodott bűz miatt, amely ugyancsak furcsa fénybe helyezte a szomszédasszony részvétteljes gondoskodását.
– Bevitetem a kórházba, apó. Ott nyugalomban elheverészhet.
– Nem akarom. Bújjon a lóba a kórházával.
– A fia nem tér haza többé. Halott.

Az öreget nem hatotta meg a közlés. Csak meglepte egy kissé, mert elhallgatott egy percre. Arckifejezését nem látta Čadek.
– Ne dumáljon! Már mért halt volna meg?
– Mert Jirka Boček úgy kívánta.

Az öreg Karta sovány kezével a piszkos dunyhára csapott.
– Ő meg rögtön a kedvére tesz, mi, maga nagyokos!
– Elhiheti nekem! – Čadek nem jött ki a sodrából.
– Nyomozunk Jirka után. Maga nem tud róla semmit?

Az öreg nem tudott. Semmiféle hírrel nem tudott szolgálni. Azután, hogy Karta a villamos végállomásán elbúcsúzott a felügyelőtől, csakugyan senki sem látta többé a kis zsebtolvajt. Éppúgy Jirka Bočeknek is nyoma veszett. A tanúzás elakadt ott, hogy Jirka egy negyedórával Čadek után elhagyta Csúszka anyó csárdáját. Attól a pillanattól fogva őt se látta, róla se hallott senki sem.

De lehet, hogy a harminc-egynéhány ember közül legalább egy hazudott. A rokonszenve valamennyiüknek Jirka oldalán volt.

Jirka Boček kézre kerítésének reménye tehát napról napra csökkent. Čadek először maga vizsgálta át az ötödik kerület üres parcelláit. A hatalmas terület egyik irányban a villamos végállomásától az úgynevezett Tolvajzugig húzódott, ahol hajdan fabarakkok települése állt, a másik irányban a vasúti pályától elnyúlt egy bozótos völgyig, de ez itt már tulajdonképpen nem is tartozott a perifériához, inkább kellemes kirándulóhely volt, ahol néhány vendéglő és három-négy villa állt. Čadek keresztül-kasul bejárta a mintegy hat négyzetkilométernyi területet, amelyen szétszórtan egy-egy sivár épület emelkedett Csúszka anyó házának fajtájából, meg a Karta lakóhelyén álló viskók mintájára.

Ezen a területen, az emberi településektől bizonyos távolságban, bárhol itt rejtőzhetett a zsebes Karta sírja. A földet néhol megkeményítette a nyári aszály, vagy benőtte a beteg fű. Másutt azonban a felhalmozott szemét, odahordott hamu alkalmas volt rá, hogy valaki észrevétlenül kiásson egy gödröt.

Az ilyen helyeknek szentelt figyelmet Čadek a három fekete német juhászkutya meg szakképzett vezetőjük segítségével. A kutyák nem tudták, mit kívánnak tőlük. Idomítójuk úgy nyilatkozott, hogy itt alighanem több hasznát látnák egy afféle külvárosi korcsnak, az idomítás nélkül is ott kezdené kaparni a földet, ahol a felszín alatt hullát érezne.
– Egy napot vagy kettőt rászánunk – döntötte el Čadek komoran –, azután majd meglátjuk.

A parcellákon való egész napos tartózkodása egyszer estefelé kétes értékű haszonnal járt. Čadek a sok sikertelen fáradozás után is kitartott eredeti elgondolása mellett, hogy Jirka Boček szempontjából legkedvezőbb volt, ha Kartát mindjárt a gyilkosság után, itt valahol elásta. S ahogy ott állt mintegy száz méter távolságban Csúszka anyó kocsmájától és nézelődött, úgy rémlett neki, hogy ismerős alak mozog a poros úton.

Az ilyesmihez Čadek körzeti felügyelőnek külön tehetsége volt. Nem kellett látnia az emberek arcát, hogy messziről is sikerrel következtessen a kilétükre.

Sietve elindult, egyelőre nem törődve a kutyákkal. Hamar megbizonyosodott róla, hogy nem tévedett. Valóban Fróni jött. Megállította a kocsma közelében, a lány nyilvánvalóan oda igyekezett.

Fróni alacsony volt, de arányos, formás termetű, ízléses nyári ruhát viselt. Nagy karimájú, színes szalaggal díszített szalmakalapja megnyerően beárnyékolta az arcát. Elfogulatlanul megállt a felügyelő mellett.
– Egész jóképű lány vagy te, Fróni – szólalt meg Čadek békülékenyen. A lány elfintorodott. Čadek felügyelővel legjobb akarata ellenére sem tudott másképp beszélni, mint ahogy megszokta. Hiába a csinos külső, adott esetben minden bizonnyal megint istenesen hasba rúgná.
– Ha magát látom, mindjárt megfeledkezem a jó nevelésről – vágta oda hetykén. – Menjen a pokolba. Mit keres itt?
– Hát te?
– Majd éppen magának fogok gyónni.
– Konferenciára mész Csúszka anyóhoz?
– Hogy minek megyek oda, az az én dolgom. Lehet, hogy egy fasírozottra.
– Menj hát – intett neki Čadek barátságosan –, és add át az üdvözletemet! Hogy töltöd az éjszakát. Fróni?
– Csak ne hívjon sehová! Foglalt vagyok.
– Ki foglalt le?
– Magam magamat. Éjszaka otthon vagyok és egyedül alszom.

Čadekre öltötte a nyelvét, és az orra alá dugta a magával hozott könyvet.
– Lessen ide! Máskor, ha találkozunk, velem már csak irodalomról beszélhet. Csaó.

Ringó léptekkel ment tovább. Čadek utána nézett. Az imént nem lépegetett ilyen kihívóan, szerényen és bájosan közeledett. Most újból utcalány volt.

Čadek megfordult, és visszatért a kutyákhoz. Fejcsóválva vette tudomásul, hogy csakugyan rossz hatással van erre a lányra.
– Holnap ismét megpróbáljuk – mondta az idomítónak –, ma már hazamehet. Én még itt maradok egy kicsit.

Letelepedett az alacsony mezsgyére, s nézte a kocsmát.

Olyan helyet választott, hogy őt senki se láthassa. Fróni bement. És Čadek elhatározta, hogy megvárja a távozását.

Fróni természettől fogva könnyelmű utcagyerek volt, s a sors különös rosszindulattal olyan feltételekkel vette körül, hogy végül a prostitúció útjára vezette. E veszélyes játék után most irgalmasan másféle lehetőséget kínált felé. És Fróni éppolyan mohón vetette rá magát, mint ahogy mindent tett. Indulatos, robbanékony természetű volt. Esze egészséges, de hibás a logikája. Okos, de túltengett benne az önbizalom.

Csúszka anyó, aki az estére készülve már felöltözött, és úgy-ahogy rendbe szedte magát, lelkesen fogadta a félig takarított lokálban. Jindra pincér még lobogtatta a rongyát, az asztalok lapjait törölgette. Ritkán akad olyan örökégő, amely úgy kitartana, mint Jindrának egy-egy edénytörlő.
– Fróni – csapta össze kezét az anyó –, te vagy az? Keblemre, lányka!
– Hagyja ezt – felelte Fróni nyugodtan és egész más hangon, mint ahogy Čadekkel beszélt. – Nem mehetnénk föl? Itt nagy a por.
– Már hogyne mennénk! De mitől lettél egyszeriben ilyen finnyás?
– Nem vagyok finnyás – mondta Fróni szenvtelenül –, csak fáradt, és gondjaim vannak.

Aztán olyan kecsesen lépegetett fölfelé a csorba lépcsőn, hogy Csúszka anyónak leesett az álla. Jindra tátott szájjal bámult utánuk. Fróni észre sem vette őt. Kórházba kerülése előtt, ha beállított Csúszka anyóhoz, kedvenc tréfája volt, hogy puszta tenyerével rácsapott Jindra sovány ülepére, aztán csodálkozott, hogy nem szúrta meg magát.
– Ülj le. Fróni – kínálta Csúszka anyó az emeleten –, és mondd el, mi szél hozott. Az újságokat tudod, ugye?

Fróni csak bólintott. Csúszka anyó lakása rikító ízléstelenséggel volt berendezve.
– Neked itt nem tetszik, Fróni – mondta a ragyavert kocsmárosné gyanakodva. Még zihálva fújtatott a megerőltető lépcsőmászástól.
– Semmi vész – felelte Fróni könnyedén –, fontos, hogy maga jól érezze itt magát.

Ha Fróni viselkedéséből Csúszka anyó puszta pózt érzett volna ki, nem sokat válogatta volna a kifejezéseket, hogy jól megmossa a fejét. Hanem a lányból más beszélt, valamiféle belső meggyőződés, annak a bírálatára pedig Csúszka anyó nem mert vállalkozni. Női ösztönével csak messziről tapogatta az igazságot.
– Veled történt valami. Fróni! – sóhajtott fel csodálkozva.
– Nyilván! – bólintott Fróni. – Ne ámuldozzon, anyó! Nem vagyok még húszéves, hát éppen elég időm van még akármire. Egyet mondok magának. Soha többé nem akarok beteg lenni.
– Ugyan már ki akarna! Vigyáznod kell! Attól az ember sohasem óvakodhat eléggé.
– Tévedés. Jövendő foglalkozásomban legfeljebb kanyarót vagy tífuszt kaphatok.

Csúszka anyó összecsapta a kezét.
– Már hogy kaphatnál kanyarót! Ilyet még nem pipáltam!

Fróni elegáns mozdulattal lehúzta hosszú kesztyűjét.
– Ne beszéljünk erről, anyó! Már jól kiterveltünk mindent.
– Kicsoda?
– Mi ketten.
– Te meg Jirka?

Fróni habozás nélkül ráhagyta. Aztán máris tovább beszélt:
– Jirkának, persze, bújnia kell, érti.
– Az már igaz.
– Én vagyok az egyedüli, aki tud róla. – Fróni az ajtó felé pillantott, és halkabbra fogta a hangját.
– Čadek felügyelő olyan buzgón les rá, hogy engem is megállított, amint idejöttem.
– Te Jirka miatt jöttél?
– Jirka küld.
– Miért?
– A betétkönyveiért. Hogy adja ide nekem.

A kocsmárosné hevesen pillogni kezdett szemhéjaival.
– Odaadom – bólintott –, örülök, hogy megszabadulok tőlük. Jirka megírt, Čadek felügyelőnek címzett képeslapokat is hagyott itt. Még kettő van. Azokat is vidd el. Énnekem semmi közöm ehhez az egész dologhoz.
– A lapokat már nem kell elküldenie – mondta Fróni kimérten. – Égesse el őket.

Csúszka anyó felállt, és a szekrényhez ugrott, akár egy jóllakott bolha.
– Az még jobb lesz. Ki tudja, nem rendez-e Čadek a közeljövőben házkutatást itt. Az az ember mindenre képes. Mintha olyan fontos volna Karta! A besúgó nem érdemel mást, mint hogy megdögöljön, a disznó.
– Beszéltem az apjával – mondta Fróni elgondolkozva –, ma délután.
– A papával?
– Az apjával – hangsúlyozta Fróni.
– Mit kerestél nála?
– A kórházban megkért egy doktor. – Fróni hangja közömbösen csengett. – És én megígértem, hogy megpróbálom rábeszélni az öreg Kartát, hogy hagyja magát beszállítani a kórházba. De azt hiszem, hiábavaló kísérlet volt. Makacs az öreg, akár egy öszvér. Nem fog rajta a filantrópia.
– Hogy mi? – kérdezte Csúszka anyó értetlenül.
– A filantrópia, mondom – vágta oda Fróni kurtán. – És adja már ide azokat a könyveket, ne lengesse a levegőben, mint valami zászlót.

Elvette a különböző névre szóló három betétkönyvet, és meg se nézve, a táskájába dugta.
– Kivett belőle valamit, anyó? – kérdezte.
– Isten őrizz! Nekem arra nincs szükségem.
– De hiszen el is látná a baját Jirka – biztosította Fróni.

Felállt. Kezével könnyedén végigsimított tarka virágos ruháján, mintha attól tartana, hogy rátapadt valami a kocsmai lakás gyanús légköréből.
– Már mész is. Fróni? Nem várod meg, míg hozok egy kis kávét?
– Nem – felelte Fróni –, köszönöm. Azokat a lapokat dobja a tűzbe. És nyilván legjobban teszi, ha semmiről sem tud. Čadek felügyelő a közelben cirkál.
– Azt biztosan ide eszi a fene, amint kihúzod a lábad.
– Mondja neki azt, hogy magánál hagytam a gyűrűmet zálogban. Ezt, ni – mutatta Fróni. – A kórházban, amikor beszélt velem, nem volt az ujjamon. Száz koronát adott rá, érti? Ne hagyja, hogy sokat faggassa magát erről, arra nincs joga.

Čadek látta elmenni Frónit, de ügyelt, hogy maga már ne kerüljön a lány látósugarába. A külvárosra ráborult az alkony, a város fölé szürkéskék nyári pára telepedett. Fróni hamarosan eltűnt, körül sem pillantott. Čadek felállt, kinyújtózkodott, s lassan elindult ő is. Esze ágában se volt, hogy most mindjárt megriassza Csúszka anyót. A nála teendő látogatást estére halasztotta. Este nem lesz olyan feltűnő, ha beállít. Köztudott volt, hogy valami húzza oda. Aztán csak úgy mellékesen megkérdezheti, hogy mit keresett itt Fróni, de nem szabad maga ellen ingerelnie a lányt azzal, hogy folyton-folyvást a sarkában van. Fróni nem szerette Čadeket, mégis valamiféle szövetségese volt a Boček ellen vívott párbajában – legalábbis Čadek így vélte. Idővel a bizalmát is megnyerheti.

Tizenegy felé járt már, amikor este belépett a kocsmába.

A vendégek egy bizonyos része a felügyelő közelségére való tekintettel ideiglenesen beszüntette a látogatását, ami károsan hatott az üzletmenetre. Nem volt tele a kocsma. Čadek kényelmesen letelepedett. Tüntetőén megrendelte Csúszka anyó híres specialitását, a lófasírozottat, sőt a felét még meg is ette.

A kocsma üzletgörbéje rendszeresen éjfél után három óra körül érte el csúcspontját, amikor is betódultak a prostituáltak és az éjszaka egyéb élősdijei. Csúszka anyó remélte, hogy addigra Čadeknek nyoma sem lesz, s nem gondolkozott rosszul. Csakhogy váratlanul minden másképpen ütött ki.

Čadek felügyelő várt az alkalomra. Egy ideig Bočekről beszélgetett a vendégekkel, s azok azt hitték, hogy ki akar húzni belőlük valamit. Azután elcsípte Csúszka anyót, és megkérdezte tőle, hogy tetszik neki most Fróni. Az anyó egykedvűen azt felelte, hogy a lányból nagy dáma lett, nem is felel meg neki többé ez a szerény vállalat.
– Mindig vágyódott ide, a szíve visszahúzta akkor is, amikor a legjobb bárokban meg kávéházakban tanyázott – mondta érdes hangján, amelybe igyekezett némi megindultságot elegyíteni. – De most, úgy látszik, teletömték a fejét valami új módival. Ha nem akarta volna visszakapni azt a gyűrűt, ma sem jött volna ide.

Azzal Csúszka anyó fölmarkolt egy üvegpoharat, és indult tovább. Čadek barátságosan elkapta a szoknyája szélét, és megkérdezte, miféle gyűrűről beszél.

A kövér kocsmárosné elhadarta, amire Fróni oktatta. Azután már kevésbé készségesen lefestette a gyűrűt, mire Čadek mosolyogva azt mondta, hogy hazudik, mintha könyvből olvasná.
– Velem vigyázni kell – folytatta lekötelező kedvességgel –, én például nem hinném el magának, hogy a gyereket a gólya hozza, még ha térden állva megesküdne is erre.
– Mi köze ehhez a gyerekeknek? – mondta Csúszka anyó megütközve, és az asztalnak támasztotta terjedelmes csípőjét.
– Semmi. A gólyáknak se. Amikor Frónit elvittük, az a gyűrű az ujján volt. Azért tudom ilyen jól, mert orron vágott vele. Hát hogyan lehetett volna magánál zálogban?
– Akkor az egy másik volt – felelte Csúszka anyó habozva.
– Aligha. Fróninak nincs két egyforma gyűrűje. Hanem szeretnék magával négyszemközt elcsevegni erről a dologról. Már ha tud egy kis időt szakítani.

A kocsmárosné alig észrevehetően elsápadt.
– Hogyne tudnék.
– Hát menjünk! Jindra addig bizonyosan köz-megelégedésre kiszolgálja majd a vendégeket. Csak ne csapkodna úgy avval a ronggyal. Vagy jelzéseket ad vele a konyhába?

Csúszka anyó nem vezethette Čadek körzeti felügyelőt máshová, mint ahova vacsora előtt Frónit vezette. Most olyan lassan lépegetett felfelé a lépcsőn, ahogy csak tellett tőle, mintha egy felhőkarcolót kellene megmásznia, és kibúvón törte a fejét. Čadek nem siettette. Azt gondolta, hogy minél nagyobbat lódít az anyó, annál rosszabb rá nézve.

Az ivó vendégei kivétel nélkül mind tudták, hogy Jirka Boček Csúszka anyónál rejtette el korábbi betöréseinek pénzhozamát. Itt-ott utánozni is igyekeztek őt nagyszabású vállalkozásaiban, de egyikük sem járt sikerrel. Ebben a társaságban egyedül Jirka „keresett“ szép pénzt. Az az összeg, amit Fróni délután elvitt, tízezrekre rúgott.

Időközben azonban Csúszka anyó meglehetősen jó kifogást talált.
– Nézze, felügyelő úr – kezdte fönt a szobában –, minek ez a fölhajtás ilyen ostobaság miatt. Megmondom magának az igazat, és remélem, lesz magában annyi emberség, hogy nem csap nagy hűhót miatta.
– Beszéljen hát – mondta Čadek, és körülnézett. Az ablak tárva-nyitva, a szekrényajtó szintúgy. A szekrény mellett valami fehér ruhanemű hevert a földön.
– Fróninak volt nálam egy kis pénze. Ha elárulná ezt, fizetnie kellene a kórházi kezelésért. Be akarja köpni?
– Nem akarom – felelte Čadek, és Csúszka anyónak úgy tetszett, hogy egész másra gondol. – Mért van nyitva az ablaka?

A kövér kocsmárosné voltaképpen nem tudta, nyitva hagyta-e az ablakot, vagy sem. A fülledt nyári éjszakában egy nyitott ablak semmiképpen se volt feltűnő. Čadek azonban látott valami mást is, amit Csúszka anyó mind ez ideig nem vett észre. A felügyelő előtt lépett a helyiségbe, mindjárt megfordult, és megcsavarta az ajtó mellett levő villanykapcsolót. De Čadek még éppen hogy csak belépett a küszöbről, és így az egész szobát jól áttekinthette.
– Becsukom, ha kényes a huzatra – mondta az asszony.

Čadek visszatartotta. Nem is annyira a nyitott ablak bántotta, inkább a nyitott szekrény miatt fogta el kellemetlen érzés.
– Becsukom magam – jelentette ki.

A szekrényben és a szekrényen kívül ordító volt a rendetlenség. A szekrény az ablak mellett állt, ugyanannál a falnál, az ablaktól körülbelül másfél méternyi távolságban.

Az ablak felé eső szekrényajtó sarkig tárva volt, úgyhogy párhuzamosan állt a fallal.

Csúszka anyó, mihelyt tudatáig ért ez a furcsa rendetlenség, felsikoltott:
– Jézusmária! Tolvajok!

Čadek megcsóválta a fejét. Ezt a kiáltást az anyó estéről estére joggal hallathatta volna a lokáljában.
– Igen – mondta –, érdekes eset. Valaki bejött az ablakon át. Ezért engedje meg, hogy magam nézzek utána a dolognak.

De mindössze egyetlen lépést tett. Azután durva, rekedt kiáltás állította meg, amelyről senki sem hitte volna, hogy emberi gégéből származik.
– Állj!

A nyitott szekrényajtó oldalsó éle mögül előtűnt egy kéz, benne fekete automata pisztollyal.

Čadek háta mögött reccsenés hallatszott. Csúszka anyó dőlt neki teljes súlyával az ajtónak, és rémült jajveszékelésbe fogott. Mozgalmas életében látott már néhány célzásra emelt fegyvert, de a tulajdon házában, egy rendőr jelenlétében, még soha.

Čadek megállt, összeráncolta a szemöldökét. Félelem nélkül vizsgálódott. A szekrény nyitott ajtószárnya alatt összegyűrt fehérnemű hányódott. Eltakarta az ott megbújó férfi lábát. A fegyvert tartó kéz természetellenesen kifordult, de megbízható pontossággal célzott a felügyelőre. Az ajtóban volt egy kihullott csomó után maradt lyuk. Mögötte tompán fénylett a férfi szeme.
– Legyen eszén, Boček – mondta Čadek nyugodtan –, és bújjon elő.

Választ nem kapott. Csupán kurta nevetésféle csattant. Nyomban rá kissé megemelkedett a fekete pisztoly. Fény villant, lövés hallatszott. A kis helyiségben nagyot dörrent, és ropogó, kurta visszhanggal verődött vissza a falról.

Mire elhangzott, Čadek már a földre vetette magát, és szolgálati pisztolyát kezében tartotta. A mennyezetről vakolattörmelék hullott alá. A tettes a mennyezetbe lőtt. Csúszka anyó rémülten, iszonyatos, megbicsakló hangon jajveszékelt.

A szekrényajtó megmozdult, mintha ököllel vágtak volna bele. Čadek közben már felhúzta a pisztolya kakasát. A kocsmárosné kiáltása még el se halt, s az ismeretlen másodszor lőtt.

Nyomban felelt rá Čadek lövése, mely az ajtó alatt hányódó fehérneműnek irányult, hanem már teljes sötétségben. Az ismeretlen második lövése szétverte a villanykörtét.

Azután meglendült az ajtó. A hirtelen sötétben egy nehezen kivehető árnyék villant. Čadek újból utána lőtt, s csörömpölve hullott az ablaküveg. Ezzel egyben véget is ért a villámgyors lefolyású dráma. Az ismeretlen úgyszólván fejjel lefelé bukott ki az ablakon. Puha szemétrakásra pottyant, magával rántotta a létrát, és futásnak eredt.

Čadek az ablakhoz ugrott, s még két lövést eresztett utána. Majd az ajtóhoz tapogatózott, félretolta Csúszka anyót, és kirohant a folyosóra.
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Amikor Barák doktor reggel bement az irodájába, egy sor nyugtalanító hír várta.
– Čadek körzeti felügyelő és Boček éjszaka lövöldözött egymásra. Boček elmenekült. Folyik a nyomozás.

Barák átadta a napi ügyeket, de így is nyakig merült még a munkába, amikor betámolygott hozzá Čadek.
– Hát elegem van – nyögte, és egy székre huppant.

Úgy rémlett, hogy az elmúlt éjszakán lefogyott. Előző nap kora reggeltől talpon volt, s az éjjeli hajsza végképp kimerítette.
– A lehetetlent is megtettem – mondta –, mégis kicsúszott a kezem közül a fickó. Most már semmi gondunk se volna. Nem hiszem, hogy el tudom még csípni. Lelécelt.
– Hát szóval nem futott külföldre, igaz, Čadek? Itt mászkál az orrunk előtt.
– Úgy látszik. Príma alkalom volt, s én, tökfilkó. elszalasztottam – szapulta magát Čadek, végignézve piszkos, szakadozott ruháján. – Farkaséhes vagyok, és veszettül szomjas – jelentette ki. – Roppant hálás volnék, doktor úr, ha csöngetne, hogy hozzanak valami harapni valót a számomra.
– Pihennie kell.
– Azt is teszem – mondta Čadek színlelt határozottsággal. – Remélem, nem kételkedik többé benne, hogy az ügy komoly. Rálőni egy körzeti rendőrfelügyelőre, kész szerencsétlenség. Ha elkapom, ő lesz a világ legszánandóbb teremtménye.

Ebben az időben – körülbelül délelőtt tíz óra volt
– Čadek már elszalasztottnak vélte az alkalmat. Panaszolta, milyen nehezen tudott éjszaka kapcsolatot teremteni a külvárosból a rendőrséggel. Mire elkezdték módszeresen átfésülni azt a bűntanyát, egy egész örökkévalóság elmúlt.
– De most olyan hálót húztunk ott, akárcsak a treboni halászok ősszel – mondta az előadó.
– Csakhogy a nagy hal már kisiklott – felelte Čadek, és legyintett. – Persze nem juthatott messzire. Lehet, hogy mostanáig ott rejtőzött valamelyik tolvaj csirkefogónál.
– Mindent átvizsgálunk, legyen nyugodt, Čadek!

Barák doktor úgy beszélt Čadekkel, mintha Čadek magánügyéről volna szó, nem pedig közös kötelességükről. De hiszen a Boček-ügyet már az egész igazgatóság Čadek személyes dolgának tekintette, és ennek Čadek maga volt az oka.
– Úgy is mondhatnám, hogy fenn kell akadnia valahol. Nem gondolja, doktor úr?
– Az természetes. Remélem, mire kialussza magát, Boček a kezünkben lesz.
– Úgy beszél velem, mint egy gyerekkel szokás Mikulás előestéjén – mondta Čadek elgondolkozva.
– De tegyük fel, hogy nem lesz a kezünkben. Tulajdonképpen vad véletlen volt, hogy belebotlottam. Vajon mit keresett ott?
– Nem közölte önnel?
– Csodálatosképpen nem. Hisz igazában nem is láttam.
– Hallja, Čadek, ő volt az egyáltalán?
– De kérem… – hajolt előre Čadek. – Lehet itt még valami kétség? Csúszka anyó vendégei közül egy sem hord pisztolyt, nem beszélve arról, hogy azt kezelni is kell tudni. Egyedül csak Jirka Boček jöhet számításba. Röviddel előtte ott járt Fróni. A két látogatás közt összefüggés van, vagy csukjanak dutyiba Boček helyett engem. Az a kövér asszonyság először holmi gyűrűről fecsegett, aztán, hogy ennek nem dőltem be, valami pénzzel hozakodott elő, amit állítólag Fróni nála hagyott. Pénz ugyan nyilván szerepel a dologban, hanem az Bočeké.
– Azt hiszi, Boček Csúszka anyónál hagyta a pénzét?
– Valahol hagynia kellett. Mert hogy pénze van, az régóta világos mindannyiunk előtt.
– Ha kialussza magát, Čadek, tisztábban látja majd a dolgokat.
– Valamiféle elképzelésem van már most is. Tegyük fel, hogy Boček valóban Csúszka anyónál hagyta a tiszta hozadékot. Ezt persze sohasem tudtuk bebizonyítani. Csúszka anyó kijelentette, hogy a pénz az övé, azzal el voltunk intézve. Hiszen faggattuk őt erről annak idején. Aztán pedig… vagy benne van a dologban Fróni is, vagy nincs.
– Azt gondolja, tegnap azért kereste föl Csúszka anyót, hogy Jirka számára elvigye a pénzt?
– Eltalálta! Éppen ezt gondoltam. Hanem mért tört be oda azután Boček maga?
– Mondtam már, Čadek, hogy talán nem is ő volt az.
– Egyedül Jirka Bočeknek van mersze pisztollyal fenyegetni, doktor úr, hacsak nincs egy másik ismeretlen ember, akinek olyan bűn van a rovásán, hogy a titokban tartása megér egy kis csetepatét. De ilyen X. úrról nem tudok, s nagyon valószínűtlen is a dolog. Mert ugyan mi fontos lehetne Csúszka anyó lakásán? Hiszen ismerjük, mint a zsebünket. Az anyó élete és tevékenysége a művelődéstörténet legközismertebb fejezetei közé tartozik. A közönséges tolvaj, aki lopott létrát támaszt a falhoz, és szemlátomást jól ismeri a helyi viszonyokat, nem lehet más, mint egyike a hozzánk bejáratos jómadaraknak. S ahogy én ezeket ismerem, dehogy indul ilyen kalandra fegyveresen bármelyik is, főképpen, ha várható, hogy munkája kellős közepén megzavarom. S ha mégis megesik, hát előlép és megadja magát. Csak Bočeknek érte meg, hogy így tűzzel-vassal védekezzék. Még az ablakból is kiugrott! Az emelet alacsony ugyan, de mégiscsak emelet. Eltörhette volna a lábát. És lám, azt is kockáztatta.
– Elég oka van tehát, hogy azt higgye, Boček volt?
– Hisz éppen azokat sorolom! S most hallja a legfontosabbat! Fróni minden valószínűség szerint tegnap estig sem került kapcsolatba Jirkával. Úgy vigyáztam erre, akár egy féltékeny ördög. Meglátogatta az öreg Kartát, de ez minden, aminek köze lehet a dologhoz. Akkor hát hogy küldhette volna őt Jirka Boček a pénzéért?
– Ne várja tőlem a választ – rázta meg a fejét Barák doktor.
– Fróni ugyanis eléggé könnyelmű ahhoz, hogy Jirka pénzét egyszerűen ellopja – folytatta Čadek fáradtan. – Csúszka anyó tud Fróni és Jirka viszonyáról, s hihetett a lánynak.
– De maga azt mondta a múltkor, hogy Fróni jó útra tért!
– Igen, csakhogy a maga módján. Ápolónő akar lenni. Az pedig pénzbe kerül. Valamiből élni kell, igaz? S mit tegyen, ha már nem akarja folytatni a régi mesterségét? Jirka pénzéről tudott. De Jirkának is szüksége van a pénzére, s ezért éjjel érte ment. Elkésett. A pénznek már hűlt helye volt.
– Tudja indokolni az elmélete helyességét?
– Megpróbálom. Frónival, természetesen. Nincs is szükség rá, hogy értesítsük a pénzintézeteket, és megadjuk nekik Fróni személyleírását, ugyanis különben egy vasa sincs. Most meg vásárolni fog, lakást bérel, miegymás. És máris a kezünkben lesz. Akkor aztán megtáncoltatom, hogy megemlegeti.
– Rendben van, Čadek, de hátha csakugyan Boček részére vitte el a pénzt?
– Már akár így, akár úgy, mindegy. Biztos, hogy Jirka föl fogja keresni vagy barátságból, vagy ellenségesen. Most már talán ad egy embert, doktor úr, hogy ellenőrizzük Frónit, ugye?
– Természetesen.
– Meg vagyok nyugodva – jelentette ki Čadek, és szinte rávetette magát az elébe tett ennivalóra.
– Azt gondolom, hogy Boček Karta árulása óta senkinek a világon nem hisz. Ezért nem ment Csúszka anyóhoz az ajtón át. Betört a lakásába, és várta, hogy felmenjen. De elfogyott a türelme, és nekifogott, hogy maga kutassa át a szobát. S ebben leptük meg. Ezért az is lehet, hogy máig sem tud a pénze elviteléről – már tudniillik, hogy Fróni igazán elvitte. Újabb kísérletet tesz Csúszka anyónál. És ezért oda is kell egy detektív.
– Jó – sóhajtott fel Barák.
– Küldje oda Pobožnýt – ajánlotta Čadek –, de talán csak holnap. Ma úgyis elég nagy volt a jövésmenés. Boček nem meri odadugni az orrát. Frónit meg őrizhetné Draboch. Ügyes fiú mind a kettő, megbízhat bennük az ember. – Čadeknek tele volt a szája, úgy beszélt. – Én meg, ha kialszom magam, tovább keresem Karta földi maradványait. Ma dolgozhatnak a kutyák nélkülem is.

Mihelyt leöblítette az utolsó falatot, ernyedtség vett rajta erőt. Még azt is fontolgatta, hogy vajon hazamenj én-e, vagy egyszerűen vesse végig magát az irodájában álló heverőn. De aztán a nagyobb kényelemre gondolva, mégiscsak a hazatérés mellett döntött.
– Remélhetőleg nem vár semmiféle képeslap – vett búcsút a doktortól –, mert abba belevadulnék.

Otthon forró vízben megfürdött, hideggel letusolta magát, azután aludt estig. A sötétedés újból az igazgatóságon találta. Egy másik előadó tartott szolgálatot, és tüstént szétzúzta titkos reményeit. A tolvajnak, aki szétlőtte Csúszka anyó villanykörtéjét, nyoma sem volt.
– Valahol jót röhög rajtunk – sóhajtotta Čadek.

Szemére senkinek semmit nem hányhatott, legfeljebb magának. A rendőrség gépezete állandó készenlétben volt. Draboch és Pobožný detektívekkel nem számoltak többé más szolgálatra, végleg Čadek mellé osztották be őket.

A kutyák az ötödik kerületben ezen a napon sem jártak sikerrel. Csúszka anyó a nap folyamán felkereste az igazgatóság iktatóját, s összetört ablakáért kártérítést követelt. A vizsgáló bizottság estig nyaggatta kérdéseivel, úgyhogy ki sem aludhatta magát. Fróni az éjszakát egy olcsó szállodában töltötte.

Čadek megvacsorázott egy vendéglőben, és aludni tért. Kora reggel újra talpon volt, virgoncán, akár egy hal.
– Lássunk neki hát annak a geodéziának – szólította a kutyaidomítót.

Délig robotoltak. Čadekből lassanként valóságos megszállott lett. Ebédelni betértek Csúszka anyóhoz. A pöfeteg kocsmárosné soha, magának se főzött délben, a körzeti felügyelő kívánságának azonban nem mert ellenszegülni, összecsapott valami förtelmes kotyvalékot. Az idomító a kutyáknak vetette, de bizony azok se marakodtak össze rajta. Čadek pedig ebéd helyett beszélgetett Csúszka anyóval.

Az asszonyt a tegnap éjjel történtek egészen kihozták a sodrából. Ami Frónit illeti, kitartott amellett, hogy pénze volt nála a lánynak. Čadek egyelőre nem tudott belekötni ebbe a hazugságba, délután azonban hírt kapott, hogy Frónit kereste egy ember a szállodában. A leírásból tüstént ráismertek Jindra pincérre.
– Világos – következtetett Čadek. – Jindra elment kioktatni Frónit, mondja azt, hogy pénze volt az anyónál. A szálláshelyét csak reggel nyomozták ki a bejelentőkből. Csak hagyják, hadd egyezkedjenek.

Čadek egy percig sem hitte, hogy Fróninak valami pénze volna. Mindig könnyelműen elszórta az utolsó garasig, amit az utcán keresett. Sőt, a mai napig is adós volt a korábbi lakása bérével. Oda sem ment vissza többé.

Jindra sokáig várt rá a szállodánál. Draboch tájékoztatása szerint Fróni egész délelőtt lakást keresett. Végül talált megfelelőt, és foglalót is adott. Távozta után Draboch benyomakodott a szobába, és sopánkodott, hogy az orra előtt vitték el, pedig szörnyen kedvére való lenne. Ebben egyébként nem túlzott. A lakás szépen be volt rendezve, de meglehetősen drága volt.

Čadek erről másnap reggel kapott hírt, éppen amikor további fölmérő expedícióra készült.
– Nocsak – mondta. – El kell néznünk Frónihoz.

Megelégedéssel hallgatta végig, hogy előző este

Fróni csaknem két órát töltött egy jobb borozóban egy karcsú, elegáns férfi társaságában. Doktor Chrudimskýnak, mert ő volt az, az öreg Kartárói beszélt. Draboch a tudósításához két deci borról szóló számlát mellékelt, amit Fróni szomszédságában meg kellett innia. Hallotta, amint Fróni az ápolónői tanfolyamról is faggatta a doktort. Chrudimský roppant kedves volt a lányhoz.
– Arany ember – dicsérte Čadek, és nem is bosszantotta különösebben, hogy a Jirka Boček nyomát kutató nyomozó brigád mindeddig a legcsekélyebb eredményre sem jutott.

Draboch azt ajánlotta, hogy váltsák föl egymást Pobožnýval, nehogy Fróni gyanút fogjon. Čadek beleegyezett.

Doktor Barák előadó falta a híreket. Érdekelni kezdte a dolog. Megígérte Čadeknek, hogy Pobožnýt szükség esetén – a feltűnés elkerülése végett – még egy további detektívvel is felváltják, természetesen nem olyannal, akit Fróni korábbról már ismert. Mindmostanáig, a kórházból való elbocsátásától számítva, rendes életet élt. Hanem ha Chrudimský doktor kiesne a szerepéből, vélte Čadek, Fróni újra belevetné magát oda, ahonnan csak éppen hogy kikapaszkodott.

Az idomító ezen a napon nagy mogorván három új kutyát vezetett a pórázon, különböző nagyságú, másmás formájú és jellegű állatokat. Szüntelenül marták egymást.
– Amazokkal a maga bűvészkedésének már semmi értelme se volna – mondta magyarázatképpen Čadeknek –, megszokták a bitangok, hogy játszótérnek nézzék azt a parcellát. Tegyünk próbát ezekkel itt.

A pedigré nélküli, alig idomított állatok merőben másként viselkedtek, mint a német juhászkutyák. Mindenekelőtt pórias kíváncsisággal vettek szemügyre minden ócska fazekat, s jobbról-balról körülszimatolták, mielőtt belevizeltek volna. Földre szegett orral vizsgálták az új környezetet, s lerítt róluk a vágy, hogy minél messzebbre száguldhassanak. Megkergették a legelésző kecskéket, s oly dühödten estek neki a felhalmozott hamunak, hogy szürke felhők emelkedtek a föld fölé. Az egyik csaknem szüntelenül füvet zabált.
– Szép kis tanulók – méregette őket Čadek elismeréssel –, örülhetünk, hogy világgá nem mennek.

Az egyik kutya negyed méter magas szemétrakás alól kikapart egy régi csontot. Aztán lefeküdt hozzá, társait vicsorogva elkergette, és rágta a zsákmányát, senki se tudta más foglalatosságra kényszeríteni. Otthagyták hát, és fölkerekedtek a bozótos völgy irányába, ahol a terep enyhén lejtett, és néhány kisebb szakadék törte meg a talaj egyenletességét. Kényelmesen leugorhatott róluk az ember. Szélük a talajt borító gyeppel együtt szüntelenül töredezett, s az omlás függőleges falát sárgásbarnára színezte a laza agyag.

Egy ilyen helyen a másik két kutya megállt, majd földhöz tartott orral vad körözésbe fogtak. Végül megállapodtak, és leugrottak az omlásba, úgyhogy eltűntek kísérőik szeme elől. Čadek meg az idomító hallotta hangos, dühödt ugatásukat, de mire odaértek, a kutyák már elhallgattak. Csak bőszen kapartak a mintegy másfél méter magas agyagfal tövében.

Čadek kissé odább lemászott, az idomító követte.
– Izgatja őket valami – szólalt meg az idomító.
– Csak hadd ássanak – felelte Čadek, és közelebb mentek a kutyákhoz.

Hamarosan mind a kettő előtt olyan mély gödör tátongott, hogy fél testükkel elbuktak benne. Hol egyik, hol másik előugrott, nevetségesen prüszkölve kifújta orrából a nedves agyagot, majd újra a gödörbe vetette magát.

Mikor Čadek úgy találta, hogy érdeklődésük tartós, megkérte az idomítót, hogy vigye félre az állatokat.
– Nagyon alkalmas hely – jegyezte meg. – Megpróbálunk ásni magunk, és persze nyugodtabban.

A markos férfi alig bírt a felizgult állatokkal. Čadek nagy nyugalommal mindenfelől jól megnézte a helyet, hogy majd el ne téveszthesse, azután elindultak.
– Remélhetőleg a továbbiakon már nem kell asszisztálnom – jegyezte meg az idomító mogorván.
– Őszintén örülnék, ha végleg búcsút vehetnék magától – mondta Čadek nyájasan –, kellemesebb társat is el tudnék képzelni. De még ne menjen el. S a kutyákat ne engedje szabadjára. Körülbelül egy óra múlva itt leszek.

Gyorsan távolodott a város irányába, hogy a kerületi hivatal segítségét kérje. Az időt jól becsülte fel. Egy kurta óra múlva ráhajtott a parcellára a fekete kereszttel megjelölt, csukott teherautó. Čadek ült benne, meg a sofőrön kívül még két másik férfi. Körülbelül százméternyire állt meg attól a helytől, ahol a kutyák olyan feltűnő érdeklődést mutattak.
– Micsoda felhajtás – fogadta az idomító Čadeket meg a kíséretét –, s a végén találnak majd egy döglött egeret.
– A legrosszabb esetben visszamegyünk – felelte Čadek egykedvűen.

A kutyák iszonyú ugatásba fogtak, az idomító kénytelen volt távolabb vonszolni őket. Čadek a két emberrel hamarosan eltűnt a gödörben. A munkások kapát meg lapátot vittek a vállukon.
– Itt – mutatta Čadek –, és óvatosan!

Állt és megfeszült, mint az íj. Külsőleg tökéletesen nyugodtnak látszott, de csak palástolta rendkívüli izgatottságát.

Alig öt percig dolgoztak.
– Ni csak! – szólalt meg akkor a munkások egyike.

Kapája élén fennakadt egy piszkos rongydarab. Óvatosan fölfelé húzta. A rongy valamikor kétségtelenül világos volt. A másik vége szilárdan a földbe ágyazódott.

Čadek odalépett. A gödörben még semmi sem volt látható. A föld ott lent sötétebb volt és nyirkos, s ugyancsak puha.
– Fogják a lapátokat – rendelkezett Čadek –, és vigyázva szabadítsák ki. Ez a rongy valami abrosz vagy ilyesmi lehet. Mintegy fél méter mélyen. Ugyan ki terít magának odalent abrosszal?

Čadek körülnézett. Senki idegen nem volt a közelben.
– Akkor hát – biztatta a munkásokat –, rajta!

Az óvatosan megnyomott lapátok akadályba ütköztek. Kőre nemigen gondolhatott az ember, mert az akadály puha volt. Kibővítették a gödröt, és a lapát élével elkaparták az agyagot. Az abroszba valami hosszúkás volt bugyolálva.
– Nézze csak – mutatta az egyik munkás –, egy kéz. Nem szándékosan történt. Azt hiszem, elválasztottam a testtől. Hanem hiszen már úgyis…
– Nem baj – nyugtatta Čadek.

Egy idő múlva az idomító látta, hogy Čadek fölbukkan az omlás tetején, és feléje lépked. Elébe ment.
– Hazamehet már, és ezeket a kitűnő állatokat is elviheti – mondta Čadek –, megtaláltuk. Adjon mindegyiknek egy-egy kockacukrot.
– Megtalálták? Egy halottat?
– Igen. Megtaláltuk a zsebtolvaj Karta tetemét, alighanem lepedőbe csavarva. Kisebb termet – éppen, mint az övé volt –, de bizony már oszlásnak indult. Annyival rosszabb lesz az orvosok munkája. Bocsásson meg, sietek.

Čadek körzeti felügyelő felriasztotta a hírrel az egész igazgatóságot. Bebizonyította mindenkinek, hogy lám, elmélete helyes volt. Barák előadó nyilvánvaló izgalommal beszélt a telefonba.
– Nem mondtam mindjárt, hogy erre a dologra a legnagyobb gondot kell fordítani? Nem mondtam, Čadek?
– De mondta – felelte Čadek kimérten –, most azonban minél előbb állítsa össze a bizottságot, doktor úr. A helyszínen várok. Halottszállító kocsi már van itt.

Egyelőre mások kötelessége volt, hogy siessenek. Čadek beült a sofőr mellé, és a családi viszonyairól érdeklődött.
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– A jegyzőkönyvet még ma meg- és aláírom – mondta Barák doktornak, aki a bizottság tagjaival megérkezett a nagy autóban –, most szeretnék elnézni Frónihoz.
– Maga valahogy nagyon rákapcsolt – csodálkozott Barák doktor.
– Ahogy lehet – vonta fel a vállát Čadek.

Az oszladozó tetem képe lebegett a szeme előtt akkor is, amikor a villamosvasút végállomása felé igyekezett.

Fróni új címét már kívülről tudta. A legutóbbi hírek szerint Fróni felkereste a városi takarékpénztárt, és fölvett valami pénzt. Bizonyos értelemben tehát Čadek biztosra ment, és szerencséje is volt, mert a lányt otthon találta.
– Fújja ki magát – mondta a ház előtt unatkozó Pobožnýnak. – Lehet, hogy meg is szüntetjük ezt az őrséget. Semmi újság?
– Úgyszólván semmi – felelte a detektív. – Chrudimský eljött, alighanem Fróni hívására, lakásnézőbe. Virágcsokros lakásszentelő volt.
– Chrudimský doktor külön elismerő oklevelet kap a szolgálataiért – mondta Čadek, és bement a házba.

Elhaladt a lift előtt, és lassan lépegetett a lépcsőn felfelé. Szép, modern ház volt. A magasföldszinten filmgyártó vállalatok meg egyéb különféle társaságok apró irodái sorakoztak, sőt volt köztük, ahol zálogcédulára kölcsönt kaphatott az ember. Följebb az emeleteken nagyobb, megosztott lakásokat talált Čadek. Némelyik már be volt rendezve, mint például a Frónié. Ennek a palotához hasonló háznak egyetlen lakásbérlője sem volt családos ember. A házgondnok valahol fent lakott egy manzárdszobában, és egyenruhát hordott. Abból, hogy Fróni ízlésének éppen ez a környezet felelt meg, Čadek arra a következtetésre jutott, hogy a lány pálfordulása nem egészen lezárt dolog, és temérdek munka vár még Chrudimský doktorra. Frónival a lakáson egy hormonpirula-gyártó alak meg valami fényképpapír-gyártó cég gyanús képviselője osztozott. Közös volt az előszoba, a fürdőszoba meg a vécé.

Čadek a névjegyen közölt utasításhoz igazodva hármat csengetett. Azután kijött Fróni, eléggé ízléses szabású és színű pongyolába öltözötten.
– Nini – ámuldozott.
– Be szabad mennem? – kérdezte Čadek nyájasan.
– Csak jöjjön – hívta a lány.

Čadek egy szemhunyorítással áttekintette a szoba berendezését, látta a központi fűtést meg az üres rádióasztalkát. Ha kémei jóvoltából nem ismerte volna a lakbér nagyságát, plusz-mínusz tíz korona eltéréssel maga is kitalálta volna.

Fróni fáradtan leült a rekamiéra.
– Ha magát látom, nagyapó, mindjárt viszketni kezd a nyelvem. Nem akarna végre megszakítani velem mindenféle kapcsolatot?
– De akarnék – felelte Čadek hévvel. – Csakhogy ez inkább rajtad múlik, Fróni.
– Akkor hát megszüntethetnénk a tegeződést, mi a véleménye?
– Arra is sor kerülhet még, Fróni. Ki tudja, nemsokára nem törlöm-e fel előtted a kalapommal a járdát.

A hetyke kis arc egyszerre lángba borult. Čadek ilyet még sohasem topasztalt Fróninál.
– Minden lehetséges, nagyapó – vágta oda erőltetett hányavetiséggel –, de egyelőre ne üsse az orrát olyasmibe, ami nem a maga dolga. Egyszer, ha megint fel méltóztatik hozzám, talán a maláji maharadzsa mellé ültetem majd, azt se fogja tudni, hogy a teáscsészét melyik mancsába vegye. De ma vízzel sem szándékozom megvendégelni. Mondja meg röviden, miért jött.
– Mi ez? – Čadek fölemelt valamit az asztalkáról.
– Hagyja ott.

Egy autógyár prospektusa volt.
– Fróni – kiáltott fel Čadek, gyanakvással teli képet vágva –, te örököltél!

Fróni szemtelenül elvigyorodott.
– Aranyásó a nagybátyám az aranyban dús Ottawa mellékén, öregapám. Ne sokat kíváncsiskodjon, jó?
– De Fróni, hisz én csak örülnék, ha lenne autód. Megeshetik, hogy fölvennél rá.
– Majd ha halottaskocsit veszek – vágta rá Fróni kapásból.

Čadek megértően rázta a fejét.
– Ha már a temetésekről van szó, Fróni, hát éppen egy temetésről jövök.
– Ki halt meg, és miben?
– Vasbetegségben. Valami belekerült a testébe. Még nem tudjuk biztosan, hogy mi. Bicska vagy pisztolygolyó, érted? Jirka volt, aki megfertőzte.

Fróni kinyitotta kifestett száját, aztán tüstént újból becsukta. Nem szólt semmit.
– Érted, hogy megtaláltuk Kartát?
– Hát ha maga mondja… – Némi erőfeszítésébe került, hogy a hangja nyugodt maradjon. – És azért jött, hogy ezt bejelentse?
– Azért is. Jirka cégéres gyilkos. Fróni. Rettentő hibát követne el az, aki bújtatni akarná. Mindjárt fuccs volna például az ápolónői karriernek.

Fróni hevesen felugrott. Már megint égett az arca.
– Én Jirkát utoljára három évvel ezelőtt láttam, nagyapó. Vagy még többel. Van három és fél éve is.
– Hát rendben van.
– És mondtam már magának, hogy halálomig semmi dolgom vele.
– Meg hogy közlöd velem, ha esetleg valamiképpen zaklatna.

Színét se láttam eddig.
– Mégis kicsiklandoztad a pénzét Csúszka anyóból. Fróni.

Fróni meghökkent. Egy ideig úgy nézett a felügyelőre, mintha menten a képébe akarna ugorni. Azután arca torz mosolyra húzódott, megrázta magát, mint egy macska, kinyitotta az asztalfiókot, heves mozdulattal előrántott belőle három vékony könyvecskét, egy pirosat, egy zöldet meg egy barnát, és Čadek elé dobta őket.
– Ezt hoztam el az anyótól – vágta oda –, most meressze a szemét!
– Részemre semmi meglepetés – mondta Čadek kimérten. – Mennyi van bennük?

Nyugodtan kezébe vette a könyvecskéket, és sorra kinyitotta. Fróni odakapott, mintha meg akarná akadályozni, de aztán meggondolta magát. Čadek gyorsan tájékozódott. Összesen százhúszezer korona.
– Mit gondol, kinek a pénze ez?
– Jirkáé – felelte Čadek habozás nélkül. A betevők nevei nyilvánvalóan kitaláltak voltak.
– Az enyém. Mindig is enyém volt ez a pénz. Egy fenét tudja maga, hogy csináltam én azt a kuncsaftjaimmal. Ide lessen! – Fróni felkapta az egyik könyvecskét, és kinyitva Čadek orra alá tartotta. – Szívecském, mit adsz a pipikéd kasszájába? Na tégy ki magadért! Csip, csip? Köszönöm.
– Láthatólag rettentő ügyes lány voltál. Fróni!
– Férfiakra hatvanig mindig jó vagyok! – hunyorított sokatmondón.
– Akkor még tizenegy évig reszkethetek tőled – kedélyeskedett Čadek. – Lám, alig voltál négyéves, és máris hogy el tudtál bánni az urakkal!
– Maga megbolondult.
– Vagy te, Fróni. Az első száz koronát erre a könyvre tizenöt évvel ezelőtt tették be.
– Mutassa!
– Hidd csak el nekem. Itt láthatod. Fogadjunk, hogy még selypítettél… Szívectém, mit adsz a pipitéd tasszájába? – Čadek a térdére csapott, és nekividámodva nézett Frónira.
– Hát selypítettem, nna! – mondta Fróni, s kezét karcsú csípőjére tette.
– Hát csak ne keress kifogást. Fróni! Nem származik az a pénz a szüléidtől sem. Jirka mindig jól élt, sokat szétszórt, és csoda, hogy végeredményben több mint százezret félre tudott tenni. Te pedig elloptad a pénzét.
– Hagyja a szöveget!
– Inkább te hallgass! Lehet, hogy Jirka jelentkezik a jogos tulajdonáért. Talán nem lesz ínyére, hogy abból akarod megfizetni az ápolónői tanfolyamot és megvenni a kocsit. Ha úgy vesszük, ez a te dolgod, és egyezz meg Jirkával, ahogy tudsz. Egyet azonban láss be. Itt helyben elkobozhatnám tőled az egész pénzt.
– Hahaha!
– Könnyen! – mondta Čadek jámborul, és már készült rá, hogy a leány tíz körömmel esik neki. – De talán nem teszem meg. A pénz rablásokból ered. Lehet, hogy eszedbe se jutna visszaadni Jirkának. Hanem én meg is tiltom, hogy visszaadd!
– Hm… – Fróni fészkelődött, hogy palástolja zavarát.
– Ismersz, Fróni, tudod, hogy jószívű ember vagyok. Azt tanácsolom, hogy lásd el a betéteket jelszóval, és a könyveket add át egy pénzintézetnek megőrzésre. Az illeték nem nagy, és elhárítja a veszélyt, hogy Jirka egyszer szőri tóba vegyen a pénzéért. Én ezt a pénzt meghagyom neked, ha értelmesen fogod felhasználni. De viszonzásképpen őszintén meg kell ígérned valamit.
– Csak ne sokat parancsolgasson!
– Mi az, talán felkiáltójelek röpködnek körülöttem? Baráti egyezség ez, nem parancs. Csak éppen a végén fityeg egy icipici fenyegetés. – Čadek egy milliméteres rést mutatott a hüvelyk- és mutatóujja között.
– Nocsak! Miféle fenyegetés? Abból a vaj szívéből?
– Becsületesen elmondasz mindent, amit Jirkáról megtudsz, vagy amit máris tudsz. Ez a fő baráti föltételem.
– Mostanáig egyáltalán semmit sem tudok! Megesküszöm akár a Szűz Máriára.
– Jól van, hiszek neked. Persze törődünk mi a dologgal másképpen is, azt vésd az eszedbe! Ha alkalmad adódik rá, be fogod köpni Jirkát, érted, és semmi csűrés-csavarás!

Szándékosan használta ezt a gyűlöletes kifejezést, abban a hiszemben, hogy a lány már kellőképpen megpuhult.

Fróni hallgatott. Lehet, hogy a szeme nedves lett a tehetetlen méregtől, mert elfordította a fejét.
– Ha kiderülne a turpisság, hogy tisztességtelen játékot játszol velünk. Fróni – folytatta Čadek békés hangon –, mégis elvennénk tőled azt, ami még megmarad a pénzből, annak fejében pedig, amit elköltöttél, bevonulhatnál a börtönbe. A szándékodat, hogy ennek a pénznek segítségével tisztességes életet teremts magadnak, csak bizonyos kikötésekkel hagyhatom jóvá, ezt, remélem, érted. Lehunyom mind a két szememet, s tudom, miért teszem. Kezet adsz erre. Fróni?

Kezet adott. Igaz, habozva, de mégis. Viselkedésének hajtóereje a Chrudimský doktorhoz fűződő kapcsolata volt. Čadek olyan biztosan tudta ezt, mintha a lány a homlokára ragasztva hordozná a doktor fényképét.

Čadek fölvette kalapját az asztalról.
– Aztán gondoskodj még egy amolyan beszélő ládikáról. Fróni, hogy tudd, mi zajlik a világban – tette hozzá –, s ha azt a kocsit megrendelted már, hát vigye ördög. De számolj! Szépen öltözködj, de semmi fölösleges fényűzés! A tanfolyamot meg vedd komolyan! A fél szemem rajtad lesz messziről. Ha valami nem tetszik, közbelépek, számíts rá. És egyszer, Fróni, ha nem tegezlek többé, magad fogsz megkérni, hogy tegezzelek.

Azzal az elhatározással távozott, hogy egyszer s mindenkorra visszahívja a detektívet Fróni közeléből. Rábízta magát pszichológiai érzékére, hitte, hogy követni tudja a lány gondolatait.

Ma sikeres napja volt. Jó hangulatában elhatározta, hogy még Chrudimský doktort is fölkeresi. Legelőször azonban betért egy vendéglőbe. A rendőrorvosok közben minden bizonnyal szorgosan dolgoztak. Čadek remélte, hogy az igazgatóságra visszatérve már megtekintheti a boncolási jegyzőkönyvet.

Chrudimský doktort éppen vizitre készülőben érte, nem tartóztathatta hát fel sokáig. Közölte vele, hogy megtalálták Karta holttestét, és tájékoztatta a Fróninál tett látogatásáról.
– Beszéljen csak nyugodtan – biztatta a fiatal orvos –, ez is a vizithez tartozik. Frónit a legkomolyabb pácienseim egyikének tartom.
– Helyes felfogás – dicsérte Čadek –, igazán illik egy orvoshoz. Látszik, hogy ön nemcsak mesterembere a hivatásának.

Chrudimský doktor legyintett.
– Kisebb bajok jöttek közbe – mondta –, amiket el kell hárítani. A menyasszonyommal kapcsolatosan. A főorvosunk lánya, érti? Éppen tegnap beszéltünk az esküvő időpontjáról. Nem hiszem, hogy titokban le lehetne bonyolítani. Ez az esküvő pedig Frónit visszavetné oda, ahol volt.

Čadek megvakarta a fejét.
– Olyan sürgős már, doktor? Meglesz hamarosan?
– Nemsokára. Valami ürüggyel most még sikerült elodáznom, persze nem mintha húzódoznék a házasságtól. Ellenkezőleg. Az igazi okot természetesen óvakodom közölni a menyasszonyommal vagy a szüleivel.

Čadeknek nem kellett sokat magyarázni a dolgot. Sőt, inkább azon csodálkozott, hogy a doktor a Frónival kapcsolatos furcsa kötelességét komolyabban veszi, mint legutóbb. De a további beszélgetésből ezt is megértette.
– Valóban, felügyelő. Fróni társaságában az embernek folyton emlékeztetnie kell magát, hogy tulajdonképp miről is van szó. Különben könnyen megfeledkezne róla.
– Én nem – tiltakozott Čadek –, nem felejtem én el egy marék aranyért sem.
– Ez persze mégiscsak abból adódik, hogy Frónit egészen más kapcsolat fűzi magához, mint hozzám. Fróni kedves, egyszerű teremtés, túlzás nélkül mondom. Sajnálom őt a bizalmáért… Ő persze ezt a maga módján magyarázza. És éppen ez az, ami bánt. Amit én iránta érzek, az természetesen csupán végtelen részvét és vágy, hogy segítsek rajta.

Chrudimský doktor őszinte pillantással nézett Čadek egyre komorodó arcába.
– Nekem nem volna kedvemre ilyen érzelmesség, doktor. Én a dolgot nem túloznám el ennyire. Mért is nem szeretett Fróni inkább belém! Maga még a végén elveszti a fejét, és meg találja csókolni meg mi, ha a lány nagyon tanújelét adja a hajlandóságának.

Chrudimský doktor nevetett, megköszönte az agglegény intelmeit, s búcsúzóul biztosította, hogy érzelmei alakulására ügyelni fog.

Čadek azután negyvenötös cipőjében egyenesen az igazgatóságra talpalt.
– Megjött! – üdvözölte az előadó, s harsogó hahotában tört ki.

Čadek egy ideig értetlenül meredt rá. Azután megkérdezte:
– Mi az, bemázoltam magam valahol?
– Az ötödik kerületben – felelte Barák doktor, és már nem nevetett. Bősz pillantást vetett rá.
– Valami történt? – találgatta Čadek. – Az én hibámból?
– Szó sincs róla. Nyugodjon meg. De még soha ekkorát nem nevettünk itt, mint ma, pedig lehetséges, Čadek, hogy olyasmin nevettünk, ami miatt más embernek égnek állna a haja rémületében.
– Nekem nem sok van, mármint hajam, de már meredezik – lépett közelebb Čadek. – Beszéljen, doktor úr. Mi történt?
– Tudja, ki az, akit ma az ötödik kerületi parcellán kiásott?
– Hát a zsebes Karta – felelte Čadek tétován.
– Nem. – Barák doktor csuklott egyet a nevetéstől. – Hanem egy kínai. Szó szerint kínai, a Mennyei Birodalom fia. Egy tőrőlmetszett kínai, copfostul.
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Čadek keselyűként csapott le a rendőr orvos jelentésére. Kínaira még lázálmában sem számított volna. De ha a boncolóorvosok nem vesztették eszüket, valóban egy kínai tetemét hozta felszínre.

A jegyzőkönyv feltüntette a koponya méreteit és egyéb, a keleti mongol fajra jellemző adatokat. A bomlófélben levő, fölismerhetetlen hulla megtéveszthette a felügyelőt, aki senki másra nem számított, csupán Kartára, de a szakember gondos szemét nem csalhatta meg.

A ténymegállapításhoz ráadásul hirtelenében előkerítettek egy másik, nevesebb tudóst is. A halott feje körül volt tekerve a copfjával, azt óvatosan lebontották. Annak, hogy erőszakos úton távolították volna el a világból, semmi nyomára nem bukkantak. A halál időpontja nagyjából megegyezett a zsebes Karta halálának időpontjával.

Amikor Čadek fölemelte szemét a jegyzőkönyvről, homlokán veríték gyöngyözött.
– El kell néznem oda – jelentette ki komoran.

Barák doktor részvevőn nézett utána. Élénken el tudta képzelni, hogy rohan. Valóban, Čadek nem állt meg előbb, csak a márványravatalnál, amelyen a lemeztelenített hulla feküdt.

A teremszolga borús tekintettel nézett rá.
– Úristen – sóhajtott fel Čadek –, igazán kínai. Hova ment a doktor úr?
– Uzsonnázni – felelte a szolga.

Mindentől eltekintve, a test sehogy sem hasonlított egy normális európai lakos testéhez, annál kevésbé a zsebes Kartához. Az arc valódi formáját, persze, iszonyúan eltorzította a bomlás. A szörnyű bűzt az alapos fertőtlenítő permetezés sem tudta elnyomni.

Čadek megfordult és kirohant. Tudta, hogy az a rendőrorvos, aki vállalta ezt a nem éppen gusztusos munkát, hová jár uzsonnázni, s ott is érte őt.
– Aha – fogadta a doktor, jóízűen nyelve a falatokat –, maga az a boldogtalan Kelet-kutató!

Čadek szórakozottan dobta kalapját a székre.
– Találtak annál az embernél valamilyen igazolványt?
– Nem találtunk – hangzott a válasz. – Mindössze néhány apróságot, csupa speciálisan kínai holmit. Leraktuk oda, ahol lenniük kell. Benne van a jegyzőkönyvben.
– Nem olvastam végig – ismerte be Čadek.
– Ez megbocsáthatatlan, barátom. Tudja legalább, mibe volt bugyolálva a holttest?
– Valami abroszba vagy lepedőbe.
– Ez is fel van tüntetve a jegyzőkönyvben – mondta szemrehányóan az orvos. – Sem nem abrosz, sem nem lepedő, hanem átszőtt kínai selyem, Simka kolléga szerint a kínaiak ilyenbe csavarják be halottaikat a temetés előtt. Az apró tárgyak, amelyek a fickó mellett voltak, szintén olyasmi, amit Konfucius igaz hitű követői mellé raknak a sírba.
– Kérem – mondta Čadek röstelkedve –, mi volt még nála?

Az orvos vállat vont, és kivett a kosárkából még egy süteményt.
– Kínai írással telerótt papirosok – mondta –, kis Buddha-szobor, három miniatűr lampion, aranypapírból ragasztott lánc, ilyesmi. Menjen, és nézze meg.
– Történik valami a hulla kilétének megállapítására?
– Talán csak igen. De hát az én dolgom az?
– Én alighanem ismerem – mondta Čadek.

Megköszönte a felvilágosítást, vette a kalapját és futott ki. Valódi kínai temetés a kültelken! Sehogy se ment a fejébe.

A halott mellett talált apróságokat csak futólag nézte meg. Rossz állapotban voltak, a szakadozott, foszlott, maszatos papírra vetett ákombákom egészen elhomályosult. Aligha lehetett fontos. Valami kínai imádság.

Barák doktor még a raktárban felkereste Čadeket. Ott állt mögötte észrevétlenül, hátán összetett kézzel. Čadek szinte megijedt, amikor végre megfordult.
– Magára bízzuk, Čadek – mondta –, magától értetődik, hogy meg kell állapítania annak a szerencsétlennek a kilétét is, ha már ilyen hangyamunkával kiásta.
– Amint egy kicsit magamhoz térek – felelte Čadek –, az lesz a véleményem, hogy ez, szegény feje, nem élt és nem is halt meg Kínában, hanem itt. És már az ötödik kerületben is vagyok.
– Hm – köhintett Barák doktor, s a cipője sarkán himbálózott. – Hány kínaink van, Čadek?
– Sok nincs. De nekem nincs is szükségem rá, hogy a névjegyzékükben böngésszek. Mi részletesebbet mond a jegyzőkönyv a haláláról?
– Hogy lehetett természetes, de okozhatta például méreg is. Az első szemle során semmiféle drog hatásának nyomát nem találták a belső részeiben. A laboratóriumban éppen ezt vizsgálják.
– Csengessünk oda – rendelkezett Čadek erélyesen.

A kérdésükre azt a választ kapták, hogy a vizsgálat befejezéséhez közeledik, de valamennyi vegyi reakció negatív. A szakvélemény nyilván természetes halálról szól majd.
– Annál kevésbé természetes a temetés – jegyezte meg Čadek, letéve a kagylót.

Megnyugodott és nekilátott a jegyzőkönyv részletes tanulmányozásának. Az oszlásnak ezen a fokán a halott életkora csak körülbelül állapítható meg. ötven és hetven között, állította a jegyzőkönyv. Čadek azt mondta rá, hogy ez megfelelne.
– Minek? – kérdezte Barák doktor.
– A legtermészetesebb és egyúttal legfurább dolognak a világon – mondta Čadek. – Kartához közel, az ott sorakozó vityillók egyikében lakik vagy lakott egy öreg kínai meg a cseh felesége. Kocsmákban vízicsodát árult, amely vízbe dobva szép virággá bontakozott ki, papírkígyókat meg egyéb tákolmányokat. Ő maga gyártotta otthon. Az utóbbi időben a „Három a száz közül” játék nyereményeképpen adta ezeket a találmányait.
– Hm – mondta ismét Barák doktor –, szóval zacskót csörgetett?
– Azt.
– Hogy hívták?
– Megnézzük a jegyzékben. Az ilyen egzotikus dolgokat nehéz megjegyezni.

Bementek a nyilvántartóba. Könnyen megállapították, hogy az ötödik kerület kínaiját Vang Linek hívják. S mintegy az ő kigúnyolásukra, ott volt a lapján a hivatalos bejegyzés, hogy meghalt, éppen egy nappal azelőtt, hogy Čadek találkozott Bočekkel Csúszka anyónál.

– Íme – mutatta Čadek –, a holt, hivatalos betű. Szinte kísért a maga érzéketlen gépiességével. Itt a hivatalos megállapítás, hogy meghalt, mi meg csodálkozunk ezen.
– Nem azon csodálkozunk, hogy meghalt – helyesbítette Barák doktor –, hanem azon, hogy olyan szokatlan módon temették el.
– Abban megint csak Jirka Bočeknek van benne a keze – mondta Čadek mérgesen. – Tudjuk, hogy Vang Lit hogyan temették el. Hátra van még annak a megállapítása, hogy hogyan kellett volna eltemetni. Azt pedig már csak bízza rám, doktor úr.

Aznap nem volt Čadek felügyelőnek pihenője. Első útja az ötödik kerület egyházi hivatalába vitte, s aztán még máshova, mert érdekes dolgokat tudott meg. Munkáját megnehezítette az a körülmény, hogy a délután már jócskán előrehaladt, s a hivatalos óráknak régen vége volt. Hanem Čadek nem engedett, kész volt bárkit könyörtelenül zaklatni.

Valamennyi hivatalos helyen látszólag minden a legnagyobb rendben volt. Čadek senkinek sem magyarázta, miért érdeklik a kérdezett dolgok. Végül felriasztott esti nyugalmából egy bizonyos egyetemi professzort is, hogy a Távol-Keletről faggassa. A professzor szerencsére roppant barátságos úr volt, mindössze rettentő kíváncsi, miként a nem egzakt tudományok valamennyi professzora.
– Igen, igen – bólogatott –, csodálom, felügyelő úr, hogy ezt nem tudja. Létezik bizonyos, a Távol-Keletre szállító intézmény, amely semmi akadály elől se hátrál meg. Az idegenben elhalt kínaiak földi maradványait szállítja haza. A hatóságok az egész világon ellenvetés nélkül megengedik ezt.
– Ezekben a dolgokban járatlan vagyok – mondta Čadek szerényen. – Tudom például, hogy az öngyilkosokat a temető falán kívül temetik el, de sejtelmem se volt róla, hogy a kínaiakat egészen a kantoni nagy temetőbe kell szállítani.
– Talán az egész világon se talál olyan kínait, aki végakaratilag ki ne kötné, hogy hazája megszentelt földjébe temessék. Akad olyan, aki egész életében erre a szállításra takarékoskodik. A kantoni temető őseik földje. A halott kínait ólmozott koporsóba teszik, és elküldik egy raktárba, hogy ott várja meg a hajó indulását. A hajó néha különlegesen ezeknek az ólmozott koporsóknak a szállítására van berendezve, de persze ma már bármelyik teherszállító hajó fölveszi a koporsókat. A különleges hajókat rendszerint évente egyszer indítják bizonyos kikötőkből. A Csendes-óceán távoli zugaiból tömegesen, tízévenkint egyszer történik a szállítás. S az ólomkoporsók türelmesen várakoznak.
– Jó szerencsét az illető kormányosoknak – mondta Čadek fáradtan sóhajtva. – Köszönöm, tanár úr. Az ön szívélyes szavai után talán számíthatok arra, hogy nem fognak bolondnak tartani. Én ugyanis azt a különös konzervet, amelyben Vang Linek kéne lennie, de nincs benne, szeretném még elcsípni és visszahozatni.
– No és ki van benne, kedves felügyelő úr, ki az illető?
– Egy Karta nevű zsebtolvaj, tanár úr, egy ember, akinek a megszentelt földben semmi keresnivalója. Mit gondol, nagyon romlandó a megboldogult az ilyen légmentesen elzárt, ólmozott koporsóban?
– Mondhatnám, nem – rázta fejét a professzor –, habár nem bontottam fel még ilyen koporsót. Sem senki más. A levegőt nem szivattyúzzák ki, úgyhogy a tartalom minősége aligha hasonlítható a konzervekéhez…

Čadek mai tevékenysége még távolról sem ért véget. Az igazgatóságon mozgósította az illetékeseket, akik azután gondoskodtak helyette bizonyos dolgokról. A kapott értesülés szerint az ólmozott koporsó Genovába vándorolt Vang Livel. Sürgős kérést intéztek tehát oda, megfelelő magyarázat kíséretében, hogy a küldeményt ne bocsássák tovább.
– Nem éri meg a fáradságot az a mihaszna – jegyezte meg a Barák doktort helyettesítő előadó.
– Menjen, és feküdjön le végre, Čadek!
– Dehogyis! – legyintett Čadek.

Pihent a villamosban. A végállomáson kiszállt, és már sötétben, sietve igyekezett az ötödik kerület felé.

Maga mögött hagyta Csúszka anyó lebuját. Az enyhe emelkedőnek tartott, a szétszórtan sorakozó, nyomorúságos viskók felé. Karta háza mellett is elhaladt, és a szomszédos házikó ajtaján kopogott be.

Lámpával a kezében egy vörös hajú asszony nyitott ajtót. Piros mellényt viselt, jó növésű alakja terjedelemben legalább kétszeresét tette az uráénak, nem hiányzott még egyetlen foga sem, s vörös tincsei, akár a kígyók, tekeregtek feje körül.
– Maga Vang Liné – mondta Čadek biztonsággal – született Muška.
– Az volnék – mondta az asszony meglepetten –, hát maga ki?
– Čadek körzeti felügyelő. – Megmutatta a kabátja hajtókája alatt levő jelvényt. – Szeretnék zavartalanul beszélni magával.
– Miről?
– Majd csak odabent, kérem.

Soha azelőtt nem került össze sem az asszonnyal, sem a férjével, bár látásból ismerte a kínait. Vang Li nem volt tolvaj. Becsületesen kereste a kenyerét. Felesége valaha szakképzett szülésznő volt. Az a hír járta róla, hogy megsegíti az állapotos prostituáltakat. Lehet, hogy igaz volt, de sohase bizonyították rá.

Egyébként láthatólag szájas nő volt, s nyilván erélyesen kellett bánni vele. Nem tiltakozott, hogy az öles ember szinte erőszakkal betolakodott a szobájába.
– Maga tehát ólmos koporsóban feladta az urát Kínába.

Azt felelte, hogy maga adta fel magát.
– Régen elintézte már azt ő – mondta ingerülten –, szidtam is eleget, de hiába. Különben mindenben hallgatott rám, de erről nem mondott le a világ minden kincséért sem. Bevallom, akárhányszor meg is vertem, hogy mozdulni sem tudott, és csak sántikált a kocsmákban.
– Isten a megmondhatója – mondta Čadek együttérzőn –, miért akart a halála után olyan messzire lenni magától.

Az asszony felugrott, mintha vipera csípte volna:
– Naponta ezerszer köszönhette a fából faragott isteneinek, hogy törődtem vele. Nem volt kidobni való pénzünk. Tudja, mibe kerül egy halottat Kínába zsuppolni? Folyton mondtam neki: Égettesd el magad, te nyomorult, nagyon is jó az neked. Mit hagysz itt a szegény feleségednek, lator? Minek neked a fényűző, tengeren túli temetés?
– Beteg volt? – szakította félbe Čadek.
– Az… a szíve. Szívszélhűdés vitte el.

Ezt tudta Čadek a hivatalos feljegyzésekből.
– Vajon mi lehet az, ami folyton izgatta? – töprengett fennhangon. – Magától értetődik, Vang Liné asszony, hogy. nem csak úgy ok nélkül jöttem. Meg akarom kérdezni magától…
– Ne nevezzen engem Vang Linének. A lánynevemet használom most. Alžběta Muška.
– Rendben van, Alžběta Muška. Most mondja el, mit csinált a férjével azután, hogy meghalt.

Amit az asszony mondott, megegyezett a Čadek által már tudottakkal. Mindössze apróságokkal egészítette még ki. Hivatalos jelentés a haláláról, orvosi vizsgálat boncolás nélkül, mert a halála várható volt, és nyomban a temetkezési intézet szerepe, amely az eseten bizonyosan egy halom pénzt keresett. Az ólomkoporsóba itt forrasztották bele, ebben a szobában. A koporsó azután három napig állt a székeken, amíg a vállalat emberei jöttek és elszállították.
– Látta a tulajdon szemével, ahogy leólmozták?
– Hiszen segítettem nekik! – felelte. – Tartottam a lámpát. Volt velük egy afféle nagy kád, azt tele kellett hordanom vízzel, abba süllyesztették aztán a koporsót. Lesték a buborékokat. De buborék nem volt egy sem. Jól végezték a munkájukat.

Tehát a koporsó a leólmozása után még három napig itt volt. Čadek úgy találta jónak, hogy az asszonyt ne avassa be a dolog lényegébe, de igyekezett belőle minél többet kiszedni arra vonatkozólag, hogy a koporsóval addig mi történt. Az asszony azt felelte, hogy semmi. Valahányszor elment, a házat bezárta. Nem történt semmi, csakugyan semmi.
– Beszélik, hogy maga talált valamit itt a mezőn
– mutatta az asszony a tájékozottságát. – Mi volt az?
– Egy láda porcelán – felelte Čadek.
– Meg hogy keres itt valami Bočeket meg a fiatal Kartát.
– Úgy is van.
– Hozzám is emiatt jött?
– Részben, drága asszonyság. Az öreg Karta beszélt valami szomszédasszonyról, aki a fia eltűnése után törődött vele. Tudja, hogy ki az?
– Én vagyok – mondta a vörös hajú özvegy készséggel. – A többiek fütyülnek rá, szegényre. Boček megölte a fiatalt, ugye?
– Úgy fest a dolog. A maga ura valamikor délután halt meg, igaz? Az orvos még aznap este eljött magukhoz, s aztán másnap reggel is?

– Így volt.
– Másnap délután hozták a koporsót, és leólmozták az urát.
– Egész estig eltartott.
– Mire elmentek, éjjel lett. Éppen aznap éjjel ölte meg Boček Kartát. Emlékszik arra az éjszakára?
– De még mennyire. Nem aludtam valami sokat. Azt álmodtam, hogy a halott belülről döngeti a koporsót, hát minduntalan felébredtem.
– Karta háza csak pár lépésnyire van innen. Nem hallott semmi gyanúsat?
– Mit hallhattam volna? Semmit.
– Senki sem kiabált például?
– Dehogy kiabált!
– És maga aznap mikor járt az öreg Kartánál?
– A forrasztás közben nem értem rá. Csak másnap, korán reggel. Énbennem van szív. Karta sohase törődött az apjával.

Tehát néhány órával Čadek látogatása előtt járt az öregnél.
– Mit mondott az öreg, mikor maga bement hozzá?
– Sírt, hogy Vang meghalt. Ők ismerték egymást. Meg azért is panaszkodott, hogy a fia éjszaka megint nem jött haza. Elláttam, amennyire tudtam, aztán mentem tovább.
– Nem mondta az öreg, hogyan töltötte az éjszakát?
– Nem, de az nála mindig egyformán van. Éjjel keveset alszik, nappal meg buktat.
– Szóval nem gondolja, hogy valami különöset megélt volna?
– Nem, nem, azt nem. Azt elmondta volna. Különben is Boček valahol máshol kaphatta el az ifjabb Kartát.
– Ismerte Jirka Bočeket?
– Azt mondhatom, hogy nem. Egyszer vagy kétszer láttam talán, véletlenül. Nem lakott itt. Vang nem járt Csúszka anyóhoz, én is csak ritkán. Boček meg ide sohase jött.

Čadek sehogy se tudott megszabadulni attól a benyomástól, hogy az ifjabb Karta vagy a házában, vagy valahol a közvetlen közelében lelte halálát. Ha Boček rögtön akcióba lépett, amint az valószínű volt, nem leshette meg máshol, sötétben. Karta valószínűleg a villamos végállomásáról jött hazafelé. De nyomokra nem akadtak – náluk sem, ahol az apja szünet nélkül otthon volt. Lehetetlennek látszott, hogy Boček a gyilkosságot az apa szeme előtt követte volna el, az meg hallgasson. A dolognak tehát inkább a ház környékén, az odavezető úton kellett lezajlania. Boček nyilván lesben állt valahol.

De hogy a kínai hogyan került ki a leólmozott koporsóból, Karta pedig esetleg bele, az rejtély maradt. A választ a jövőnek kell megadnia – ha majd a koporsót kinyitják. Čadek a rőt hajú özvegy iránt már némi gyanúperrel élt. De nem volt tanácsos, hogy Vang élete párját ilyen ingatag lábon álló okokból elővegye.

A vörös hajú nő szoros kapcsolatot tartott Kartáékkal. Meglehet, hogy kölcsönös viszonyuk legfontosabb része ismeretlen maradt Čadek előtt. De nem Vang özvegye volt Kartáék egyetlen szomszédja.

Čadek elbúcsúzott, és kiment a sötétbe. Körülnézett, azután határozott léptekkel elindult, megint elhaladt Kartáék valamivel lejjebb álló háza mellett, és befordult a túlsó szomszéd elvadult kertjébe.

A házacskának apró, fehér függönyös ablakai voltak. Bent világosság látszott.

Kopogtatására egy szívós kis ember nyitott csodálkozva ajtót, Čadek tudta, hogy újságkihordásból él. A felesége is segített neki. Rendszeresen reggeli háromkor keltek, és ez most az az időpont volt, amikor már egy teljes fél órája otthon tartózkodtak. Volt három gyerekük, egy tizenkét év körüli lány meg két kisebb fiú. Éppen vacsoráztak, s a krumplit kecsketejjel öblítették le. A kecskeól ott állt az apró ház mögött, amelyért a városnak fizettek csekély bért.
– Jó étvágyat – szólt oda Čadek a három álmélkodó gyereknek. Az újságcsomagok hurcolásától görnyedt hátú asszony megtörülte a széket, és Čadek leült.

Itt is tudták, hogy a kecskelegelőn valami gyanúsat találtak, és hogy Kartát meggyilkolta a kasszafúró Boček. A férfi meg volt győződve róla, hogy a parcellán Karta hullájára bukkantak rá, és ezt meg is mondta Čadeknek.
– Persze nem azért jöttem, hogy maguk kérdezzenek – felelte Čadek, és rögtön az is eszébe jutott, hogy Vang özvegyének nem volt annyi sütni való ja, hogy megkérdje, Karta holttestét találták-e meg a parcellán. Pedig hát ez volt a legegyszerűbb feltételezés, ebben az irányban keresni a rendőri lelet titkát. Az se jó, gondolta Čadek, ha valaki a túlságos butát játssza.

Kartáéknak ezek a szomszédai jóval szolidabbaknak látszottak, mint a vörös özvegy. Čadeket a kritikus éjszaka érdekelte, amelynek dátumát Vang Li egy nappal előtte történt halálával könnyen meg lehetett határozni.
– Mi semmi különöset nem hallottunk – mondta a házaspár egybehangzón. Nem is volt csoda, hogy az egész napi gürcölés után éppen olyan jól aludtak, mint Vang Li alhatott volna az ólomkoporsójában.
– De megálljunk csak! – fordult a feleségéhez az újságkihordó. – Emlékszel, hogy a kis Vašek fölébredt?

Vašek a négyéves kisfiúk volt. Lenyalta a kanalat, és csodálkozva nézett az apjára.
– Ő már nem emlékszik, felügyelő úr. De akkor éjszaka elkezdett kiabálni, hogy fél, és felébredtünk. Mi az ördög lelte, nem tudom. Kérdeztük, és ő úgy gondolta, hogy valami ütéstől, csattanástól ijedt meg.

Čadek úgy érezte, mintha az ütést ő maga kapta volna. Tehát mégis valami!
– Nyitva tartják éjjel az ablakot? – kérdezte.
– Nyáron mindig – felelte a férfi –, hisz különben megfulladnánk. Ezt itt – mutatta.

Az ablak most is nyitva volt, a ház mögé nézett, és szakadozott zöld háló védte a rovarok behatolása ellen.
– Hol alszik ez a szemfüles kis fickó?

Készséggel mutatták. Čadek a fejét vakarta. Ki kéne hallgatnia ezt a maszatos, kis utcai nebulót. De mikor láthatólag már most fél. Čadek igyekezett hamarjában összeszedni hiányos nevelői képességét, de a dolgot végül mégis inkább a szülőkre bízta.

A gyerekből nem sokat szedtek ki. Elfelejtette már akkori ijedségét, mert a szülei rá vertek, hogy nyughasson. Meggyőzték, hogy nem történt semmi. Olyasmit mondott akkor, hogy csattant vagy durrant valami, úgyhogy lehetett közeli lövés. A másik két gyerek semmit se hallott, és a kis Vašek végül pityeregni kezdett.

Čadek, mire kijött, megkönnyebbült három koronával, amit cukorkára adott a gyerekeknek. A sötétben csendesen megállt. Vang özvegye azt állította, hogy nem tudott elaludni, vagy hogy éberen aludt, mégse hallotta a dörrenést. Vagy talán dobbantásnak vélte, amint álmában a megboldogult igyekezett kitömi a koporsóból?

Čadek állt, és tűnődve nézett a Kartáék háza felé. Ott nem világítottak. S ahogy állt, egyszerre megcsikordult a házikó ajtaja.

Két füttyentés között történt ez, amelyet távolabb, a kaptatón felfelé igyekvő tehervonat mozdonya hallatott. Čadek előtt a göröngyös földön az újságkihordó elfüggönyözött ablakából kiszűrődő gyenge, elmosódó fénysáv hevert. A kerítés lécei árnyékukkal csíkokba szabdalták.

A felügyelő a kút közelében állt, amelynek lefolyóvályúját nagy kőkockák kerítették. Halkan ellépett, a mélyebb homályba húzódott. Tisztán látta most, amint Karta háza mellett megmozdul egy árnyék, és a kert talajának szintjéről leugrik az útra. Nem tartott Vangék háza felé, az alakja szerint sem lehetett a deli özvegy. Az alak gyors léptekkel az újságkihordó háza mentén lefelé húzódó ösvényen indult el.

Čadek mindenáron tudni akarta, kinek van valami keresnivalója a vén Kartánál most este, s ezért kilépett az ismeretlen siető útjába. Az ijedt kiáltással fogadta megjelenését.
– Ezer ördög – mondta Čadek hangosan –, ezt a vizitet aztán rosszul fogtad ki, leány.

Fróni volt.
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– Honnan jössz? – ripakodott rá némileg vigyázatlanul.

Nem kívánatos ingerültséget érzett. Nem mutatta volna ki, ha világosság van. Így azonban fölöslegesnek tartotta, hogy arckifejezésén uralkodjék, s éppen ezért a hangjával is kifejezésre juttatta indulatát.

Bizonyos volt, hogy Frónit a találkozás meghökkentette, De Čadek maga tette lehetővé, hogy észbe kapjon – a leplezetlen haragjával.
– Ni csak – mondta a leány –, már megint maga. Magától az ember még légycsapóval se szabadul.

Čadek úgy érezte, nyilván helyesen, hogy itt valaki csúfot űz belőle. Fróni meg még valaki. Jirka Boček. Csúszka anyó, a rozsdás özvegy meg a holt férje, Jindra pincér és Chrudimský doktor, a vén Karta halott fiástul, meg egyáltalában valamennyien, akik szerepeltek az ügyben. Csetlett-botlott, labda módra pattogott közöttük ide-oda, és hiába igyekezett megérteni egymással való kapcsolataikat.
– Mi dolgod volt az öreg Kartánál? – kérdezte élesen.
– Betegeket látogatni, nagyapó – szavalta Fróni gúnyosan. – Különben figyelmeztetnem kell, hogy jogtalanul mászkál az utamban. Ez támadás, és ha segítségért kezdenék kiabálni, nagy balhé lenne belőle.

Čadek keményen megfogta a kezét.
– Hát csak kiabálj – csillapodott le. – Gyorsan. Kezdd el!

Fróni halkan fölnevetett. Nem kísérelte meg, hogy kiszabadítsa a kezét. Egész csendesen mondta:
– Ne bolondozzon, nagyapó. Mindenből megárt a sok. Ebből a maga indián nyomkereséséből is. Az apó rosszul van, nagyon rosszul. Menjen, nézze meg maga, ha már itt van.
– Hívott téged az öreg?
– Dehogyis. Eszembe jutott, hogy elnézek hozzá. Elfelejti, hogy most sokat kell spekulálnom, hogyan üssem agyon az estéimet. Karelnek nincs mindig ideje. – Fróni sóhajtott.
– Chrudimský doktor?
– Az.

Čadeket az a pocsék sejtelem fogta el, hogy Fróni e kései zarándokútjának nem ilyen egyszerű okai vannak, de semmiféle módon nem bírt a titok magjához férkőzni. Magához rántotta a lányt, hogy jobban az arcába lásson. Olyan mozdulat volt ez, amely egyszeriben levetette eddigi baráti álarcát. Fróni nem vált be. Čadek most már nem bánta erélyes fellépését. Megmaradtak ellenfeleknek, és a háta mögött Fróni továbbra is űzte a maga kis játékait.

A homályban is két keveredő érzés látszott rajta. Hetven százalékban bizonytalan félelem, a maradék harminc kémlelő, gyermekes dac volt. Fróni – s ez természetes – különben sem égetett fel maga mögött egyszerre minden hidat. Chrudimský iránti szerelmében, akit most méghozzá Karelnek nevezett, már egy cseppet sem kételkedett a felügyelő – sem az ebből származó lelki átalakulásában. De már például Boček pénzének megkaparintása a régi énjére utalt, és lehettek még egyéb elintézésre váró ügyei is. Tartósan aligha akarhatott kettős játékot játszani. Čadek úgy vélte, hogy annyira mégis ismeri már ezt a különös lelket. Különben ő maga is egyik árnyéka volt a leány nem éppen távoli múltjának.

Fróni előrehajtotta a fejét, sötét haja a vállára hullott.
– No és mit óhajt még, nagyapó?
– Óva intelek – felelte, és elengedte a lányt.
– Vigyázz magadra, Fróni. Én nem játszom a bölcset. Nem tudok többet rólad, mint amit már elárultam. De egyszer mindent megtudok, és akkor háromszor forgatom meg azt a csinos kis fejedet a nyakad körül. Most mehetsz.
– Köszönöm – vihogott Fróni, és fürgén továbbszökdécselt.

Čadek már nem tartóztatta fel. Nemsokára eltűnt az egyenetlenül lejtő út sötétjében. A felügyelő kis ideig egy helyben állt és fülelt, amíg a magas sarkak utolsót nem koppantak a kemény talajon.

A vén Kartánál tett látogatás valószínűleg csak közvetve állt kapcsolatban Jirka Bočekkel. Annyira semmiképp se lehettek a dolgok, hogy a meggyilkolt apja szövetkezzen a gyilkossal. Az egész kültelken közismert ténynek tartották, hogy a rendőrség a zsebes Karta hulláját már megtalálta. Hogy nem Karta volt, az feltétlenül titok maradt. De hogy a lelet miként függhetett össze Fróni látogatásával, arra Čadek sehogy se tudott rájönni. Bizonyára csak véletlenül futott itt össze Frónival. Jó kis véletlen volt, az ilyen néha a szerencsés megoldás forrása, de ő egyelőre semmire se ment vele.

Egy idő múlva megfordult, és megtette a Kartáékhoz vezető kis darab utat. Mint rendesen, az ajtó nem volt bezárva. Čadek habozás nélkül belépett a kintinél még sokkal nagyobb sötétségbe. Az öreg Karta egyáltalában nem világított. Čadeknek az emlékezetében kellett kutatnia, hogy felidézze a szoba helyi viszonyait, és beléphessen.

Nyomban édeskés cigarettafüst csapta meg az orrát. Fróni a kórházban abbahagyta a dohányzást, és Chrudimský meg a detektívek hírei szerint végképp lemondott erről a szokásáról. Pedig itt nyilván mégis rágyújtott – talán ugyanazoknál az okoknál fogva, amiért Čadekkel is a régi, közönséges módján beszél. A múltjára emlékeztető környezet visszaveti, mint Chrudimský doktor helyesen mondotta.

Fróninak magas küszöbön kellett átlépnie, hogy az új világba jusson. Čadek kimélyítette az orvos megjegyzésének értelmét. A régi környezettel való érintkezés talán nemcsak a kültelki durva beszédmodort meg a rágyújtás vágyát vonta maga után. Megnyilvánulhatott Fróni tetteiben is, Čadek pedig éppen ilyesmivel gyanúsította a leányt.
– Ki az? – hallatszott a sötétben egy végtelenül száraz, fáradt, beteg hang. – Te vagy, Betka?

Az öreg nyilván Vang özvegyére gondolt.
– Nem – felelte Čadek még az ajtóban –, én vágyók, Čadek felügyelő. Egyedül van, Karta?
– Egyedül – suttogta Karta alig hallhatóan.
– Az ágy felől némi nesz hallatszott.

Miért ne lehetne itt például Jirka Boček? Čadek most már akármit, még a látszólag leglogikátlanabb ostobaságot is elhitte volna.

Elővette a zseblámpáját és felkattintotta. A fehér fényfolt a piszkos ágyra hullott, és kíméletlenül hatolt a beteg aggastyán szemébe. A feje körül volt pólyálva, de ugyancsak rendetlenül. Hosszú, sárgás szakálla ellepte az arcát. Čadek csak felületesen ismerte. Az öregember nyakig húzta a dunyháját, s bár a helyiségben fülledt hőség volt, remegett a hidegtől.

A nyitott ajtón szinte rögtön elillant a cigaretta illata, s nyomába fülledt, undorító bűz tolakodott.

Az asztalon gyertya állt, mellette egy doboz gyufa. Čadek közelebb lépett, hogy világot gyújtson. Amikor a gyertyához nyúlt, úgy találta, hogy nem eléggé lágy ahhoz képest, hogy csak nemrég oltották el. Arra sem emlékezett, hogy Kartáék ablakaiban előzőleg fényt látott volna. Fróni sötétben beszélt az öreggel. De miért? Hiszen az ő jelenlétéről nem tudhatott.

Az, hogy a kanóc a gyufalángtól nem akart tüzet fogni, Čadek gyanúját csak megerősítette.
– Rosszul van nagyon, ugye, Karta? – kérdezte a felügyelő, mikor a gyertya végre mégis fellángolt.
– Nagyon rosszul – makogta a beteg.
– Még Fróni sem vigasztalta meg?
– N… nem – nyögte, és a mennyezetre bámult.

Ha ennek a kettőnek valami közös titka volt, az öreg el nem árulja. Čadek inkább csak nézelődött, semmint kérdezősködött. Az el taposott cigarettacsikket az ágy alatt látta. Ebből arra lehetett következtetni, hogy Fróni az öreggel való beszélgetés közben az ágy szélén ült.
– Karta, bevitetem holnap a kórházba, mit szól hozzá?
– Az lesz a legjobb – nyögte az aggastyán erőlködve.

Már nem ellenkezett. A szavából kihallatszott a reményvesztettség. Mintha csak azt mondta volna, hogy úgyis rövidesen meghal.
– Mondták magának, Karta, hogy megtaláltuk a fiát?
– Mondták… Betka… de nekem mindegy.
– Holnap elvitetem. A délelőtt folyamán, érti?
– Jó. És mit akar még?
– Semmit – mondta Čadek, és elfújta a gyertyát.
– Isten vele!

A beteg nem viszonozta a köszönést. Čadek kibotorkált a viskóból, és mélyen beszívta a friss levegőt.

Fáradt lába a villamos végállomására vitte. Elhatározta, hogy hazamegy. Mára elege volt.

Reggel korán felkelt. Bement az igazgatóságra, és beszámolt doktor Baráknak.
– Mégiscsak halad – dicsérte meg Barák. – Ha szolgálati kocsira lenne szüksége, rendelkezésére áll.

Čadek megköszönte. Egyelőre semmi effélét nem akart.
– Jött valami hír Genovából? – kérdezte. – Attól az ólomládától sok függ. Van benne egy új kuncsaftunk… Alžběta Muška.
– Hír jött, de próbára is teszi a türelmét, Čadek. A hajó a koporsóval már elhagyta a kikötőt.
– Mi a fene?! – tört ki Čadek.
– No és a többit hozzágondolhatja. Rádiótáviratot menesztettünk utána. Azt a bizonyos számú koporsót kiteszik Szuezben. Eltart egy-két napig. Különben megteszünk az ügyben minden lehetőt. Egy kis pechünk is van. Genovában három koporsó több hónapig várt. Vangé időzítve érkezett. A kínai kereskedelmi társaság az utolsó pillanatban hajózta be.

Čadek bólogatott.
– Hiába, no. Csak úgy mellékesen jut eszembe, doktor úr, hogy Jirka Boček kitűnően értett a fémszekrények kinyitásához.
– De soha egyet se zárt be a felnyitottak közül – nevetett az előadó –, márpedig az jól le van zárva. Ezt a hülyeséget egy cseppet sem értem. Kartának a kültelki föld éppen olyan jó, mint a kantoni.
– Hiszen éppen ez a furcsa benne, meg még több dolog is. Ha ebben eligazodunk, megveregethetjük a vállunkat. Most betegszállító kocsira volna szükségem Karta apja számára. Elvisszük meghalni.
– Ez az egészségügyi osztály dolga – mondta Barák, és a telefon után nyúlt.

Čadek fölemelkedett. Most csak egyetlen nyomba kapaszkodhatott bele, abba, amit Fróni kis cipői hagytak maguk után. Különben nem maradt más hátra, mint várni a fémkoporsó megérkeztére. Čadek nem tartotta tanácsosnak, hogy Vang özvegyét kérdőre vonják. Arra ráérnek, ha majd megállapították a halott Karta személyazonosságát, aki jelenleg útban volt Szuez felé. Ha addig semmi új körülmény fel nem merül, olyan parádés kihallgatásban lesz része Alžběta Muškának, hogy beleszédül a rozsdás feje.

Jirka Boček nemhiába dicsekedett Csúszka anyó lebujában. A bosszúállás tervét, amelyen három évig ült, jól kigondolta. Jirka Boček nem volt külföldön. Itt volt, elrejtőzött nyom nélkül. Három, különböző helyen váratlanul végrehajtott razzia ugyan szép kis társaságot gyűjtött be a négyesre, de Jirka nem volt köztük, és senki nem is tudott hírt felőle.

Egyedül Fróni tudhatott róla valamit. Čadek most újra hitte, hogy állandóan érintkezik Jirkával. Kapcsolatuk nyilván olyan jól meg volt szervezve, hogy titokban maradt. Vajon nem volt-e Boček pénze nála? Ha előzőleg Csúszka anyóra bízta, rábízhatta most Frónira is. Isten tudja, miféle megegyezés lehetett köztük. Fróni viselkedése azt mutatta, hogy Boček nem törődött a pénzével. Ezt Čadek lehetetlennek tartotta. Boček egyszerűen hagyta, hogy Fróni éljen a pénzéből, sőt, elnézte a Chrudimský doktorral szövődő ismeretségét is. Vagy talán ez is része volt Boček különös tervének? Čadek kilépett az igazgatóság épületéből. A lába szinte öntudatlanul arra vitte, ahol Fróni lakott. Egy utcasarkon Pobožnýba ütközött.
– Éppen hírt hozok magának – mondta Pobožný.
– Fróni beiratkozott az ápolónői tanfolyamra. Chrudimský doktor maga ajánlotta.
– Jól van – köszönte meg Čadek, és továbbment.

Azzal a házzal szemben, amelyben Fróni lakott, működött egy kis automata büfé. Čadek bement, vett a pultnál egy levest, és odatelepedett az egyik magas asztalkához a magas székre, éppen az ablak mellé.

Egyre a szemközti ház kapuját nézte. Nem volt az logikátlanság, sem véletlenség, hogy több mint egy óra hosszat ült ezen a helyen. Frónira irányított feszült figyelmén kívül semmi más tennivalója nem maradt.

Azután látta kijönni Frónit, s egy pillanatig sem kételkedett benne, hogy nem az ápolónői iskola meglátogatására készül. Ahhoz nagyon is kicsípte magát.

Amint kilépett, egy fiatalember máris utána fordult. Csakugyan, Fróni nem volt csúnya lány, s ha úgy viselkedett, mint most, igazán bizalomgerjesztőnek tetszett.

Čadek letette a kanalat, lelépett a székről, és sietett kifelé. Előtte elegáns, tarka virágos, drága selyemruha libegett. Fróni befordult a sarkon, s Čadek szinte futott utána. A leány egyszer se nézett vissza, és a felügyelő számított erre. Gyalogosok követésének tökéletes mestere volt. Ha sietett is, az nem tűnt fel senkinek.

Fróni, Čadek figyelmeztetése ellenére, még csak nem is takarékoskodott Jirka pénzével. A közelben taxiállomás volt. Fróni kiválasztotta a legszebb kocsit, és elfogulatlanul beült. Az autó kifutott a sorból, és beilleszkedett a főutcán sikló egyéb kocsik közé.

Rövidre rá Čadek benne ült egy másik taxiban, a legrosszabban valamennyi közül. Ismerte a sofőrök becsvágyát, és tudta, hogy legjobban az igyekszik, akit már eleve kevéssé mutat ajánlatosnak járműve formája. Az új háromliteres taxi előkelően vánszorog majd a villamos mögött, mialatt az ócska tragacs szorgalmasan befurakodik minden résbe, hogy megmutassa a tudományát.

A sofőr előzékenyen csukta rá az ajtót, amelyet láthatólag csak a csoda őrzött meg attól, hogy menten a kövezetre hulljon.

Látta azután, hogy Fróni egy Moldva-parti vendéglőbe viteti magát. Délelőtt tizenegy felé járt az idő, a vendéglő közönségét tehát csupán az a néhány szerencsés tette ki, akinek most éppen semmi dolga se volt.
– Fürödni megy! – mondta magában Čadek elképedve, miközben tisztes távolban megállíttatta a kocsit.

Nem lépett ki addig, míg Fróni meg nem fizette a viteldíjat, és el nem tűnt a vendéglőben. Ugyanakkor fizetett ő is, de nyugtát kért.

Roppant óvatosan követte Frónit, majd befordult a konyhába, és megmondta, hogy rendőr-tisztviselő.
– Ilyen meg ilyen külsejű hölgy – írta le Čadek –, menjen, kérem, állapítsa meg, hol ül; mit csinál és így tovább.

A frakkos, magas gallérú pincér lelkiismeretesen végezte feladatát. Jelentette, hogy a hölgy egy nyitott bokszban ül egy elegáns, kellemes külsejű, mintegy harmincéves úr társaságában.
– Beszélgetnek? – kérdezte Čadek, kitalálva, hogy az elegáns úr nem lehet más, csak Chrudimský doktor.
– Igen. Hallhatja is őket, ha óhajtja. Odavezetném a szomszédos bokszba minden feltűnés nélkül, úgyhogy nem is tudnának önről. Különben a vendéglő teljesen üres.

Čadek csalódott volt. Amit azok ketten beszélnek, azt közvetlenül Chrudimskýtól is könnyen megtudhatja, meg úgyis aligha fontos. Csak arra volt kíváncsi, hogy viselkedik Fróni a doktor jelenlétében. Ez elég érdekes lehetett, és hozzásegíthette őt Fróni helyes megítéléséhez.
– Rendben van – bólintott –, vezessen oda, ha meg tudja tenni csakugyan észrevétlenül.

A pincér körülvezette az épület mellett, amelynek a folyó felé eső fala nyitott volt, bárhol be lehetett lépni az étterembe. A ház előtt, a széles parton, melyet a szabályozás magasan a víz színe fölé emelt, asztalkák és kerti székek álltak. Bár az óriás napernyők elegendő árnyékot vetették, mégis roppant hőség uralkodott itt. A térségben csak itt-ott lézengett néhány fürdőző.

Magában az épületben kellemes hűvös volt. Čadek a pincér tanácsára a homokos talajról egyenesen belépett a szomszédos bokszba, és csendesen leült. Mikor azután a sarokba húzódott, nem látta ugyan az elülső bokszban ülőket, de minden szavukat hallotta.

Chrudimskýnak ma szabadnapja volt. Bizonyos, hogy másképp akarta eltölteni, mint Fróni társaságában, ezt Čadek mindjárt megállapította. Fróni volt az, aki találkozót kért. Nem szólította az orvost Karelnek, hanem csak doktornak. Olyan messzire az ismeretségük csak Fróni elragadtatott képzeletében jutott. Čadek csendesen ült, meg se mozdult.

Fróni már előzőleg mentegetőzött, hogy elkésett. Arról is beszélt, hogy miért nem lehetett idejében készen, hogy mennyire sietett, és hogy milyen melege van, s közben finom parfümillatot árasztott Čadek orr-cimpái felé is. Igazán finom parfüm, Čadek nem győzött álmélkodni Fróni választásán. Chrudimský doktor szívélyesen felelgetett, és konvencionálisán az időről társalgott. Frónival úgy beszélt, mint egy hölggyel szokás. S Fróni hölgyként is viselkedett. Čadek időn-kint nem tudott szabadulni attól a benyomásától, hogy Chrudimský a leányt nagyon is komolyan veszi. Fróni pedig értette a módját, miképpen feledtesse el bárkivel, hogy milyen múltja van. Kedves beszédű, barátságos, bájos volt, sőt elragadó, ahogyan Čadek most elképzelte vonzó mosolyát.

Hallotta, amint ezt mondja;
– Ha nem volna komoly okom, nem merném magát ilyen sebtében hívni. Haragudna rám, ha megkérném valamire?
– Haragudni? – felelte a doktor. – Azt soha. Mindent, ami csak módomban áll, szívesen megteszek a kedvéért. Fróni.
– Hát ez módjában áll – folytatta Fróni sokkal komolyabban, mintsem Čadek képzelte volna. – Sőt, nemigen akad, aki erre alkalmasabb magánál.
– Miről van szó?
– Az titok – felelte a leány.

Kis ideig hallgattak. Fróni nyilván a fagylaltot szopogatta. Chrudimský bölcsen hallgatott. Fróni mintha a fagylaltból igyekezett volna bátorságot meríteni.

Ez meg mi? – gondolta Čadek, de egyelőre nem várt különösebb meglepetést.
– Lehetek őszinte magához, doktor?
– Minden bizonnyal.
– Megbízhatom magában?
– Feltétlenül, Fróni.
– Akkor hát… – úgy tetszett, hogy eltolta a fagylaltot, ami nem lehetett jelentőség nélkül való – akkor meg kellene ígérnie, hogy megőrzi a titkomat.

Chrudimský doktor megint hallgatott egy kis ideig. A Fróni fajtájú lányoknak titoktartást ígérni egy kissé kényes dolognak látszott.
– Hát igen – mondta Fróni –, megértem magát. Más nőnek bizonyosan készséggel megígérné. Bennem nem bízik.
– Dehogyis, Fróni!
– Miért is bízna bennem? – A hangja nyugodt volt és komoly. – Tudom, hogy mi voltam. Nem tagadom le se önmagam, se maga előtt. De tudom, hogy ma ki vagyok, és azt maga, sajnos, nem tudja.
– Természetesen tudom – mondta a doktor kedvesen.
– Ő, nem. Talán tudja, de nem hiszi egészen. Amint akármiféle bajom támad, mindjárt azt képzeli, hogy ellentétben kerültem a tisztességes élettel…
– Hiszem, hogy nem így van. Fróni.
– Csakhogy az én bajom olyan – mondta rá Fróni rögtön –, hisz éppen ez az.

És megint csend lett. Aztán Chrudimský azt mondta:
– Vagyunk annyira barátok. Fróni, hogy megbízhat – bennem. Mondjon el mindent. Ami tőlem telik, megteszem, bármi legyen is az. Ha azt mondja, hogy a maga ügye ellentétben áll a megszokott élettel, vagy esetleg a törvénnyel is, engedje meg, hogy azt feleljem magának: ez nem lep meg annyira, mint, mondjuk, például a nővéremnél lepne meg. Segítek magának, de egy feltétel mellett.
– És mi az a feltétel?
– Hogy abban az ügyben nem nevez majd engem a társának.

Ez tetszett Čadeknek. Jól van, csak hadd egyezzenek meg. Chrudimskýnak elvégre most már nem lehet egyéb szándéka, mint hogy Fróni titkával egyenest szalad hozzá.
– Tudnom kellene, hogy miről van szó. Fróni. Árt valakinek a dolog? Okozok-e nyilvános kárt, ha segítek magának?
– Egyáltalában nem.
– Utalhat rá, jelezheti nekem…
– Persze hogy. Nemcsak utalhatok rá, megmondok mindent részletesen. Csak azután ígérhet bármit is.
– És ha nem tehetem?
– Egész biztos, hogy megígéri – mondta Fróni, és ha Čadek rálátott volna, meglátja a kezét, amint hozzáér a doktoréhoz. Á rejtekhelyén azonban csupán Fróni hangjának hirtelen ellágyulását figyelhette meg.
– Maga jó ember, doktor. Néha úgy rémlik, hogy túlságosan is jó, ha magamra gondolok. Talán azt hiszi, hogy én nem vagyok képes jobb érzésekre, de nincs úgy. Igazán nincs. És ha megmondom, miről van szó, olyan leszek a szemében, mint mindenki más, és el kell majd felejtenie, hogy mi ketten miért ismerkedtünk meg.
– Hát beszéljen. Fróni – mondta Chrudimský doktor, és Čadek nem látta, hogy megszorítja a leány kezét.
– Köszönöm – suttogta Fróni. Čadek nem tudta, hogy a kézszorítást köszöni.
– Miben segíthetek magának?
– Ráér egy kicsit?
– Magának igen.
– Sajnálom, hogy ilyen követelőző vagyok. Jöjjön velem a lakásomba. Majd ott mondom meg.
– Kint van a kocsim. Akar rögtön menni?
– Igen.

Chrudimský doktor ezután odahívta a főpincért. Nem volt az rögtön, mert a világ egyetlen főpincérének se sürgős a vendégek pénze, ami különös dolog. Az emberek viszont egyetlen alkalommal se követelik olyan nyakasan, hogy kiadhassák a pénzüket, mint a vendéglőben. Talán csak Csúszka anyó vállalata kivétel. Čadek összehúzta a szemöldökét. Vajon valami fontos dologra vezette-e rá nyomozói ösztöne? Miért nem beszélt Fróni itt, azonnal? Rendben van, legyünk türelmesek. A nyomozói ösztön felesleges volt. Chrudimský doktor így is, úgy is pontos tájékoztatást ad. A fiatal pár távozott, anélkül, hogy sejtette volna Čadek jelenlétét. Čadek pedig a főpincér iránti hálából dús ebédet rendelt, s kényelmesen kinyújtózott a bokszban.

Fróninak mégis megvannak a maga csalafintaságai! De óvatosan kell követni őket. Chrudimský lett Čadek hírforrása. Az adott körülmények között nagyszerű pótlója Kartának.

Az egyetlen dolog, amiben Fróni megmarad jó érzésűnek, az a szerelme. Minden másban megbízhatatlan lesz, minduntalan támadnak majd kétes, a múltjából folyó kötelezettségei.

Čadek még egy óra hosszat maradt a vendéglőben. Feketét ivott, elolvasta az újságokat és folyóiratokat, amelyeket a pincér odahozott neki. Aztán már zavarta a növekedő forgalom. Dél elmúlt, s lármás ifjú hölgyek és fiatal urak siettek, hogy élvezzék a napsütést. Fürdőruhában futkároztak a teremben, s jelenlétükkel pompás délutáni zsúfoltságnak voltak előfutárai.

Amikor egy siető leány nedves hajából víz fröccsent az arcába, Čadek felemelkedett, ő is hajkurászta a főpincért, de jóval nehezebb körülmények között, mint Chrudimský. Végül is a konyhában bukkant rá, ahová ő hivatásánál fogva nyugodtan bemehetett.

Aztán felkereste a telefonfülkét. Természetesen várnia kellett, mert a meztelenek gárdája számtalan fontos beszélgetést bonyolított le. Feltárcsázta Chrudimský doktor lakását.

Chrudimský már otthon volt, amit Čadek szerencsének tekintett.
– Dolgom van az ön lakása közelében – mondta Čadek –, szabad felmennem?
– Valami fontos, felügyelő úr?

Ezt a semleges kérdést Čadek gyanúsnak találta. Elkente a választ.
– Nem is. Csak úgy felnéztem volna. Nincs semmi újság?
– Egyáltalán semmi. Ha siet, még beszélhet velem. De legkésőbb egy óra múlva elmegyek.
– Bocsásson meg – topogott Čadek türelmetlenül – hiszen tudja, a kíváncsiság! Mit csinál Fróni?
– Kitűnően viselkedik. Éppen ma délelőtt sétáltunk egy kicsit.
– Mit mondott?
– Semmi figyelemre méltót. Tele a feje a tanfolyammal. Lehet, hogy minden könnyebben megy majd, mint ahogy reméltük. Nemsokára olyan szilárdan áll a lábán, hogy nyugodt lelkiismerettel magára hagyhatjuk.
– Gondolja?
– Hát persze. Miért kételkedik?
– Nem kételkedem. Köszönöm. Szóval, fölösleges, hogy felmenjek magához?
– Ami Frónit illeti, igen. Különben szívesen látom, felügyelő úr, szóljon be alkalomadtán.
– Hát, igen… – mondta Čadek, s tűnődve visszaakasztotta a kagylót.

Délután Fróni családi körülményeivel foglalkozott. Chrudimský doktort a hazugságaival együtt egyelőre békében hagyta.

Megtudta, hogy Fróni egy bizonyos Františka Brabenec nevű régen elhalt mosónőnek egyetlen, méghozzá törvénytelen gyermeke. A Brabenec név tehát nem az apjától maradt rá. Az apja ismeretlen volt.

Jiří Bočekről a feljegyzések azt mondták, hogy nagyon tisztességes lakatoscsaládból származik. Rokonai mind tisztességes emberek voltak, egyedül Jirka volt fekete bárány. Szó se lehetett róla, hogy esetleg Jirka apja összeszűrte volna a levet Františka Brabeneccel, s ugyanúgy lehetetlen volt minden más kombináció is.

Čadek titkos gondolata, hogy Boček és Fróni között rokoni kapcsolat áll fenn, tévesnek bizonyult. Most már azon tűnődhetett, hogyan fogjon ki valamiképp Chrudimskýn. Talán csak nem követ el a doktor valami ostobaságot, amit később meg kellene bánnia?

Beszólította Draboch detektívet.
– Tartsa szemmel doktor Chrudimský kórházon kívüli tevékenységét – utasította.

Draboch emlékezetébe vésett néhány apróságot, és azt mondta, hogy doktor Barák szeretne beszélni Čadekkel. Čadek mindjárt indult is. Elvégre érdekes újdonságot kellett elmondania Baráknak.

De mielőtt elmondta volna, maga tudott meg egyet. Földbe gyökerezett tőle a lába, s az iroda forogni kezdett vele.
– Micsoda? – üvöltött fel tiszteletlenül.
– Érthető nyelven mondom – ismételte meg Barák doktor bosszúsan –, a betegszállító kocsi üresen jött vissza. Karta bódéjában a svábbogarakon kívül nincs eleven teremtmény, és senki se tudja, hogy az öreg Karta hová tűnt.
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A Čadek felügyelete alatt végzett, egész estig tartó gondos nyomozás a legkisebb eredményt sem hozta. Az öreg Karta nyomtalanul eltűnt. A maga lábán nem mehetett el. Hisz Čadek látta tegnap, és csalhatatlanul meggyőződött az öreg szánalmas állapotáról.

Az ötödik kerület minden lakója figyelemmel kísérhette a történteket. Čadek legkevésbé sem törekedett a hivatalos titok megőrzésére. Ellenkezőleg, remélte, hogy minél közismertebbé válik az eset, annál nagyobb a valószínűsége annak, hogy nyomra akadnak. Sajnos, még a legközelebbi szomszédoknak sem volt sejtelmük semmiről.

Vajon az öreg Karta megszöktetése része volna Boček tervének?

Čadek késő este halálos fáradtan vetette magát az ágyára, de még egyre törte a fejét. Nem is annyira az ő párbajáról volt már szó, amelyet Bočekkel, a közellenséggel vívott, itt már a szakmai becsületet kellett foggal és körömmel megvédeni.

Čadeknek egyre Fróni járt az eszében. Huszonnégy órával ezelőtt ott járt az öreg Kartánál. Aztán igyekezett rábeszélni valamire Chrudimský doktort, és Chrudimský kötélnek állt. Čadek elhatározta, hogy holnap alaposan munkába veszi Frónit.

Kora reggel talpon volt. Az igazgatóságra még a hivatalos órák kezdete előtt bement, hogy átvegye a jelentéseket. Nem tudott meg semmi újat, bár a kutatás egész éjjel folyt, és még most is tartott.
– Boszorkányság – sóhajtott fel, félretolva a papiroscsomót.

Vette a fogasról a kalapját, hogy Frónihoz menjen. Nem volt még fél nyolc, remélte, hogy otthon találja.

Szerette volna hallani Draboch híradását, hogy megtudjon valamit Chrudimský viselkedéséről. De Draboch még nem mutatkozott az igazgatóságon.

Éppen kinyitotta az ajtót, amikor belépett a szolgálatos rendőr.
– Látogatója van, felügyelő úr – jelentette.
– Ilyen korán? – komorodott el Čadek. – Ki az?
– Brabenec kisasszony.
– Fróni! – hunyorgott Čadek. – Jobbat nem is kívánhattam volna! Hamar szólítsa be!
– Meg még valaki – mondta a rendőr –, egy úr.
– A neve?
– Doktor Havlasa.
– Már megint egy doktor! Hogy mennyi van belőlük! Miféle doktor? Honnan?
– Nem tudom. Beszélni szeretne a felügyelő úrral. Idősebb úriember, nagyon szolidnak látszik.
– Hát mondja meg neki – jött lendületbe Čadek –, hogy várjon. Ha nem tudnék vele ¡beszélni, nem szabad rossz néven vennie.

Kalapját messziről a fogasra hajította.

Kisvártatva bejött Fróni. Kihívó, ringó léptekkel, elegánsan és érdekesen, de különös módon másként hatott, mint tegnap Chrudimský doktor társaságában.
– Éppen kapóra jössz, Fróni – fogadta Čadek.
– Mi jót hoztál?

Legkevésbé sem árulta el azt a türelmetlenséget, amely még az imént Frónihoz kergette.
– Hallottam, hogy elveszett egy betege – gúnyolódott Fróni. Leült, anélkül, hogy hellyel kínálták volna, és nyíltan megkérdezte:
– Mi van az öreg Kartával?
– Te nem tudod?
– Honnan tudhatnám? – húzta el a száját. – Nem vagyok jósnő, hogy kivessem a kártyán.
– És honnan tudod, hogy elveszett?

Frónin nem látszott zavar.
– Elmentem oda tegnap este, amikor maga már nem volt ott. Azt hiszem, két embere látott is. Megtudtam, hogy az öreg semmivé foszlott. Hát eljöttem, hogy megkérdezzem magát.

Čadek a szeme közé nézett. A lány érdeklődése több volt könyörületességnél. Még az előbb támadásra készült Fróni ellen, most pedig ellentámadást kellett megélnie.
– Hallod-e, Fróni, te bizonyára nem adtad még fel a közmondásos lustaságodat. Úgy képzelem, hogy ma jóval hét előtt kellett fölkelned.
– Na és?
– Miért érdekel téged az öreg Karta?
– Azért, nehogy rajtam keressék – vágta rá a leány kapásból, és szépen festett szája szögletében utcakölyök módjára megmutatta a nyelve hegyét.
– Én nem tehetek róla. Magán pedig, nagyapó, úgy átlátok, mint egy pohár málnaszörpön. Maga tudja, hogy előző este ott voltam Kartánál, és hogy nyomban rá kiröppent a kéményen.
– És tudok még valamit, Fróni – mondta Čadek komolyan.
– Na mit?

Čadek elnevette magát.
– Valahányszor dolgunk akad egymással, Fróni, majdnem mindig én hallgatlak ki téged, nem te engem. Tudok valamit, azt mondtam, és nem kötöm az orrodra! De felhasználom ellened, ahol csak tehetem.
– Aha – biggyesztette el a száját –, most beismeri, hogy feni rám a fogát.
– Fenem, mert nem hiszek neked többé. A házad előtt detektív áll – ebben Čadek nyilvánvalóan túlzott –, és ott áll, amíg gyökeret nem ver. Nem óhajtod inkább őszintén bevallani, hogy mi az, amit még mindig elhallgatsz?
– Nincs mit bevallanom! – vágta rá hetykén a leány. – Mit zaklat folyton?!
– Akkor menj – mutatott Čadek az ajtóra –, ezért kár volt idejönnöd.

Fróni felemelkedett, és kacér mozdulattal lesimította a ruháját.
– Ki vagyok dobva, nagyapó?
– Ki bizony – bólintott Čadek az asztala felé fordulva, mint akit sok munka vár, és mintha Fróni egy csöppet sem érdekelné.
– Hát akkor megyek. Maga pedig kiállhatatlan ember. Nemrég még bántott, hogy megrúgtam, de ma leginkább patát szeretnék.

Čadek szelíden megfordult.
– Azt mondom, Fróni, menj, mielőtt megjárod. Pata így, pata úgy, az afféle buta beszédek miatt még hűvösre kerülhetsz.

Fróni kiperdült, mint egy színes meteor, egy szót sem mondott többé. Az ajtót úgy bevágta, hogy a lámpa megugrott az asztalon.
– Hm – dörmögte maga elé Čadek az ablakon kibámulva.

Alig telt el egy pillanat, belépett a szolgálatos.
– Már azt hittem, hogy lepuffantotta a felügyelő urat – csodálkozott. – Valóságos puskalövés volt. Parancsolja, hogy a kapuban visszatartsák?
– Ne – legyintett Čadek. – Küldje ide inkább azt a doktort, vagy ki is az. Remélem, az illedelmesebb lesz.

Hogy a beszélgetést eleve megkurtítsa, Čadek a fejére tette kalapját, és nem vette le akkor sem, amikor a koros, jól öltözött, deres kecskeszakállú úr pallérozott meghajlással belépett.
– Sürgős dolgom van – fogadta Čadek –, ne haragudjon tehát, hogy csak néhány pillanatot szentelhetek önnek. Mit parancsol?
– Havlasa kórházi főorvos vagyok – mutatkozott be a látogató.

Čadek a fülét hegyezte.
– Melyik kórházban, kérem?

Havlasa azt a kórházat nevezte meg, amelyben doktor Chrudimský működött.
– Vagy úgy – mondta Čadek –, önnek lánya van, és az jegyben jár doktor Chrudimskýval. Az istenit!
– Tessék?
– Azt mondom, hogy az istenit – jött méregbe Čadek –, ön a lánya miatt jön, ügye?

Felszólította látogatóját, hogy foglaljon helyet.
– Ön valamiképp nagyon is ellátja munkával Chrudimský doktort, felügyelő úr – mondta a főorvos udvariasan, de méltósággal.
– Maga látja el magát, személyes kedvtelésből – vetette ellen Čadek bosszúsan.
– Ezt, sajnos, megértem, de azt hiszem, hogy Karel… Chrudimský doktor nem érdeklődne annyira az ügy iránt, ha ön nem óhajtaná. A lányomnak az egészről egyelőre sejtelme sincs. De én tudom, hogy a dologban valami fiatal lány szerepel…
– Egy prostituált – oktatta ki Čadek kaján gyönyörűséggel.

A látogató ijedten összerándult.
– Nincs tudomásom ilyen szörnyű részletekről, de anélkül is úgy találom, hogy itt valami nincs rendben. Azért jöttem, hogy teljes barátsággal megkérjem, vessen véget ennek az ügynek, mert kötve hiszem, hogy Karel, mármint Chrudimský doktor, a maga jószántából olyan messzire ment volna…
– Más szóval, ön engem tesz felelőssé.
– Körülbelül. Megbocsásson!

Čadek elgondolkozottnak látszott.
– Igaza van – koppantott rá az asztalra.

Felállt. Szeme a kalapját kereste.
– Rendben van, főorvos úr. Megteszem, amit tehetek. Szeretném azt ígérni, hogy véget vetek a dolognak akár ma, de éppen a mai nap a fontos. Holnap majd részletesebben tájékoztatom.

A főorvos udvariasan köszönetét mondott, és Čadek magára maradva azon tűnődött, vajon ez az ember találkozott-e Frónival, és tudja-e, hogy éppen ő az a végzetes személy.

Aztán kijött az irodájából, hogy megkeresse Drabochot, aki közben bizonyosan befutott már. Ez idő tájt Chrudimský doktor a klinikán volt, ami minden megfigyelést fölöslegessé tett. Drabochot egykettőre megtalálta, s az is úgy nyilatkozott, hogy egyelőre minden ügyelet időrablás.
– Nincs semmi különös Chrudimský viselkedésében – mondta a felügyelőnek –, csak úgy tetszik, hogy Frónival való bizalmas kapcsolata elmélyül.
– Éppen ettől fél Havlasa atya – jegyezte meg Čadek rejtelmesen.

Elbúcsúzott, és kiment. Barák doktorral nem is beszélt. Barák, aki hivatalosan törődött vele, hogy Čadek mindig el legyen látva munkával, ezekben a napokban semmiféle napi teendővel sem terhelte. Teljesen szabad kezet hagyott neki.

Az utcán Čadek képzelete lendületet vett. Fróni valamely, egyelőre meghatározhatatlan okból maga is el vitethette az öreg Kartát. Este megbeszélte vele, s az öreg beleegyezett. Nem tett ellenvetést Čadek ajánlatára, hogy kórházba szállítják, holott ez ellen korábban mindig tiltakozott. Alighanem tudta, hogy Fróni még az éjjel elviszi. Hogy miért tette ezt, titok maradt a legbehatóbb töprengés után is, de elvihette magához, a lakására. Aztán megkérte Chrudimskýt, hogy gyógyítsa az öreget. Fróni indokai megszívlelendők lehettek, mert Chrudimský doktor Čadek előtt mindent eltitkolt. A ravasz Fróni pedig, sejtve, hogy a felügyelő egyszer csak megjelenhet nála a szokott kellemetlen kérdéseivel, inkább elébe ment, jó korán meglátogatta az irodájában, hogy biztosan ott érje még. Nem óhajtotta a lakásán fogadni. Miért? Azért, mert Karta beteg apja ott van.

Elégedetten az eszmefuttatásával, Čadek elindult Fróni lakása felé. Felvonóval ment fel, majd hosszan és csak egyszer csengetett, pedig a névjegy három csengetést írt elő.

Egy papucsos férfi nyitott ajtót, beszappanozott arccal, kezében borotvakészüléket tartva.
– Bocsánat – mondta Čadek jámbor képpel –, Brabenec kisasszonyt keresem.
– Akkor háromszor kell csöngetnie! – bosszankodott a férfi. – No menjen.

Čadek egyenest a Fróni ajtajához lódult. Bekopogott, jól sejtette, hogy zárva lesz belülről.
– Azonnal, gondnok úr – hallatszott Fróni hangja.

Čadek hallgatott, mint a csuka, és várt. Nem sokáig.

Kisvártatva kattant a retesz, vagy a kulcs fordult meg a zárban – Čadek nem is ügyelt erre –, s az ajtó félig kinyílt. Čadek lába már ott is volt a résben.
– Adja csak ide a kezembe – mondta Fróni, előbb dugva ki a kezét, mint a fejét.
– Mit adjak oda? – kérdezte Čadek együgyűn.
– Nem hozok semmit.

Fróni felkiáltott. Az ajtóba beszorult a felügyelő cipőtalpa.

Hogy a botránynak elejét vegye, Čadek taszított egyet az ajtón, Fróni belódult, és ő kényelmesen bement a szobába.
– Jó napot – köszönt –, mért nézel rám olyan ördög módra. Fróni?

A lány ellenállása igazolni látszott a feltevéseit. Ezenkívül a detektív fürge szeme egy pillanat alatt rögzítette a megváltozott helyszíni viszonyokat. A szoba sarkának elég tekintélyes háromszögét függöny választotta el a szoba többi részétől. Kárpitosmunkáról alig lehetett szó. A függöny madzagon lógott, melynek két végét a falba ügyetlenül vert két szög tartotta.
– Nézzük csak… – mondta Čadek, kezét felemelve. – Szeparé?

Fróni szemében nem egy, hanem ezer ördög ült. Csinos pongyola volt rajta, de Čadeket ez nem bájolta el, mindössze azon csodálkozott, hogy Fróni, szokásától eltérően, nem szájaskodik vele.
– Mit akar itt? – kérdezte a leány, és hirtelen lehiggadt.
– Ma éjjel egy függönyről álmodtam, Fróni – felelte –, éppen olyanról, mint az ott a sarokban. Mögötte kincs volt. Hanem amikor a függönyt félre akartam húzni, odarontott egy sárkány, és olyan retteneteset csöngetett, hogy menten felébredtem.
– Menjen el! – mondta Fróni.
– Az a sárkány pedig, leánykám…

Most felcsattant Fróni hangja:
– Menjen el! Nincs joga betörni a magánéletembe.
– Mondj valami szaftosat. Fróni – kérlelte Čadek, és előrelépett –, nem ismerek rád.

Fróni fürgén elébe ugrott. Ugyanakkor felszisszent. Čadek elkapta a kezét, s abban a pillanatban minden jóindulat eltűnt az arcáról. Fróni megrémült a felügyelő színe változásától. Čadek szeme erélyt sugárzott, vonásai megkeményedtek, mint a kő, szemöldökét vadul összehúzta.

Szakavatott mozdulattal csavart egyet Fróni kezén, úgyhogy a leány megfelelő távolságban maradjon.
– Te kis kígyó – korholta minden gyűlölet nélkül –, hát miért vezetsz folyton-folyvást az orromnál fogva?

Egyetlen mozdulattal leszakította a függönyt. Fróni a rádióasztalkának dőlt, és egy hangot se hallatott, csak a szeme égett, mint két izzó széndarab.
– Mi az ördög! – kiáltott fel elképedve Čadek. A függöny mögött a széles, kinyitott rekamié állt, s rajta félig betakarva Chrudimský doktor feküdt. Nem volt kabátja, sem nyakkendője, az inge kinyílt a nyakán, s a haja ziláltan homlokába hullott.
– In flagranti! – dörmögte Čadek megszégyenülten, és elfordította az arcát.
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Azt se tudta, hogy került ki. Nem a félig felöltözött Chrudimský volt a szeme előtt, hanem Fróni csinos kis arca, amelyen az ő szégyenteljes elvonulásakor megint a jól ismert kifejezés ült. Hatvan-hetven százalék rémület, a többi – gyermekes dac.

Hiszen Chrudimskýnak ebben az időben a kórházban kellett volna lennie, erre számított Draboch detektív is! Tehát nemcsak a menyasszonyát hagyta el hűtlenül, hanem a munkáját is, s ezen már elgondolkozhatott az ember. Havlasa főorvosnak jövendőbeli vejében öröme telhetnék. A női szív bizonyára kifürkészhetetlen, de ha mellé teszik a férfiszívet is, az valóságos katasztrófa.

Čadek felügyelő úgy csóválgatta a fejét az utcán, hogy az emberek utána fordultak.

Rosszul következtetett tehát. De az okoskodásában túlságosan sok volt a logikus elem, semhogy egykönnyen lemondhatott volna róla. Fróni ebben az ügyben mindössze végrehajtó közeg volt, s Chrudimský doktor valamiképp szintén azzá vált. A láthatatlan mozgatóerő azonban Boček. Valaminek történnie kell, valamiféle nyomot csak kell végre találnia a bűnügyi dolgozók egész hadseregének! Nem volt már sem detektív, sem egyenruhás rendőr, aki ne tudott volna az ügyről, s ne tartotta volna nyitva a szemét.

Az egyre boldogtalanabb Čadek eközben villamosra ült, és a kórházba utazott. Igazolta magát a portásnál.
– Itt van doktor Chrudimský? – kérdezte egész fölöslegesen.

A portás telefonált valahova, aztán közölte, hogy a doktor úr váratlanul eltávozott. Mikor? Fél tízkor, mondta. Véletlenül látta, amikor elment.

Čadek megadta a telefonszámát a portásnak azzal a kéréssel, hogy azonnal hívja fel őt, amint doktor Chrudimský visszatér. Aztán felment az igazgatóságra. Egybevetette az időpontokat. Ha Chrudimský fél tízkor ment el a kórházból, nem lehetett Fróninál előbb, mint tízkor. Fél tizenegy után Čadek már csengetett is az ajtón. Csodálatos volt az a buzgalom, amellyel ezek ketten siettek lebonyolítani egy légyottot. A dolog úgy festett, mintha doktor Chrudimský már a felvonóban kezdte volna levetni a kabátját s oldotta volna ki a nyakkendőjét.

Meg aztán Fróni meglehetős készséggel nyitott ajtót Čadeknek, mert azt hitte, hogy a házmester. Nyilván várta, valószínűleg elküldte valamiért.

Čadek mély meggyőződéssel néhány szarvas háziállat nevével illette önmagát. Megfordult, és ügetett vissza Fróni lakásához. Dehogyis bánta, hogy Fróni vagy Chrudimský észreveheti.

Beült a felvonóba, és egészen a padlásszobákig vitette magát. Könnyen megtalálta a házmestert, s az habozás nélkül elismerte, hogy Fróni csakugyan elküldte valamiért.

Fróni egy kis vigyázatlanságot követett el, hogy nem maga ment azért, amire szüksége volt.
– Hol járt? – kérdezte Čadek. – Brabenec kisasszony előtt természetesen elhallgatja, hogy mi ketten beszéltünk egymással.
– Gyógyszertárban voltam – mondta a házmester, és Čadeknek megdobbant a szíve.
– Miért?
– A recepten rajta volt. Azt hiszi, hogy talán méreg? Nem olyannak látszott, az áldóját. Kész orvosság, dobozban. A neve: Dit… Dip… vagy így valahogy.
– Jó ember – mondta Čadek sajnálkozva –, ha úgy betűzné is nekem, mint a telefonba szokás, akkor se értek semmit, mert nem konyítok az orvosságokhoz. Elég, ha elárulja, melyik patikában járt a miatt a Zipsz miatt.
– Nem Zipsz – rázta a fejét a házmester, és megadta a gyógyszertár címét.

A többi gyerekjáték volt Čadeknek. Az orvosságot a kórház receptjére adták ki, amelyet doktor Chrudimský írt alá – jóllehet körülményes olvashatatlansággal. A neve Dipron, s a gyógyszerész készséggel megmagyarázta, hogy antiszeptikus injekciós szer, amelyet sikerrel alkalmaznak sebesülésből származó vérmérgezés gyanúja, kutyaharapás és hasonlók esetén.
– Köszönöm – mondta Čadek, és elment.

A beteg Karta apó meg a gyógyszertár – ez örvendetesen összeillett. A vérmérgezést kissé furcsának találta, mert az öreg Karta semmi ilyesmiben nem szenvedett. De a gyógyszerész nem volt hajlandó elismerni, hogy a Dipron a fej reumatizmusát vagy esetleg a végelgyengülést hatásosan gyógyítaná.

Čadek, jó napja lévén, most már nem is csodálkozott, hogy az igazgatóságon is jó hírekkel fogadták. Az elkövetett hiba, hogy erőszakosan egy lakásba nyomult, és dulakodott a tulajdonosnővel, feledésbe ment.

Mindenekelőtt telefonált a kórház portása, hogy Chrudimský doktor úr már visszajött. Ismételten vizsgálva az időt, Čadek elhűlt azon a tényen, hogy a különös szerelmespár nemcsak rekordidő alatt képes volt felkészülni a szerelemre, hanem éppolyan sebtében abba is tudta hagyni.
– Miért vetkőzött csak le az a szerencsétlen miattam? – töprengett Čadek részvevőn.

A másik jó hír még sokkal fontosabbnak látszott. Klein, a fiatal, igyekvő detektív, vagy inkább még csak detektívinas hozta.
– Felügyelő úr – vágta össze a bokáját –, tanút találtam, aki a kritikus éjszaka látott valami gyanúsat.
– Melyik kritikus éjszaka? – faggatta Čadek.
– Akkor éjjel, mikor az öreg Kartát elrabolták. A tanú vasutas, szolgálat után átvágott a parcellán, hogy előbb otthon legyen a kertes lakótelepen, és nagyon meglepődött, hogy a köves meredek úton, ahol Karta, Vang Li meg a többiek laknak, egy egész jóképű autót látott.
– Autót – mormogott Čadek –, miféle autó volt?
– Már keresik – mosolygott elégedetten Klein –, megszereztem a legpontosabb leírását. Nagy, fekete, zárt kocsi, valószínűleg taxi. Éjjel kettő körül.

A taxi jól beleillett a dologba. Elvégre nem vihették az öreg Kartát gyalog, és Fróni se cipelte a hátán.
– Keressétek főképp annak a háznak a környékén, ahol Fróni lakik – mondta Čadek –, vegye a kezébe ezt Pobožný.
– Már nyomozzuk, melyik kocsiknak volt éjjeli szolgálatuk – mondta Klein.
– Nagyon helyes. Egész biztos, hogy megtaláljátok a fickót. Aztán vezessétek elő.

Minthogy egyelőre úgyis várnia kellett, Čadek elindult Chrudimský doktorhoz. Fróni a maga vagy a Jirka tervének lebonyolításában nagy hibákat követett el. Ha Boček benne van a játékban, ugyancsak megköszöni neki.

Chrudimský komoran fogadta Čadeket, az pedig játszotta a nagyon butát. Sőt, kijelentette, hogy eljött bocsánatot kérni.
– Gyors munkát végzett azzal a leánnyal – mondta elismerően. – Éppen ma reggel volt nálam Havlasa főorvos, és azt kérdezte, miféle sportot űz maga.

Chrudimský még jobban elkomorodott.
– Mit mondott neki?
– Én, szamár, kezeskedtem magáért – felelte Čadek fanyar képpel.
– Tudatlanságból elkövetett bűn nem bűn. Nem szívesen teszem szóvá, de a maga ügybuzgalmának is lehetne bizonyos határa.
– De a magáénak is – mondta Čadek ártatlanul –, feltéve, hogy mind a ketten Frónira gondolunk.

Doktor Chrudimský zavarba jött. Engesztelő hangon mondta:
– Elvégre nem besúgó maga, felügyelő úr.
– Vagyok, ami vagyok, azt kérdem, mit mondjak a maga csaknem apósának, hogy fel ne süljek.
– Semmit – elevenedett meg a doktor –, legjobban teszi, ha semmit se mond. Hát víz van a maga ereiben vér helyett?
– Nem is, csak nem szeretek vért látni ott, ahol az előbb még tiszta víz volt.
– Kaland… Fróni semmi más, csak kaland, amilyenbe itt-ott minden férfi beleesik. Értjük egymást?
– Én magát igen, maga engem nem – bólogatott Čadek rejtélyes arccal. – Szóval, el akarja titkolni a menyasszonya meg az apósa előtt a kalandját, és ugyanakkor fenékig akarja élvezni?
– Igen.
– Akkor hitvány alak – mondta búcsúképpen Čadek, és a méreg ette.

De ezzel se provokálta ki Chrudimskýból a várva várt kijelentést. Szükségesnek látszott, hogy istenigazában harapófogóba vegye.

Délután megtalálták a taxisofőrt, akire a gyanú esett. A sikerhez hozzásegített a sofőr őszintesége is. Egy, még fiatal ember ült Čadekkel szemben, ellenzős sapkáját zavartan az ölében forgatta.
– Ott voltam – mondta –, egy fiatal hölgy fogadott meg. A fivéremmel a kocsiba tettük az öregembert, és aztán felvittük a lakásba… de az a kisasszony nem volt ott, hazament, előre…
– Mennyi borravalót kapott attól a hölgytől a viteldíjon kívül?
– Kérem, én… Kétszáz koronát, felügyelő úr… De ezt a beteggel való gürcölésért kaptam. Nem gondoltam, hogy…

Čadek egyelőre nem fenyegette meg, bár semmi kétség, hogy a sofőr tisztában volt eljárása helytelenségével. Engedett a kétszáz korona csábításának, s most bánta. Roppant őszintén elmondott mindent, leírta megrendelőjét úgy, hogy a kiléte nem lehetett vitás, végül pedig azzal rukkolt ki, hogy ismerte Frónit már azelőtt. Abban az időben, mikor Jirka Boček börtönben ült, Fróni barátjának számított. Csak rövid ideig. A lány nem találta kedvét benne, széjjelváltak, s neki most egy rendes lánnyal van ismeretsége, nem olyannal, aki gyanús módon kávéházakban tölti az időt. De amikor Fróni felkereste, és a régi barátságra hivatkozott, nem tudott nemet mondani.
– Még kihallgatjuk majd – füllentette Čadek szigorúan –, egyelőre elmehet, és igyekezzen elkerülni Frónit. A maga érdeke, érti?!

A megszeppent fiatalember távozott, és végleg annak a különös igazságnak tudatában hagyta Čadeket, hogy az öreg Kartát mégiscsak Fróni lakására vitték. Čadek azután fogta magát és felkereste Barák doktort.
– Házkutatásra kérek felhatalmazást, doktor úr – mondta.

Nyomban megkapta, és felszólította Drabochot és Pobožnýt, hogy segédkezzenek neki.
– Fróni távollétében fogjuk elvégezni – oktatta ki őket. – Az olyan házban, mint az, a házmesternek vannak kulcsmásolatai. Különben nyomozzák ki ezt! A házat a szemközti automata büféből veszik megfigyelés alá. Amint itt az alkalom, felhívnak.

Draboch a parancshoz tartotta magát, de aznap alkalom már nem adódott. Másnap reggel Fróni láthatólag csak egy kis időre jött le, talán, hogy vásároljon valamit, s ezt Draboch nem tekintette alkalomnak. Csakugyan, Fróni rövidesen már fordult is. Egy órára rá bement a házba Chrudimský doktor, és egész délig ott tartózkodott. Draboch jelentette ezt. Megjegyezte, hogy Chrudimský doktor gondterheltnek látszik, és Fróni nagyon kedveszegett.
– Rendben van – felelte Čadek –, a gondjaikat még majd növeljük. Váltsák fel egymást.

Különös remegést érzett. Közeledett a megoldáshoz. Tagadhat-e még Fróni? Állítja-e továbbra is Chrudimský, hogy Frónival szerelmi kalandba bocsátkozott? A hólyag! Vajon mibe ugratták bele, hogy képes volt az utolsó pillanatban a rekamiéra feküdni, kabátot, nyakkendőt ledobni, és játszani a megháborított szerelmest? S közben mögötte a takaró alatt ott kuporgott a vén Karta. Čadeknek az első pillanatban még csak eszébe se jutott ilyesmi, csak később támadt halvány gyanú benne. De most már közvetlen bizonyítékai voltak.

Délután Fróni egyáltalán ki se ment a házból, de Chrudimský doktor újból meglátogatta. Több mint egy óra hosszat nála tartózkodott. Estefelé Draboch, aki újra átvette a szolgálatot, már azt hitte, hogy a dologból ismét semmi se lesz, de nyolc óra után Fróni megjelent az utcán.

Akkor a büféből már nemigen lehetett az arcát látni. Draboch éppen csak megállapította, hogy az öltözete hosszabb elmenetelre vall, és máris ugrott a telefonhoz.

Negyedórán belül Čadek és Pobožný a helyszínen volt.
– Megyünk mind a hárman – mondta Čadek –, őrködni nem kell. Ha Fróni meglep bennünket, ő maga százszor jobban meg lesz lepve.

A felvonó egészen a házmesterhez vitte fel őket, aki ugyancsak megrémült. Magára kapta a nadrágját, vette a kulcsokat, és indult.
– Én megyek elsőnek – mondta Čadek. – Vigyázzanak. Csúszka anyónál magam is csak az utolsó pillanatban éreztem meg a büdöset. Alig győztem hasra vágódni.

Az előszobába könnyen bejutottak, és Čadek most már csak attól tartott, hogy a szobát zárva találják, s a kulcs belülről lesz a zárban. Az rossz jel lett volna, mert azt bizonyítaná, hogy bent olyasvalaki van, aki tud járni. Márpedig az öreg Karta minden valószínűség szerint nem tudott.

De a kulcslyuk üres volt, s a házmester minden nehézség nélkül kinyitotta az ajtót.
– Most lépjen be – mondta Čadek a házmesternek komolyan –, maguk pedig álljanak meg a küszöbön.

A szobában semmi se mozdult. Čadek pisztollyal a kezében lépett be. Nem a beteg Karta, hanem Jirka Boček miatt.

Baljával felkattintotta a villanyt. A fény üres szobát világított meg, s a sarkot eltakaró függönyre hullott. Čadek előrelépett. Határozott mozdulattal félrerántotta a függönyt. S meg se lepődött, hogy az ágyon takarókba burkolva csakugyan egy kiaszott alakot lát.
– Ide, fiúk – szólt hátra, és zsebre dugta a pisztolyt. Az öreg hanyatt feküdt, lehunyt szemmel. Nem ébredt fel, lehet, hogy a gyengeség ringatta olyan mély álomba. Borzalmas soványsága, amely teljesen elváltoztatta külsejét, szétszórt, őszen meredező haja, kuszáit szakálla undorító kísértetté tette.

Čadek iszonyodás nélkül lehajolt hozzá.
– Hallja, öreg, hall engem?

Karta meg se mozdult. Čadek kissé félrehúzta a takarót, és megtapintotta a förtelmesen lefogyott kezet. A kéz sütött, akár a tűz, úgyhogy rögtön elengedte.
– A mindenit! Hisz ez legalább hetven a nulla fölött. Hé, öreg! Nézzen rám!

Három fej hajolt a nyitott rekamié fölé. Az előszobában reszketve téblábolt a házmester, és idegesen kukorékoló hangon tessékelte kifelé a fényképlemezek és filmek kíváncsi utazóját, aki a zajra kijött a lakásból.
– Éppen meghalt – mondta Draboch sötéten –, hát nem látja?

Čadek nem hitte. Nem akarta hinni. Nézte a halott száját. Félig tátva volt, az álla leesett, de a szörnyű szakállbozót mindezt részben eltakarta.
– Úgy látszik, igaza van, Draboch – mondta szomorúan.

Aztán félredobta a takarót. Lehajolt, és eltávolította valami kötés darabjait is.

Közben hallgatott. Csak a keze járt gyorsan. Majd fölegyenesedett, és az arca nagyon, de nagyon komor volt.
– Hát tessék, itt van – mutatott rá –, a szerencsétlent meggyilkolták.

A csontvázzá aszott öregember bal oldalán elgennyedt, régebbi keletű lőtt seb tátongott.
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Čadek megszokta, hogy gyors és célszerű parancsokat osszon, ezúttal azonban soká, hallgatagon állt a siralmas, félmeztelen test fölött, habár a két detektív is tisztában volt vele, mi a teendő.

Nem tanácstalanság volt, ami Čadeket egy helybe szögezte. Ennek a rejtélyes esetnek a kibogozhatatlansága gondolkoztatta el. Az alapot kétségkívül Jirka Bočeknek a besúgó Kartán való bosszúja szolgáltatta. De miért lőtték oldalba Karta apját? És miért érdeklődött a dolog iránt annyira Fróni? Miért keveredett bele Chrudimský doktor? Miért távolították el Vangot az ólomkoporsójából?

Čadek újból lehajolt, hogy megvizsgálja a sebet. Ujjával hozzáért, s ez különös eredménnyel járt. A csonttá fogyott testen remegés futott végig, amit Draboch és Pobožný is észrevett. Mint a villamos szikra.
– Nézzük csak – mondta Draboch tárgyilagosan –, ilyesmit egy halott nem tesz!

Čadek csak gyors pillantást vetett rá. Megint lehajolt, ezúttal a sebesült szívéhez. Széjjelhúzta rajta a gyűrött, de tiszta inget, s fülét a mellkashoz nyomta. Sokáig fülelt. Fölegyenesedett.
– Igaza van, Draboch – mondta nyugodtan –, nem halott. A szív dolgozik. De nyomorúságosán, mint egy eltaposott vekker. Segítsenek, fiúk!
– Hogyan? – kérdezte Pobožný.
– Jelentkeztek, hát akkor most rendeljék ide a betegszállító kocsit. Ez az ember agonizál, és lehet, hogy útközben meghal. De erre nem szabad számítanunk. Mondja meg a kórházban, Pobožný, hogy rendkívül fontos nekem az életben tartása, érti, akár injekciókkal vagy hogyan csinálják. Egyszersmind megtiltja, hogy doktor Chrudimský száz méternél közelebb kerüljön hozzá. Amúgy is más osztályon dolgozik. Maga pedig, Draboch, gondoskodjon a többiről. Hívjon esetleg segítségül valakit. Elő kell teremtenie Chrudimskýt meg Frónit. Én itt várok.

Betakarta az öregembert.

Bízott benne, hogy a kibontakozás már közel van. Fróni a lakására hozta az öreget, megkérte Chrudimský doktort, hogy orvosi segítségben részesítse, és mindezt titokban akarta tartani – valamit tehát tudnia kell, ami után Čadek mind ez ideig hiába törte magát. Most már nem teheti meg, hogy továbbra is az orránál fogva vezesse.
– Menjen haza – mondta Čadek a házmesternek, aki kíváncsian nézegetett befelé. – A kulcsokat hagyja itt!

Egyedül maradt az aggastyánnal, és aggodalmasan figyelte. Élt, vagy éppen ebben a pillanatban halt meg? Čadek ott érezte az ágy fölött a fekete angyal árnyékát. Csend volt. Csak egyszer csapódott az ajtó, mikor a szomszédos lakás bérlője elment hazulról. Čadek szívesen tett volna valamit a nagybeteg érdekében, de nem tudta, hogyan. Csak arra merészkedett, hogy a repedezett, keskeny ajkát nedves törülközővel érintse. Nem érzett meghatottságot. Semmit se bánt ebben az ügyben, senkit sem sajnált. Nem igyekezett magában részvétet kelteni ez iránt a szerencsétlen iránt, aki valamilyen oknál fogva elvesztette a rokonszenvét. Azt a lőtt sebet is az oldalán még nemrégen eltitkolta. Pedig bizonyos, hogy Jirkától származott, aki megölte a fiát!

Úgy látszott, hogy az idő végtelen lassúsággal cammog. A valóságban Draboch nem egészen fél órán belül megfordult. Nem jött egyedül. Zajjal kicsapódott az ajtó, és Draboch Frónit tolta be maga előtt.
– Itt van – mondta –, egyszerűen a ház előtt vártam, mert tudtam, hogy vissza kell térnie. A többi dologban kértem az igazgatóság együttműködését. A betegkocsi lent vár.

Fróni roppant sápadt volt. A tekintetében megint ott látta Čadek a félelem és dac jól ismert keverékét. Jól volt öltözve, de sebtében. Čadek ezt biztonsággal meglátta rajta.
– Küldjön fel hordágyat, Draboch!
– Itt jön mögöttünk – felelte a detektív.

Čadek egy erélyes mozdulattal jelezte Fróninak, hogy menjen a helyiség sarkába. Különben egy szót se szólt hozzá. A leány könnyű vállvonással fogadta a parancsot, és ellenkezés nélkül, himbáló, kihívó léptekkel félrevonult. Igyekezett felöltem a sértett közönyösség álarcát. Már Čadek tekintetén is láthatta, hogy most aztán nem kukoricázhat vele.
– Chrudimský? – kérdezte Čadek kurtán.
– Keressük. Nem volt sem a kórházban, sem otthon. Előkerítjük, legyen nyugodt.

A felügyelő bólintott, s figyelme az ajtó felé fordult. A lépcsőházból beszűrődő zaj mutatta, hogy a betegszállítók közelednek. Pobožný kitárta nekik az ajtót, hogy beférjenek a hordággyal.
– Kezdhetjük, felügyelő úr? – szólította meg Čadeket.

Čadek intésére az emberek hozzáláttak nem éppen vidám feladatukhoz. Magától értetődött, hogy Pobožný kísérőként velük megy.

Čadek mozdulatlanul, komoran bámult maga elé. Fróni meg se pisszent. Csak a melle emelkedett és süllyedt pihegve. Különben igyekezett cinikusnak látszani.
– Az állapotáról mielőbb részletes jelentést kérek – mondta Čadek a távoztukkor.

Csak azután fordította a fejét Fróni felé.
– Gyere ide – rendelkezett kurtán.

Jött, megint azokkal a ringó lépteivel, amitől Čadek mindig felbőszült. De most, mikor megszólalt, hidegen csengett a hangja.
– Fróni! – nézett szigorúan a szemébe. – Bezáratlak.
– Miért? – kérdezte a lány, és felvonta a szemöldökét.
– Erre magad adod meg a választ. Ki lőtt bele az öreg Kartába?
– Boček – felelte tétovázás nélkül.
– Honnan tudod?
– Karta maga mondta, apókám.
– Jó. Mielőtt tovább tárgyalunk, figyelmeztetni akarlak egy dologra. Valahányszor így szólítasz, annyiszor rád verek.
– Hová? – vigyorgott Fróni.
– Majd én kiválasztom.
– Égek a kíváncsiságtól – mondta Fróni gúnyosan, s leült egy székre. – Mi kifogása van ellenem?
– Semmi, amiről ne tudnál. Miért érdekel téged az öreg Karta?
– Egyszer éjjel találkoztunk ott lent. Akkor megmondtam. Részvétből látogattam meg.
– Már akkor meg volt sebesülve. Tudtál róla?
– Tudtam.
– Miért nem mondtad meg?
– Azért, mert nem akarta, hogy elhíreszteljem.
– Miért nem akarta?
– Mert félt Jirkától. Maga nehéz felfogású.
– Mit gondolsz. Fróni… de becsületesen felelj… miért félt? Mit mondott neked erről, és mit tartasz te a dologról?

Čadek semmivel sem árulta el, hogy Fróni válaszai kielégítik-e, vagy sem.
– Hja – mondta eltűnődve Fróni, mintha ez az egész nem is tartozna rá, s mintha csak tanúvallomást tenne –, ő azt mondta nekem erről, hogy Jirka több nemzedékre kiterjeszti a bosszúját, s ha megtudná, hogy nem sikerült az apát megölnie, eljönne még egyszer, hogy megtegye. Ez a bölcsesség engem kielégített, és azt hiszem, hogy magának is meg kell vele elégednie. Hát ne kínozzon.
– Ellenkezőleg, Fróni, az a benyomásom, hogy ez egyszer jól megtáncoltatlak. Honnan került elő az az ötlet, hogy Kartát ideszállítod?
– Egy fejből – mondta Fróni bölcsen.
– A tiedből?
– Nem. Az övéből, a Kartáéból. Megsajnáltam, ez az egész.
– Jól van, Fróni! Mielőtt erre rászántad magad, megegyeztél valamiben Chrudimský doktorral.
– Azt maga csak képzeli – sóhajtott Fróni –, mert egyszer itt rajtaérte mellény nélkül. Karel ember, nem csak pusztán aggyal bíró élőlény. Megkértem, és ha valaki szeret valakit, segít is neki. Csakhogy, sajnos, Karellel nem vagyunk annyira, mint ahogy maga azt abból, amit itt látott…
– Az ilyen ömlengéseket tartsd meg a naplódnak, Fróni! Tisztában vagyok vele, hogy az csak csel volt, azért vagyok ma itt. De nehogy azt merd állítani, hogy Chrudimský könnyekre fakadt az irgalmasságodon. A tulajdon fülemmel hallottam, ahogy egyezkedtetek.

Mikor elmagyarázta Fróninak a Moldva-parti vendéglőben megélt kalandját. Fróni érthető zavarba jött, de zavara nem tartott sokáig.
– Ez a dolgon semmit se változtat – mondta hanyagul. – Karelt mindössze meggyőztem. Maga nem ismeri Jirkát, de én igen. Az nem ijed meg magától, minden hájjal megkent róka, hát én inkább…
– Fróni… – szakította félbe a felügyelő – talán azt hiszed, hogy az öreg Karta nálad nagyobb biztonságban van, mint nálunk lett volna?
– Ki tudja, nem-e – vágta rá.
– Hazug vagy! Becsukatlak, ahogy mondtam. Mától fogva örökre vége a Chrudimskýval való találkozásaidnak.
– Meggondolja még azt maga.
– Meglehet – hunyta le a szemét –, de ha egyelőre hagylak is téged, becsukatom a Karlíčekedet. Az is tett olyasmit, ami a törvény betűjével nem egyeztethető össze.
– Karel semmiről se tehet! – csattant fel Fróni.
– Miért nem mondasz el mindent, amit tudsz?
– Hát ez igazán nevetnivaló! – Fróni felugrott, és izgatottan hadonászni kezdett. – Miért oktatnám ki én magát? Tehetek én róla, hogy maga nem lát a szemétől? Maga vak! Egy vak öregapó! És maga körzeti felügyelő? Annyit se szimatol ki az orrával, mint egy házinyúl! Szánalmas nagyapó!
Čadek nyugodt maradt.
– Megállj, Fróni! Hogy érted te azt az én vakságomat?
– Mint Krisztus Urunk, amikor szemére hányta a vaksággal megverteknek – vágta rá Fróni. – Ott a patika a sarkon, ha esetleg venni akarna valamit, amit az Úristen nem adott meg magának…
– A patikát tudom – mondta Čadek, a Dipronra emlékezve.
– No lám. Már oda is eldugta az orrát, ugye? Hát, hogy mindent megmondjak, és békém legyen. Az öreg az este rosszul lett, azért futottam Karelért. Többet pedig nem tudok, ha darabokra szaggat is, mint egy ócska naptárt.
– Miért nem hoztad ide Karelt, ha elfutottál érte?
– Azért, mert nem találtam meg. Talán moziban van vagy színházban, nem tudom.

Újból hevesen leült a székre, s az arca most már végképp elutasító volt. Čadek egy pillanatig elgondolkodva nézte. Lehetséges volna, hogy Fróni a Jirka bosszújának rejtélyét a tények ismeretében értőbb szemmel látja, mint ő?

Becsületesen azt felelte erre magában, hogy igenis, ez lehetséges.
– Legalább azt mondd meg nekem. Fróni – szólt egy kis idő múlva –, jó szándék vezet-e?

Rögtön megértette, hogy Čadek visszavonulóban van, s hogy mire céloz.
– Nincs szándékomban semmi disznóság, ezt már abból megérthette volna, hogy Karel egyetért velem. Márpedig ő nem csirkefogó, még akkor sem, ha… ha belém szeretett.
– Úúgy? – húzta a szót Čadek. – Beléd szeretett? Tudod ezt biztosan, Fróni?
– Máskülönben mit vesztegetné velem az időt?
– Hát akkor – mondta erre Čadek, de nem úgy értette, ahogy Fróni – legjobb volna, ha félretennél mindent, és csak az ápolónői tanfolyamoddal törődnél. Chrudimskýval pedig majd én beszélek.

Hanem Chrudimský doktornak egyelőre híre se volt. A detektívek sorra jelentették, hogy mindeddig nem találták meg. Čadek már gyanakodni kezdett Frónira, hogy mégiscsak beszélt Chrudimskýval, és a fiatal orvos valami rejtélyes oknál fogva jobbnak látta nem mutatkozni, de Fróni ezt erélyesen tagadta. Az öreg Kartárói a kórházból az a hír érkezett, hogy él. Heveny vérmérgezése van, de nem a legsúlyosabb fajtájú. Nagyobb baj, hogy sok vért veszített. A sebesülés elhanyagolt, a lövedék még a testében van, mint a röntgen mutatja, és műtéttel kell majd eltávolítani. A műtét ebben az állapotban roppant veszélyes. Hogy a sebesülés mikor történt, azt a gennyedés miatt nehéz megállapítani.
– Karel is mondta – jegyezte meg Fróni –, tudott arról a darab ólomról, de az operációtól félt, várta, hogy az apó egy kicsit erőre kapjon. Azt akarta, hogy a seb hegedjen be golyóstul, hogy azután majd kivágják. Ott azt mondják, hogy azt nem lehet?
– Várni? Azt nem. Különben, kedves Fróni, átköltözünk hozzánk, itt nem jó hivataloskodás esik. Jössz önként, vagy megint rugdalózni akarsz?
– Kóterbe tesz?
– Sajnos, oda – mentegetőzött Čadek kajánul –, egyelőre inkább azért, nehogy valami balhét csinálj nekem, nem pedig a vizsgálóbíró számára felveendő holmi jegyzőkönyvek okából. No gyerünk, kislány!

Fróni ment, ha nem is kezes bárányként, de legalább mint egy kíváncsi kutya.

Az igazgatóságon Čadek megtudta, hogy valaki már kétszer is hívta telefonon, de nem mondta meg, mit akar, és nem is nevezte meg magát. Čadek legyintett.
– Most itt maradok egy kicsit – mondta –, felhívhat még egyszer.

De senki se hívta már. Čadek megvált Frónitól – a lány búcsúzóul csókot dobott neki –, és annyi segítséget igényelt Chrudimský felkutatására, amennyit csak kaphatott.

Az az időpont, amikor a színháznak meg mozinak vége, rég elmúlt, s a nyomozók kis hadserege semmit se tudott. Éjjel egy óra volt, de a fiatal orvos nem került elő. Kettőkor Čadek aggódni kezdett miatta. Detektíveket küldött a pályaudvarra meg mindenfelé; nagy ügyet csinált a dologból. Megállapították, hogy utoljára hazulról való távoztakor látták, este nyolc óra tájban, tehát feltétlenül még mielőtt Fróni eljuthatott volna hozzá. Azt is megtudta Čadek, hogy Fróni nagyon aggodalmasan kérdezősködött utána, de senki se tudta megmondani, hová ment a doktor.

Három tájban Čadek elhatározta, hogy hazamegy pihenni. A keresés nélküle is folyt. Meghagyta, hogy azonnal értesítsék, ha Chrudimský előkerül.
– Hozzák ide – rendelkezett –, és tartsák elkülönítésben. Az ilyen tapasztalat nem fog megártani neki.

Nemsokára rá kinyitotta lakása ajtaját.

A szobájában villany égett, ami meglepte. Belépve még inkább elcsodálkozott. A fotelben rendkívül kényelmetlen helyzetet foglalva el Chrudimský doktor aludt, és minden bizonnyal őrá várt.
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A háziasszonynak igazolta magát, magán-, de nagyon fontos ügyről beszélt, s a háziasszony megengedte, hogy várjon. Fáradtan napi munkájától s a Fróni kérésére vállalt különfeladattól, végül elaludt. Előzőleg kétszer is telefonált az igazgatóságra.

Mikor Čadek felébresztette, a háziasszony is rég aludt már, azt se tudta, mi történik.
– Legyen egy kis türelemmel – mondta Čadek –, leszaladok a telefonhoz, hogy hagyják abba a maga átkozott hajkurászását. Addig legalább felébred egy kicsit. Van itt egy kevés konyak.

Mindjárt vissza is jött. Chrudimský nem nyúlt a konyakhoz. Megmosdott a fürdőszobában hideg vízzel.
– Átkozottul kellemetlen dolog – mentegetőzött –; fogalmam se volt róla, hogy keresnék.
– Legelőször is Fróni kereste – felelte Čadek.
– Miért? Mit akart?
– Itt az ideje, hogy ne játssza tovább az ártatlant – komorodott el Čadek. – Fróni már nem keresi. Bent van a négyesen, és a keresést fenntartottam magamnak. Persze van még a négyesen elég helyünk. Juthat magának is.
– Nekem? Ejnye, no!
– Vannak esetek – tette hozzá Čadek –, amikor az embert nem óvja meg a kellemetlenségtől az akadémiai titulus sem. Sőt, az néha súlyosbító körülmény. És ilyen lehet a maga esete. Fróni a négyesen van, mondom. Az öreg Karta pedig a kórházban. Hát maga? Egyelőre itt.

Chrudimský doktor az ajkába harapott.
– Megtalálták?
– Voltunk olyan bátrak. Fróni ugyan beolvasta nekem, hogy nem látok a szememtől, de ezt mégiscsak láttam.
– Hogy nem lát? – kérdezte a fiatal orvos, és a fejét rázta. – Hát ne vegye rossz néven, de ez igaz.

Felkelt, hogy elérje az asztalon fekvő cigarettatárcáját, s megragadta a gyufát. A mozdulatában valami elkeseredés látszott.
– Nem találja el, miért várok itt magára, felügyelő úr? – kérdezte Chrudimský nem minden gúny nélkül.
– Minél több szerénységet ajánlok magának – mondta élesen Čadek. – Ma egyáltalában nem titok többé, hogy mire beszélte rá Fróni. Most egyszerre azon ijedezik, hogy egy hulla marad a nyakán?
– Inkább azon a kedves kis eseten, ami ma estefelé, sötétedéskor történt. Ugyanis megtámadtak, és majdnem lelőttek. Az a gyanúm, hogy a kasszafúró Boček volt.

Chrudimský doktor feltűrte a kabátja ujját, és megmutatta a véres zsebkendőt, amellyel a csuklóját hevenyészve bekötözte.

Jirka nevének hallatára Čadek szemöldöke hevesen megrándult.
– Mutassa! – szólt oda komoran.
– Szükséges? – kérdezte a fiatal orvos hanyagul.
– Mint orvos biztosíthatom, hogy csak egy karcolás az egész. Méghozzá automatikusan fertőtlenített, mert a közelről lőtt golyó megpörkölte a bőrt. Mutatok magának különbet ennél, mármint azt a helyet, ahová a golyó befúródott. Biztos, hogy most is ott van.
– Hol történt ez?
– A házban, ahol lakom. Röviddel nyolc után. A lépcsőházban még nem volt világosság. El akartam menni Frónihoz, hogy megnézzem a sebesültet. Miközben a lépcsőnek háttal állva bezártam az ajtót, valami gyanús mozdulatot hallottam magam mögött. Nem tudom, miért, de megfordultam…
– Látta a támadót?
– Láttam.

Chrudimský doktornak legénylakása, második emeleti kétszobás garzonlakása volt egy forgalmas utca modern házában, melyben a felvonónak és a lépcsőháznak az építész jóvoltából már csak egy szűk akna jutott. A lépcső tehát csigavonalban kanyargott a felvonó körül. A támadó a következő emelet lépcsőjén várt, s mikor a doktor megállt a lakásajtaja előtt, lelépett az utolsó lépcsőfokról, és a lépcsőforduló s a felvonó ajtaja mentén haladt, mint bármely más lefelé menő ember. Chrudimský alig is vette volna észre, nem is volt semmi oka rá, hogy épp ezt az embert gyanúsnak találja. És mégis megfordult – az utolsó pillanatban. A folyosó homályában egy embert látott, akinek magassága, Čadek utólagos megállapítása szerint, megfelelt Jirka Boček magasságának. Sötét kabátot viselt, s a fején sapkát. Csak egy másodperc volt az egész. A férfi fölemelte a kezét, és Chrudimský elugrott. Halk lövés csattant.
– Bizonyára hangfogó volt a csövön – mondta az orvos. – De megkockáztathatott volna hangos dörrenést is. Nálunk az utcában akkora a zaj, hogy senki észre se vette volna. Néha az autó kipufogója hangosabb a pisztolynál.
– Mondjuk – intett Čadek türelmetlenül. – Mi volt aztán?!
– Rohant le rögtön a lépcsőn, mint az ördög, majd a lábát törte.
– És maga?
– Úgy véli, hogy üldöznöm kellett volna?
– Nem arról van szó, mit kellett volna tennie, hanem arról, amit csakugyan tett.
– Nem tettem semmit – ismerte be a fiatal orvos röstelkedve –, túlságosan meglepődtem. Nem történik meg mindennap, hogy orvul rám lőjön valaki.
– Állva maradt?
– Szakítást éreztem a kezemen, de rögtön megállapítottam, hogy semmi sem történt. Természetesen nem hordok magamnál fegyvert. A nyugalmam egykettőre helyreállt, mikor láttam, hogy a kivilágított felvonó halad felfelé, mint máskor. Megértettem, hogy hiábavaló lenne lármát ütni, és elhatároztam, hogy megkeresem inkább magát. Meg más körülmények miatt is, persze…
– Azokról majd beszélünk. Azt állítja, hogy a támadásra senki se figyelt fel? Az egész ház nyugodt maradt?
– Tökéletesen. Az esetről senki se tud. Azt hiszem, helyesen ítéltem meg, amikor feltételeztem, hogy a támadó már teljes biztonsággal eltűnt, és ismétléstől nem kell tartanom.
– Valószínűleg.
– Tudniillik vissza se nézett, eltalált-e, vagy sem, és egy pillanat alatt eltűnt a lépcsőkanyarban. Hallottam a dobogását. Szörnyű mód sietett. Én pedig lehiggadtam, és megkerestem a golyó becsapódásának helyét. Szorosan az ajtókeret mellett fúródott a falba. Könnyen kiveheti, ha fontos magának. Biztos, hogy eddig még senki se vette észre.
– Látta a golyót a félhomályban is?
– Elfelejtettem megmondani, hogy a házmester éppen villanyt gyújtott. És minden olyan hétköznapinak tűnt fel, mint máskor, magam is elcsodálkoztam rajta.

Čadek töltött magának egy kupica szeszt.
– Ez minden? – kérdezte, miután ivott.
– Minden. Azután mindjárt idejöttem, hogy megvárjam magát.
– Miért nem az igazgatóságra?
– Jobbnak tartottam a magánbeszélgetést.

Čadek a sötét szögletbe bámult. Fróni belevonta

Chrudimskýt a maga ügyeibe, és Boček nyilván tudomást szerzett erről. Nem volt kedvére. Megint csak elhatározta, hogy gyilkossággal segít a dolgon. Mikor ismerjük fel végre annak a gonosztevőnek a módszerét?
– Hallja, doktor – mondta Čadek nagyon komolyan –, maga úgy került ebbe az ügybe, mint Pilátus a krédóba. Eleinte csak az Üdvhadsereg szerepét kapta. Azzal nem érte be. Feleljen nekem jó lelkiismerettel: viszonozza maga valamivel annak a leánynak a gyengéd érzelmeit?
– A Fróniét? Ne legyen gyerek, felügyelő úr!
– Tehát nem. Rendben van. De Fróni azt hiszi, hogy maga szereti őt.
– A szerelem vak… mármint az övé.
– Én nem vagyok szerelmes – felelte Čadek mogorván –, és állítólag mégis vak vagyok. Fróni szerint nem látok a szememtől.
– Sose bánja. Majd én felnyitom a szemét.
– Örülnék neki. De gyerünk csak szépen sorjában. Úgy látszik, hogy maga jó színész. Fróni hisz magának.
– Összetéveszti az együttérzésemet egy más érzéssel, csak ennyi minden.

Ez az ésszerű megállapítás kiérdemelte Čadek hűvös elismerését.
– Kezdjük ott – mondta –, ahol Fróni megkérte magát, hogy az öreg Kartán segítsen. A folyóparti vendéglőben, emlékszik?

Čadek megértette vele, hogy is történtek a dolgok, és Chrudimský doktor az esetet a maga műkedvelő voltának megadó beismerésével nyugtázta.
– De egy dologban téved – tette hozzá –, amikor azt hiszi, hogy Fróni a segítségemet az öreg Karta számára kérte.

Čadek értetlenül nézett rá. A fiatal doktor azonban nyugodtan állta szigorú tekintetét, csak zavartan mosolygott.
– Nem az öreget tartotta a lakásán, hanem az ifjabbat. Maga az ifjabb Kartát küldte a kórházba, hogy a lövedéket kioperálják a testéből.

Čadek felugrott, a padló megrendült a talpa alatt. Meglepetésében nyitva maradt a szája is. Azt akarta mondani, hogy ne járassák vele a bolondját.
– Honnan veszi ezt? – kérdezte rekedten. – Micsoda szamárság ez?
– Ez az igazság – felelte a doktor egyszerűen –, ezért mondta Fróni magának, hogy nem lát a szemétől.

Čadek hangját távolivá tették az agyában keringő zűrzavaros gondolatok.
– Biztos, hogy a kórházban rendbe hozzák azt az embert – mondta doktor Chrudimský. – Mindenekelőtt megmossák és megborotválják. Nem lesz többé piszkos rongyokkal körülbugyolálva a feje, s a világítás is jobb, mint nála otthon volt. Bizonyára eltűnik az arcáról az a halálra vált kifejezés is, ha sikerül megmenteni. Ez a mai éjszaka kérdése, gondolom. Most, hogy figyelmeztettem a tévedésére, nézze majd meg, és rögtön látni fogja, hányadán van.
– Úristen! – nyögte Čadek, és súlyosan visszaült a székre.

Igenis, ez lehetséges! De kinek jutott volna eszébe ilyesmi? Miért ne öregedhetne egy súlyosan sebesült ember pár nap alatt húsz évet!
– Nem vagyok vak – csóválta Čadek a fejét boldogtalanul –, a körülmények áldozata vagyok.

A doktor vállat vont.
– Igyon – mondta barátságosan –, kijött a sodrából. Én nem ismertem sem az öreget, sem a fiatalt, de magyarázattal szolgálhatok magának, úgy, ahogy Fróni szolgált nekem. Akarja?
– Még kérdi?
– Hát legelőször is, van egy további meglepő újságom. Remélem, nem ájul el.
– Nem – ígérte Čadek türelmetlenül.
– Az ifjabb Karta apja Fróninak.

Čadek száraz nyelvvel, dühösen nyelt egyet. Hallgatott.
– Nagyon is valószínű a dolog, felügyelő úr. Egyébként úgy adom, ahogy vettem, azt kezd vele, amit akar. Fróni keresztlevelében nincs megnevezve az apa. Az anyja mosónő volt vagy mi, és úgy látszik, hogy tisztességes személy. Fróni azt állítja, hogy az anyja csak később tudta meg, hogy egy közönséges zsebtolvajt választott élettársul. És akkor valamiképp megérett benne az a bölcs felfogás, hogy születendő gyerekének kevésbé lesz ártalmára, ha teljesen nélkülözni fogja az apját, mint ha az apja hivatásos tolvaj.
– Meglehet – mormogta Čadek.
– Fróni később, az anyja halála után – folytatta Chrudimský –, kinyomozta az apját maga. Az anyja halálra dolgozta magát. Fróni azt mondja, hogy egyszer úgy találták meghalva, arccal a szappanos vizes teknőben. Biztos, hogy szánni való volt szegény. De Fróni nem őrá ütött, hanem az apjára. Az, ami jó most jelentkezik benne, nyilván anyai örökség. Különben kétséges erkölcsi elvek szerint élt. Ebben már az apja lánya volt. Jobban ragaszkodott hozzá, mint az anyjához. Nem ezt mutatja-e az a gondoskodás is, amivel most körülveszi?
– Az apa kicserélése a fiával… – mondta Čadek, akinek gondolatai türelmetlenül előrefutottak.
– Véletlenül fordult úgy a dolog, már Fróni szerint. Mikor az ifjabb Karta akkor, hogy magától elvált, hazament, az öreget halva találta. Így támadt, Bočektől való félelmében, az az ötlete, hogy belefekszik az apja ágyába, s ezzel legalább egy időre megszökik a bosszú elől, míg valami jobbat ki nem talál.

Halva találta az apját! Micsoda véletlen!
– Mi volt a maga nézete – kérdezte Čadek – a Karta oldalába lőtt sebről? Úgy hiszi, hogy éppen arról az éjszakáról származik, amikor én Kartától elváltam?
– Nem – mondta a doktor határozottan –, inkább valamivel későbbi keletű.
– Megmondta Karta a pontos dátumot, hogy mikor történt?

A doktor tudta. Čadeknek föl sem kellett jegyeznie. Kartát éppen aznap lőtték meg, amikor Boček Csúszka anyónál Čadekre is rálőtt. Bočeknek ez az éjszakája nagyon is puskaporszagú volt.

Azon a másik, korábbi éjszakán tehát, amelyen Čadek utoljára látta Jirka Bočeket, egy másik lövés esett – az újságkihordó kisfia, aki a szomszéd házban aludt a nyitott ablak alatt, más lövést hallott. Vajon kinek szánták? Vang Li halott volt már. Az ifjabb Karta később kapta a lövést. De az öreg éppen azon az éjszakán halt meg. S azután különös temetése volt, ólomkoporsóban a kínai helyett.

Az ifjabb Karta ötlete, hogy beteg apjának adja ki magát, nem adódott tehát csak úgy véletlenül. Hirtelen elvált Čadektől, bár elment vele egész a végállomásig. Az ötlet már a fejében lehetett.
– Mit mondott Fróni az indítóokairól, hogy ilyen gyanús, titokzatos dolgokat csinál? – kérdezte a felügyelő, persze elhallgatva a doktor előtt a gondolatait.
– Elvégre Karta a védelmem alatt állt. Ha Boček leleplezte és belelőtt is, mégiscsak okosabb lett volna, ha magam veszem át a gondját.
– Ez valószínű – hagyta rá a doktor –, de Fróni a dolgot egyrészt apjának a maga iránt való bizalmatlanságával magyarázza – állítólag kiszolgáltatta őt mint besúgót –, meg Karta alighanem félt a következményektől is, hogy eltitkolta az apja halálát. Fel-gyógyulása után Fróninak külföldre kellett volna őt juttatnia, vagy legalább valahová, ahol Boček nem szimatolja ki.
– Nemcsak ez – jegyezte meg Čadek –, van itt még egy bizonyos Vang Li-ügy is.
– Miféle Vang Li?
– Vang Li volt a férje annak a nőnek, aki az öreg Kartát állítólag istápolta – magyarázta Čadek röviden.

A doktor már emlékezett.
– Igen, igaza van! Vang Li! De nem Vang Li, csak a felesége. Fróni valami Alžběta Muškát emlegetett. Az a nő küldte Fróninak a levelezőlapot, hogy látogassa meg Kartát. Karta kívánságára.
– Csakhogy Muška nem eshetett áldozatául annak a tévedésnek, aminek én. Előtte hiába tekert volna Karta rongyokat a homlokára! Meg Fróni határozottan tagadta, hogy az ifjabb Karta elhívta magához!
– Fróni azt állítja, hogy az ifjabb Karta és Muška szerelmi viszonyt tartottak fenn már a kínai életében. Vang Li felesége tehát tudta, hogy az ifjabb Karta megsebesült. A szeretője biztosan beavatta.

Čadek agyában cikáztak a gondolatok. A szeretője! Ez sok mindent megmagyarázott, főképp az öreg ápolását meg az ágyban történt csere eltitkolását.
– Még valami – mondta Čadek nehezen forgó nyelvvel. – Miért hazudott nekem maga? Miért hallgatta el előttem ezt a dolgot?

Chrudimský doktor nem jött zavarba, csak a szeme volt bocsánatkérő.
– Ha azt állítanám, felügyelő úr, hogy detektívesdit akartam játszani, kijelenti, hogy bolond vagyok…
– Maga nem bolond!
– Köszönöm. De talán mégiscsak bolondság volt. Nincs rá más magyarázatom. Végső fokon ez az egyetlen, de lélektanilag megalapozott oka. Maga szemtől szembe haladt. Minden résztvevő tudta, hogy melyik oldalon áll, legfőképpen Fróni. Fróninak a maga iránti bizalma egyszerűen semmi, az irántam való viszont óriási nagy. Ha tehát valaki megbízható szereplője az ügynek behatolhatott volna az ő különös titkába, az én voltam, nem pedig maga. Jirka Bočekről van szó, Boček igazi, ilyen vagy olyan szerepéről, amiről Fróni nyilván tud, mi pedig nem.
– Helyes megállapítás – bólintott Čadek.
– Látja. Ha mindjárt elmondtam volna mindent, maga rögtön tesz egy csomó dolgot, amiből Fróni nyomban rájön, hogy elárultam. És már vége is a bizalmának. Épp ezért, ellenkezőleg, fokoztam az irántam való bizalmát azzal is, hogy lefeküdtem az ágyra és fedeztem Kartát. Hisz az is csak a maga érdekében történt. Maga ment az útján. Én titokban magának dolgoztam, de hatékonyabban magánál. Reméltem, hogy Fróni mielőbb felemeli a függönyt a szemem előtt – és akkor persze azonnal hírt adtam volna a dolgokról. Tudom, hogy amit most Kartáról elmondtam meg miegymás, csak másodrendű fontosságú. A fő személy Boček. Fróni pedig tud róla! Maga ezt soha ki nem szedi belőle, ha halálra kínozná se. Nem tudom, miért hallgat. Bizonyos, hogy gyűlöli Bočeket, de valami okból nem akarja elárulni magának. De én most már rövidesen megtudnék róla mindent, amit ő tud – és az aztán megérné a fáradságot, nem gondolja?
– Az bizonyos – helyeselt Čadek –, csakhogy magát begyullasztotta a revolveres támadás, és ezzel a szép szándéka füstöt vetett.

Čadek enyhe gúnnyal beszélt. Az orvos kissé sértődötten ráncolta a homlokát.
– Mondjuk – felelte ingerülten –, hogy egy fiatal orvosnak nem kedvére való pisztolyos meg bicskás zsiványokkal dulakodni. De van itt más ok is. Megállapítottam ma reggel, hogy Karta állapota veszedelmesen romlik. A Fróni-féle gyógymód nem elégséges. Kartának így is, úgy is műtőasztalra kellett volna kerülnie. Mihez kezdett volna Fróni egy hullával, kérdezem. És mit kezdtem volna én? Talán mi is elástuk volna valahová? Azért mentem el ma estefelé hazulról, hogy még megnézzem Kartát. Utána különben is az volt a szándékom, hogy elmegyek magához – mert nem reméltem, hogy az állapota javult. Természetesen a támadás siettette a szándékomat. Rögtön idejöttem.

Úgy tűnt fel, hogy Čadek elégedett ezzel a magyarázattal.
– Jöjjön – mondta, és felállt. – Ez egyelőre elég.

Közben jól eljárt már az idő. Az utca kihalt volt.

Čadek elrémülve számította az órákat. Megállapította, hogy csak nagyon kevés ideje marad pihenésre, ha mindjárt reggel munkához akar látni. Bementek a házba, amelyben Chrudimský doktor lakott.

A lépcsőházban villanyt gyújtottak, és Čadek megvizsgálta a golyó becsapódásának helyét.

Zsebkéssel kiemelte a lövedéket és futólag megnézte. Szakvéleményt majd a fegyverszakértő mond róla. A golyónak acélköpenye volt, a kemény fal azonban egy kissé eltorzította. Čadek begöngyölte a zsebkendőjébe, habár feltételezhette, hogy a pisztolycső jellegzetes vájatának nyomai a falba csapódás következtében megsemmisültek.
– Most menjen haza – mondta Chrudimskýnak.
– A zár sértetlen. Reggel már egy detektív lesz a ház előtt, az felismeri Bočeket, ha mindjárt grófnőnek álcázza is magát.

Várt, míg a doktor mögött bezárul az ajtó. Még utána is fülelt egy ideig. Sóhajtva indult aztán lefelé a lépcsőn, és a házmesternét kereste, hogy kaput nyittasson. Az tudni akarta, honnan csöppent oda, és a tenyerét nyújtotta kapupénzért. A jelvényét mutatta neki, és kilépett az utcára.

Ez már az az idő volt, amikor csakugyan pihen az utca, ha nem is sokáig és nem is teljesen. Jólesett beszívnia a friss levegőt, de a lába sajgott, s álmosság gyötörte.

Az igazgatóságra tartott. Úgy gondolta, hogy legjobban teszi, ha végigdől a hivatali díványán. Barák doktor az éjjeli szolgálatos. Biztosan szívesen hallja majd az újságokat. Frónit is fel lehet ébreszteni, váratlanul, hirtelen, attól puhább lesz, mint rendes körülmények között. Mindjárt reggel pedig ki a vörös Muškához az ötödik kerületbe! Még érdeklődnie kell Karta állapotáról! Uramisten, fejére nő a tennivaló!

A meredek utcán sietve talpalt valaki lefelé. Nehéz lépteinek visszhangja csattogva verte fel a csöndet.
– Ejnye – lépett Čadek a siető férfi útjába –, nem ismerjük mi egymást valahonnan?

A friss újsággal teletömött táskájú embernek nem volt olyan jó a szeme. Megállt, s fejét oldalt fordította, hogy a derengő fényben jobban megnézze a szembejövőt.
– Ojjé, a felügyelő úr?! Már maga is fent van?
– Még fent vagyok – helyesbített Čadek. – Nem akarom feltartani, látom, hogy sietős az útja.
– Pár pillanat nem számít, felügyelő úr.
– Mondja, barátom… Ha már így véletlenül találkoztunk… Maga elvégre ott lakik a szomszédságban… Volt az ifjabb Kartának Vang Linével viszonya?
– Hm – felelte az újságos –, úgy érti, hogy csalták-e a kínait? A feleségem azt mondja, hogy igen. De titkolták. Én semmit se tudok róla. Vang Li halála után persze nem derülhetett ki semmi, mert Karta eltűnt.
– Természetesen. Köszönöm, nem tartóztatom tovább.

Az újságos elsietett. Čadek, jóval csendesebben, ellenkező irányba tartott.

Megelőzte a villamosvasút személyzetet szállító kocsija. Autótaxi suhant el mellette. Virradt.

Čadeket, mint egy nagy, tátott száj, elnyelte az igazgatóság sötét kapuja. Rögtön felkereste Barák doktort. Elbeszélgettek, és Barák, Čadek kívánságára, behívatta a fiatal Klein detektívet. Megbízták Chrudimský őrzésével, s a fiatalember roppant komolyan vette a feladatát.

Čadek most már azt a hitet keltette, hogy rövidesen felderíti a rejtélyt.

Bement a fegyverszakértő irodájába, és egy kísérőcédulával együtt ott hagyta neki a belapult lövedéket. Boldog ember, nyugodtan alszik még valahol, mint oly sokan mások.

Visszafelé jövet Čadek elkapta a folyosón a takarító asszonyt, akinek ugyancsak korán kellett járnia, hogy fél nyolcra mindennel készen lehessen.
– Hagyjon abba mindent, néni – veregette meg a hátát –, kapja fel a termoszt, és ugorjon le nekem a vásárcsarnokba egy kávéért meg hat kifliért.

Aztán felhívta az irodájából az éjjeli ügyeletes fegyőrt, és megparancsolta, hogy azonnal vezesse elő Fróni Brabenecet.

Kisvártatva jött. A letartóztatásban töltött éjszaka nem vált javára a külsejének, de azért álmos se volt. A környezet, amelybe váratlanul került, ismét az egykori utcalány cinizmusát vitte a vonásaiba. Čadek magában sajnálta is. Szelíden szólt hozzá. Egyszer talán mégis valóra válik, hogy gyökerestül elszakad a régi élettől, és újat kezd. Legelőször azonban el kell tűnnie élete rossz szellemének, Jirka Bočeknek.
– Nagyapó – húzta mosolyra a száját –, mielőtt egyáltalában szóba állok magával, kérdezze meg a kórházban, hogy mi van Kartával.
– Az apád állapota tűrhető – felelte nyomatékosan, és a szeme közé nézett.

Fróni, akire Čadek már a belépése pillanatában odafordította az asztali lámpát, összerezzent.
– Mikor hallotta, hogy tűrhető? – kérdezte, és félresimította homlokába hulló fekete haját.
– Az éjjel.
– Van itt telefonja – mutatott rá –, odacsengethetne, én meg hallgatnám, hogy mit felelnek. Ha nem, a számat se nyitom ki, még ha konzervkulccsal nyitogatná sem. Azt mondja, hogy az apám, hát aggódom érte.
– Hát nem az?
– Csak egy embernek a világon mondtam el – a szeme nedvesen csillogott –, és az elköpött. Ideküldte magát hozzám, és mindent, amit tud, tőle tudja. Jól van – legyintett indulatosan, és fénylő szeme még jobban megnedvesedett –, liba vagyok, úgy kell nekem. Magától úgyse jött volna rá soha.

Čadek az asztalhoz tett egy másik széket.
– Ülj le. Fróni! Tévedsz. Kartát… az apádat… magam találtam meg. A Karlíčekedet pedig kis híján hűvösre tettem, úgy, mint téged.
– Micsoda?! – csattant fel. – ő nem tehet semmiről!
– Ne üvölts rám. Fróni! Azonkívül, komoly dolog történt. Jirka Boček ma rálőtt Chrudimskýra.

Eredetileg azt akarta mondani, hogy Jirka Boček agyonlőtte Chrudimskýt, de most örült, hogy ilyen határozatlan formában fejezte ki magát. Fróni felindulása, amelyet Čadek a leány „munkába vételével” első impulzusként kiváltott, olyan erejű volt, hogy őt magát is meglepte. Fróni felsikoltott, elhajította az odakészített széket, és karmokként nyújtotta maga elé karcsú kezeit.
– Lelőtte? – üvöltött.
– Csönd legyen! – ripakodott rá Čadek. – Az embert a hideg kileli tőled. Azt mondtam, rálőtt.
– És eltalálta?
– Alig.

Fróni térdre ereszkedett, és összekulcsolt kezét Čadek ölébe tette.
– Kérem… – zokogta – mondja meg az igazat! Hol találta el? Súlyosan megsebesült? Halott? Ne hallgasson el semmit… én… én akármit elbírok…
– Tudom, Fróni – mondta Čadek szinte megdöbbenve –, állj fel, Fróni. Bolondos lány vagy.

Nem tudott uralkodni magán, elrontotta a kitűnően indult munkába vételt. Megfogta a leány két könyökét, és valóban gyengéden fölemelte. Fróni visszaroskadt, a szeme kimeredt. Čadek csak nagy fáradsággal ültette a székre, s a fejét simogatta.
– Semmi baja se történt, te buta – dörmögött –, liba vagy. Alighogy a kezét karcolta meg a golyó. Be se kellett kötözni rendesen.
– És most hol van? Igazat beszél?

Fróni egész arckifejezése, lényének minden megnyilatkozása, kitágult, riadt szeme, reszkető kezének mozdulatai olyan érzelemről tettek tanúságot, amilyet Čadek elképzelni se tudott. És most maga előtt látta, s úgy rémlett neki, mintha ez elé a szerelem elé hirtelen egy égig érő sziklafal tornyosulna áthághatatlan akadályként.
– Semmi baja – ismételte –, hidd el. De ki tudja, nem próbálkozik-e Jirka még egyszer. Akkor mit mondanál?
– Nem próbálkozik – mondta, és az ajka remegett.
– Miért gondolod?
– Mert teszek róla.

Ez volt az, amit Čadek hallani akart. Megsimogatta Fróni karját.
– Hallod, Fróni, hogy tehetnél te akármit is, amikor börtönben ülsz? Bízd rám, én majd elintézem.

Megrázta a fejét.
– Hívja fel a kórházat – mondta csökönyösen, s mintha restellné előbbi érzelmi kitörését –, sok függ attól, hogy az apámmal mi van.
– Hogyhogy, Fróni?
– Mondom, hogy telefonáljon! Inkább adok egy koronát, hogy rá ne fizessen.

Čadek csak nézte, látta, hogy az ajka még remeg. Szó nélkül fölvette a telefont. Fróni, mint egy macska, ugrott oda hozzá, s fülét a kagylóhoz nyomta.

Kisvártatva megtudták, hogy Karta életben van, hogy a golyót kivették, és hogy állandóan mellette van egy asszisztens injekciós fecskendővel a kezében. Van rá remény, hogy életben marad.
– A golyóért elmegyek! Az fontos! – bömbölte Čadek, és letette a kagylót. – No, mi az. Fróni, meg vagy elégedve?
– Azt nem mondhatom – felelte –, engedjen ki. Én elbánok Jirkával. Karelnek nem árt ezután. Maga semmire se menne vele.
– Kivel?
– Jirkával.
– Bolond vagy te. Fróni!
– Maga a bolond. Tudom, amit tudok. Ahhoz magának korábban kellene felkelnie. Jirkához maga fiatal.
– Chrudimskýt detektív őrzi. Fróni.
– Őrizheti akár tíz ördög is. Jirka maga a Belzebub.
– Miért nem mondod meg nekem, amit tudsz róla?
– A világért se.
– Akkor itt maradsz nálunk, míg meg nem jön az eszed!

Fróni felöltötte ismert utcagyerek arcát. Előrehajolt, és egy cseppet se törődött Čadek rámeresztett szemével.
– Nagyapó, talán inkább arra lesz szükség, hogy magának jöjjön meg az esze, nem nekem. Magának ez a dolog mindig spanyolul lesz, ha ezer szilánkká töri is a fejét.
– Csak te ne becsüld túl a titkodat, leány – mondta Čadek megvetően. – Mit gondolsz, miért volna rá képes Jirka, hogy megölje Chrudimskýt?
– Az nagyon egyszerű – vigyorgott Fróni –, mert azt hiszi, hogy mindent elmondtam neki, amit csak tudok.
– De hiszen akkor te Jirkának éppen olyan veszedelmes vagy, mint Chrudimský!
– Még csak egy kicsit se!

Čadekben szörnyű gyanú támadt, de Fróni nyugalommal vértezte magát. Talán mégis igaza volt Chrudimský doktornak, mikor azt mondta, hogy Fróni rajta kívül senkire a világon nem bízná a titkát. Čadek ki se hallgatta a leányt afelől, amit Chrudimský elárult. Fölösleges ismételgetésnek tartotta.
– Hát, mi lesz? – fakadt ki egyszerre Fróni. – Kienged, vagy nem?
– Majd meggondolom – felelte Čadek, és csengetett.

A lány ringó, kihívó léptekkel elment. Látszott rajta, hogy viselkedése erős belső felindulást takar. Játszotta a maga játékát – ennyit megértett Čadek. Azt akarta, hogy elengedje. Minden idegével kívánta. Végtelenül fontos volt ez Chrudimský miatt – Fróni nézete szerint. S hátha csakugyan helyesebb volt ez a nézet, mint a tájékozatlan Čadek nézete?
– Meggondolom – ismételte önmagának, nem Chrudimský miatt való aggodalmában, hanem mert mindenáron el akarta fogni Bočeket.

A helyiségbe belépett a takarítónő a termosszal meg egy zacskó kiflivel. Kint várt, megszokta, hogy nem szabad zavarnia. Megkapta a kijáró borravalót, és elment.

Čadek gyomra hálásan fogadta a meleg italt. Megette a kifliket, s még tele szájjal nyúlt a telefonkagyló után.
– Ugorjanak el a kórházba azért a lövedékért – rendelkezett.

Kint világos volt. Čadek eloltotta az asztali lámpát. 

Az órájára nézve megállapította, hogy mintegy másfél óra ideje van még a pihenésre. Levetette a kabátját, ledobta a cipőjét, lefeküdt a kopott heverőre, hanyagul magára húzta a vékony takarót, és lehunyta a szemét.

Egy perc múlva mélyen aludt.
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Az első ember, akivel Čadek reggel beszélt, Havlasa főorvos volt, akit a szolgálatos rendőr beküldött Čadek irodájába azzal a megjegyzéssel, hogy a felügyelő úrnak úgyis fel kell már kelnie. Čadek nagyon bosszúsan pislogott rá, letette a padlóra a lábát, s felülve két kézzel az arcát dörgölte.
– Ön nem volt benne a programomban – mondta dörmögőn.

Havlasa doktor udvariasan mentegetőzött. Azt mondta, megérti, hogy más ügyek fontosabbak, de kérte, hogy ismertessék el az ő gondjainak súlyossága is.
– Ön ugyanis szavát adta – emlékeztette Čadeket.
– Tudom – brummogott a felügyelő –, bocsásson meg, elfeledkeztem önről.
– Nem baj. Jelentkezem magam. Tud nekem valami pozitívet mondani?
– Mindössze biztosíthatom, hogy fölöslegesen töri a fejét. Chrudimský doktornak az ön lánya iránt való érzelme háborítatlan.
– De…
– A dolognak különben hamar vége lesz – nyújtózott ki Čadek. – Higgye el nekem. Ha én az ön kedves lányának volnék, több bizalmam lenne a vőlegényem iránt.

A főorvos bűntudatosan mosolygott.
– Nagyon szép elv, de hát beszéljen az ember a nőkkel. Az én feleségem azt állítja, hogy a világ egyetlen férfijának se lehet hinni.
– A felesége őnagysága? – mérte végig Čadek a főorvost. – Nézzük csak. Talán önnel vannak ilyen tapasztalatai?

Čadek nem volt éppen udvarias.
– Tudja, főorvos úr – tette hozzá felállva, hogy kinyissa az ablakot –, én mégis ismerek egy férfit, akinek vakon lehet hinni minden körülmények között. Az az egy én vagyok. Ezt az ön ügyére való különös tekintettel mondom.

Óriásit ásítva elbocsátotta látogatóját, és megragadta a telefont. Kis idő múlva megtudta, hogy Karta egészségi állapotában nem állt be semmi jelentős változás. Megél – nem él meg, ez egyelőre nyílt kérdés.

Klein, a kis detektív, reggeli jelentésében nem számolt be semmi különös eseményről, s kérte, hogy csak délben váltsák fel. Čadek intézkedett, s a legkülönbözőbb gondolatoktól hajtva futott a kórházba.

Megnézte a beteg szürke, sápadt arcát. A szolgálatos orvos szakszerűen tájékoztatta, de Čadek nem sokat törődött ezzel. Számára Karta egyszerűen életben, de önkívületben volt, és nem lehetett beszélni vele. A homlokán, amely színben vetekedett arcának szürke sápadtságával, nagy vörös folt virított. Megnyírták, megborotválták és megmosták, amennyire lehetett. Čadek, ha ránézett, nem csodálkozott eddigi vakságán.

Karta rettentően megváltozott, mióta utoljára látta. 

Ha most még hozzászámította az ősz szakálla és zilált haja képezte álarcot, meglehetősen hű képmását mutatta az apjának. A korkülönbség végeredményben mindössze húsz év volt köztük, s az ifjabb Karta régen átlépte már az ötvenet.

Čadek most persze teljes biztonsággal felfedezte már a vonásaiban a jól ismert arcot, és bosszankodott, hogy első látogatása alkalmával olyan hiszékenyen bedőlt a Karta feje köré tekert rongyoknak. Akkor nem vezette volna még félre az apa és fia közötti hasonlóság. Mennyi kellemetlenséget került volna el, sőt azóta talán a rejtélyt is régen megoldotta volna.
– Úgy őrizzék, mint egy ereklyét – kérte elmenőben.

Azzal indult az ötödik kerületbe.

Most már nem körültekintő diplomáciára volt szükség, hanem kemény támadásra. Ha Fróni akarná, az ujjával rámutathatna Bočekre. Hanem valami akadályozta ebben, és ez a valami az apjával volt kapcsolatos. Amint ez tisztázódik, a többi könnyebben megy majd.

Čadek sietős léptekkel haladt a kültelek szélén húzódó poros úton. Olykor bosszús pillantást vetett Csúszka anyó elhanyagolt és most teljesen kihaltnak látszó házára, azután nemsokára leszaladt az enyhe lejtőn a térség peremén elszórt, rozzant viskók csoportja felé.

Tudta, hogy visszafelé nem egyedül jön. Vang Li viskójába kíméletlenül berontott. A rőt hajú magas asszony félig öltözötten mosott valamit a repedezett mosdóban. Meghökkenve nézett Čadekre.
– Mit akar? – kérdezte nem titkolt meglepetéssel.
– Egypár kérdésem lesz magához – mondta Čadek baljós képpel.

Az asszony lerázta a vizet a kezéről, megtörülközött egy ronggyal, és magára kapott valami blúzfélét.
– Úgy tör be ide, mint valami pogány – bosszankodott.
– Hiszen a maga urát is pogány módra kaparták be – vágott vissza Čadek –, és most még a halála után vesződjön vele az ember. Hát csak minél rövidebben, Vangné. Szeretője volt maga az ifjabb Kartának?

Az asszony kimeredt szemmel hallgatott.
– Tudta, hogy a két Karta szerepet cserélt az ágyban?
– Jézusmária, hát ez meg…
– Eltette láb alól az urát, hogy szabadon szeretkezhessék az ifjabb Kartával?
– Maga őrült – tört ki az asszony –, hiszen orvos volt itt, mikor Vang meghalt. Honnan szedi ezeket az átkozott hazugságokat?

Čadek erélyesen letorkolta. Aztán elkezdte neki részletezni az egész történetet. Látta, hogy bújnak ki közben az asszony falfehér arcán a szeplők.
– Vang meghalt, így vagy amúgy. Beforrasztották az ólomkoporsóba. Ideszaladt Karta, a maga szeretője, és elmondta, mennyire fél Jirka Bočektől. Ismeri Bočeket?
– N-nem – reszketett az asszony –, egyszer már mondtam, hogy…
– Szóval, legalább valamennyire. Az mindegy. Megegyeztek Kartával, hogy átsegítik az apót a másvilágra, és ezt meg is tették. Agyonlőtték az öreget, de ez durva munka volt, mert egy kisgyerek fölébredt rá.
– Maga meghábo…
– Tudok mindent. A szeretője kinyitotta a koporsót, kivette Vangot, és beletette az apját. Miért csinálták ezt? Miért nem az öreget ásták a földbe, és miért bajlódtak a maga férjével? Azért, mert az öregnek megsértették a koponyáját, és attól féltek, hogy abból mindjárt törvény lesz gyilkosság miatt, ha megtalálnák, mi?

Az asszony a kezét tördelte. Az ujjhegyei láthatóan remegtek.
– Maga megháborodott – mondta másodszor –, kit ástunk el, vagy vettünk ki? Miféle ifjabb Karta? Hiszen azt maga találta meg a földben…
– Velem jön, Vangné – szakította félbe Čadek –, majd elmegy a kedve, hogy az angyalkát játssza. Estére már túl lesz ezen. Tudunk mi úgy is kérdezni, hogy a maga nyelvére csak az igazság kerüljön. Fróninak az ifjabb Karta kívánságára küldött egy lapot, hogy jöjjön el hozzá. A lap nálam van. Maga küldte?
– Én…
– Fróni lakat alatt van, Karta pedig a kórházban. Meg kell őket mutatnunk magának, hogy igazat mondjon?

A levelezőlap, amelyről Čadek beszélt, persze nem volt a birtokában. De minden valószínűség szerint lehetett volna, s a vörös hajú nő szorongatottságában beismerte, hogy a szomszédságában nem az öreg, hanem az ifjabb Karta feküdt betegen. Be kellett ismernie azt is, hogy Kartát meglőtték.

Az ifjabb Kartával való bizalmas viszonyát nem magyarázhatta semmi mással, mint azzal, hogy csakugyan viszonyt tartott fenn vele már az ura életében.
Čadek sarokba szorította.
– Tudja, hogyan történt Karta megsebesülése?
– Nem tudom – felelte rémült, fojtott hangon –, csak másnap mondta, amikor átmentem…

Magától értetődik, hogy ha tudott az ifjabb Kartárói, akkor tudnia kellett arról is, hogy az öreggel mi történt. De Čadek ezt egyelőre nem bolygatta.
– Mit mondott magának a sebesüléséről? – kérdezte élesen.
– Azt, hogy… – remegett – azt mondta, hogy éjjel bement hozzá Boček… és hogy ő rögtön tudta, hogy svindli az egész. Az meg belelőtt és…
– Részleteket, hallja! Nem tud semmi közelebbit?
– Nem tudok. Hiszen nem voltam ott, az isten szerelmére. Karta nem beszélt sokat… hisz nem bírt. Alig tudott magáról… és folyton rosszabbul lett…

Vangné kétségkívül belátta, hogy a titkának befellegzett. Tétován nézegetett körül, mintha segítséget várna valahonnan, aztán remegő térdekkel egy székre roskadt, hogy az megroppant bele. Torkából vinnyogó hang tört ki, fejét félrefordította, szemét lehunyta, s térdén tartott összeszorított öklein csak úgy fehérlettek az ízületek.

Čadek látható megelégedéssel szemlélte. Bízott benne, hogy nem lesz vele nehéz dolga. De vajon mennyiben segíti ez elő Boček horogra kerülését?
– Ahhoz mit szól, hogy Fróni elvitette Kartát, asszonyság?
– Arról én nem tudtam – nyögött fel –, különben lebeszéltem volna Kartát, azt a lányt pedig legszívesebben…
– Hová tette Karta az ólomkoporsó kinyitásához használt szerszámokat? Mondja inkább mindjárt az igazságot, nehogy még egyszer fölöslegesen eljöjjünk.
– A szerszámokat… – ismételte, mint valami gonosz álomban.
– Igenis, a szerszámokat. Forrasztóanyagot vagy mit, lámpát és így tovább.
– Az otthon volt neki… valahol a padláson… hiszen kitanult bádogos. Aztán… aztán idehozta…
– Utána elvitte megint?
– Nem – mondta az asszony érthetetlenül növekvő izgalomban –, itt vannak.
– Mutassa!

Felállt. Čadek éberen követte minden mozdulatát. 

Közelebb lépett a pitvarba vezető félig nyitott ajtóhoz.
– Magával megyek – mondta –, ha máshol vannak.
– Jöjjön – felelte az asszony, és kitárta az ajtót.

Čadek megindult, de az asszony, mint a villám, megelőzte. Egy párducszökéssel kívül volt az ajtón, és oly hevesen bevágta maga után, hogy a küszöbről porfelhő csapott fel. Persze Čadek sem henyélt. Az ajtónak ugrott, és vállal nagyot taszított rajta. Fent az ajtófélfa szögletében mutatkozott egy kis rés, de az ajtó már zárva volt.

Vang özvegye egy fokkal fürgébbnek bizonyult nála, s Čadek hiába bömbölt.

Fogoly volt, mialatt az asszony javában menekült már valahol. Gyorsan körülpillantott. A két, kúszó-babbal beárnyékolt kis ablak ráccsal volt ellátva, azokkal semmit se kezdhetett. Nekidőlt az ajtónak még egyszer. Szilárdan ellenállt. Fölemelte a lábát, s a talpával nagyot rúgott a zár alá. Ez hatásosabbnak bizonyult. A fa nagyot roppant, és egy további, még erősebb rúgásra ki vágódott az ajtó, leverve a túlsó oldalon a falat.

Čadek szitkozódva rohant ki. De Vang vörös hajú özvegyének már hűlt helye volt.

Az első pillanatban a problémát nem találta valami súlyosnak, legfeljebb bosszankodott, hogy az asszony túljárt az eszén. De hát álmában se gondolta volna, hogy ez a csontos nőszemély ilyen elszánt tettre vetemedik. Hiszen egészen kihozta a sodrából, csak úgy remegett. És mégis képes ilyesmire, kemény egy némber, Čadeknek pedig vállalnia kellett Barák doktor előtt ezt a hallatlan megszégyenülést.

Igyekezett jóvátenni a hibát. Egy ilyen külsejű nő nem tűnhet el csak úgy. Čadek maga nem is kutatott utána. Néhány kurta kérdést tett a környéken, és futott a legközelebbi telefonfülkéhez. Vang özvegye szerencséről beszélhetett, senki sem akadt a közelben, aki menekülésének tanúja lett volna.

Čadek minden rendelkezésére álló eszközzel körülkerítette a gyanús területet. Rendőri motorkerékpárok robogtak a parcellákon keresztül-kasul, a kerület peremén tehergépkocsik ontották a rendőrök csoportjait.
– Razzia! – rendelte el Čadek. Így került hurokra a padlásfosztogató Viktorin, aki Csúszka anyónál hált az asztal alatt, és még jó néhányan. Három gyanús lakás és foglalkozás nélküli egyén, és csaknem egy tucat prostituált, akiknek az iratai nem voltak rendben. De Vang özvegye átcsúszott. Jól választotta meg a menekülés irányát. Idejében kívül került a hálón.
– Nem baj – mondta Čadek, miközben azon tűnődött, melyik feléről pofozza meg önmagát –, értesítsenek minden állomást!

Ez után a pompásan sikerült reggeli kirándulás után ázott kakasként tért vissza az igazgatóságra.

Szerencsére Barák doktor nem volt szolgálatban, Čadek szégyenében a föld alá süllyedt volna előtte.

Aztán egy kicsit megnyugodott. Draboch jött, és jelentette, hogy a peremváros állomásán láttak egy nőt, akinek a személyleírása megfelelt a keresett Vangné-énak, és feltűnően izgatott volt.
– Izgatott – mondta fenyegetően Čadek –, azt meghiszem! Fogadok, hogy senki észre sem veszi, ha nyugodtan viselkedne. Járjon a végére, Draboch! – Közben már valahol a folyosón dörmögött, és Drabochnak úgy tetszett, hogy fogcsikorgatást hall.

Draboch nemsokára nagyszerű hírt hozott. Csakugyan szégyen lenne, ha azt a riadt nőszemélyt ki ne nyomoznák. Annyira izgatottan viselkedett az állomáson, hogy a vasúti pénztáros még azt is megjegyezte, hová váltott jegyet. És nemcsak ez. Draboch villámgyorsan kinyomozta, hogy az illető helységben

Vangnénak még valami rokona is lakik. Nem volt messze Prágától.
– Hát, menjen érte! – lélegzett föl Čadek. – Tegyen kirándulást, Draboch, nyáron olyan szép kint lenni.
– Köszönöm – mondta Draboch hálásan –, viszek magammal lepkehálót.

Čadek aztán bezárkózott az irodájába, s holmi géppel teleírt papírlapokat tanulmányozott. Tízóraija tulajdonképpen az ebédje is volt, mert elszörnyedve állapította meg, hogy már elmúlt dél. Hatalmasat ásított. Ha az iratokat nézte, a betűk összefolytak a szeme előtt, újra meg újra meg kellett ráznia a fejét, hogy magához térjen.

A szöveg Fróni születési helyéről s az anyja életének különböző adatairól számolt be, és arról az érdekes körülményről is tájékoztatta, hogy Karta akkori lakóhelye megegyezett Brabenec mosónő lakóhelyével. Nem volt pontosan bizonyítható, hogy Fróni anyja s a bádogos Karta bizalmas kapcsolatban álltak, de Čadek megelégedett a puszta lehetőséggel is. Nem törekedett közvetlen tanúk felkutatására. Semmit sem szándékozott tenni Draboch visszatértéig. Biztosra vette, hogy Draboch zsákmányt hoz magával. Mindössze telefonon megkérdezte még, hogy érzi magát Karta, s miképpen viselkedik Fróni. Karta állapota változatlan. Fróni viselkedése pedig nyugodt volt. A leány állítólag azt a reményét fejezte ki, hogy még beszélhet Čadekkel, de neki ez egyelőre nem állt szándékában. A kórháznak utasítást adott, hogy Karta állapotáról folyamatosan tegyenek jelentést az igazgatóságon, főképpen, ha a beteg, akár időlegesen is, beszélőképessége birtokába kerülne. Čadek ezután lehevert a régiségnek beillő díványra, hogy pótolja a mulasztottakat, de álmai nem voltak kellemesnek nevezhetők.

Késő délután ébredt fel, nyomorúságos állapotban. Egész teste sajgott, a feje súlyos volt, s gondolatai lassúak. Igyekezett felfrissülni, amennyire csak tudott, de szentül elhatározta, hogy ezen az éjszakán tisztességesen kialussza magát, még ha Jirka Boček az ablaka alatt sétálna is. Különös dolog volt, hogy Draboch még mindig nem találta meg Vangnét, holott minden szükséges intézkedést megtett. És éppígy másutt is hiába keresték. Draboch zsákmány nélkül tért vissza Prágába, azzal a szilárd meggyőződéssel, hogy további vonatokra várni hiábavaló, a vörös hajú özvegy az utolsó pillanatban nyilván meggondolta magát, és nem utazott vidékre.
– Vigye el az ördög! – legyintett Čadek. – Keresse valaki más. Számomra nincs olyan nagy jelentősége. Bočekhez úgyse vezet el.

Ilyen egyszerű módszerrel megszabadulva bosszús gondolataitól, elővezettette Frónit. Látta, hogy a leány sápadt.
– Mit tudsz az ólomkoporsóról, Fróni, meg Vang özvegyéről? – kérdezte.
– Semmit – vágta rá Fróni nyersen.
– Nem avatott be az apád?
– Mibe?
– Abba, hogy revolverrel a másvilágra küldte a nagyapádat, s kárpótlásul ólomkoporsóba tette egy derék kínai helyett.
– Maga megbolondult – meresztette rá a szemét Fróni gyanakodva.

Čadek türelmetlenül fújt egyet.
– Te ma már a második nő vagy, aki kétségbe vonja szellemi épségemet. De én tudom, amit tudok, s ha bolond valaki, én biztosan nem.

Fróni hosszas faggatás és példálózgatások után is szemtelenül tagadott, nincs tudomása holmi halottak kicseréléséről. Nyíltan beismerte, hogy apja a nagyapát a parcellán ásta el, mert ezt nem tagadhatta többé. Karta Jirka megtévesztésére tett így. Hogy a nagyapa hogyan halt meg, az az ő dolga, ő. Fróni, erről nem tud, és nem is hallott semmit.
– Hát, rendben van – mondta Čadek dühösen, és az ablakhoz lépett, hogy lenézzen az utcára, ahol már égtek a lámpák.

Fróni hallgatott. Türelmesen várt, míg Čadek újra feléje fordult.

Čadek arca most különös módon lágy kifejezést öltött. Hogy lássa a leányt, meggyújtotta az asztali lámpát, és feljebb emelte az ernyőjét.
– Mi lesz, Fróni, ha nem lábal ki az apád?

Fróni vállat vont. Nem felelt.
– Megbocsátanád azt Jirkának?
– Nem – mondta határozottan. – Vele én már nem törődöm, akár kibírja az apám, akár nem. Az már nem számít.
– És lebuktathatnád Jirkát, ha akarnád. Fróni?
– Úgy, ahogy maga gondolja, nem – felelte habozás nélkül –, de leszámolnék vele a magam módján, maga nélkül. Meg lenne elégedve.

Čadek az asztalra helyezte az öklét.
– Makacsul kitartasz. Tudod-e, hogy ma megint Chrudimský körül ólálkodott? – hazudta komor arccal.
– Micsoda? Hol? Hogyan?
– Az mellékes. Nyilván keresi az alkalmat. Kezdek aggódni. Képzelj el tíz detektívet egy sorban. Fróni. Azt hiszed, hogy azok között nem repülhet át a golyó?
– Maga tíz detektívet tart Karel körül?
– Ez költői túlzás. Örülök, hogy egy fiatalembert felhajtottam.
– Egyet! – sóhajtott halkan Fróni. – Méghozzá fiatalt!

Odalépett Čadekhez.
– Hallja – mondta megremegő hangon. – Neki nem szabad, hogy baja essen.
– Tőlünk függ, hogy megakadályozzuk!
– Maguk semmit se akadályozhatnak meg – hadonászott Fróni –, maguk szegénykék. Csak én tudok tenni valamit, érti?
– Nem értem.
– Engedjen el, és meglátja!
– Azt nem lehet – rázta a fejét.

Amint így elnézte, az arcán annyi feszültség, indulat és felháborodás volt, hogy Čadek megdöbbent. Fróni érzései szinte vulkánként lobogtak. A hangja elcsuklott.
– Világosan beszélek! Itt haljak meg helyben, ha az a dolog – úgy van, ahogy maga gondolja! Engedjen ki! Nem szököm meg! Minek kellek itt magának? Én elintézem! Miért nem hisz nekem?!

Ebben a pillanatban Čadek felügyelő elhitte, hogy nincs más mód, mint amit Fróni akar, s borzongás futott rajta végig. A leány megrögzöttségének komoly. Fróni számára mindent jelentő oka volt. Az életét is odadobta volna emiatt. S olyan hallatlan erővel küzdött érte, hogy íme, kénytelen beadni a derekát ő, a kerületi felügyelő, Svatopluk Čadek.

Ritka tünemény, hogy valaki az igazi, nagy szerelemmel találkozzon. Frónival ez történt. A legtöbb nőtársát kioktathatta volna, hogy a szerelmük nem egyéb hitvány pótléknál. A mesebeli királyfi Fróni számára nem csupán álomkép volt, amiből tizenhat éves korában kinő az ember. Fróni vagy csakugyan meglelte Chrudimskýban a maga eszményképét, vagy eszményien sikerült azt Chrudimskýból a maga számára megteremtenie. Ez a mély érzés így is, úgy is döntő befolyással volt lénye és sorsa gyökeres átalakulására.

Csakhogy múltjának árnyékát szüntelenül magával cipelte. Čadek nem kételkedett többé Fróni komoly szándékában. De ki tudja, nem éppen 6, Čadek, volt-e az, aki mindig újra visszarántotta a hínárba, valahányszor csak egy kicsit sikerült a szárazra vergődnie.
– Mit tennél. Fróni – kérdezte szelíden –, ha elengednélek?
– Ne kérdezze! – felelte lázasan.

Már megérett benne az elhatározás, hogy rááll, de még nem ismerte be. Már maga is csaknem meg volt győződve róla, hogy semmire se megy, ha nem engedi önállóan cselekedni ezt a különös leányt.

Kis ideig hallgatott, és Fróni nem háborgatta. Bizonyára megérezte női ösztönével, hogy Čadek gyengül, és nem tévedett. Ugyan csak annyit mondott, hogy meggondolja, de Fróni szemében már ott csillogott a remény.
– Menj vissza a celládba. Fróni – mondta Čadek –, ha elengedlek, még ma este megteszem.
– Jó – mondta Fróni, és maga sietett az ajtóhoz.

Čadek hagyta. Fróni felügyelet nélkül haladt a folyosón. Az utat ismerte. Hogyne ismerte volna! A kóterajtónál a legnyugodtabb hangon jelentkezett. Hátra se nézett, mikor a zár megcsikordult mögötte.

Čadek is felemelkedett, és kiment a helyiségből. A folyosón valaki megállította.
– Maga az! – mondta Čadek szórakozottan.
– Hát persze – biccentett az emberke élénken. – Itt vannak a lövedékek meg a papiros hozzá. Máskor, ha valamit kivizsgáltat, küldjön is érte. Semmi különös nincs egyébként rajtuk. A kalibert fölírtam. Három egyforma, egy eltérő.
– Eltérő? – ütődött meg Čadek.
– Igen. De mind automatikus fegyverből való. Isten áldja. Sietek.

Čadek elgondolkozva bámult utána. Eltérő kaliber! Feltételezte, hogy mind a négy lövedék, a Karta- meg a Chrudimský-féle, meg az a kettő, amelyet Boček Csúszka anyónál lőtt ki, egyazon fegyverből származott.

A Karta oldalából kiszedett golyó azonban más öbű pisztolyból való volt.
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Fróni még aznap este kikerült az utcára, anélkül, hogy beszélt volna Čadekkel. Egyszerűen azt mondták neki, hogy elmehet.

Čadek a háttérbe húzódott, de nem tévesztette őt szem elől. Az első hír, ami Fróniról érkezett, az volt, hogy a lakására ment.

Csak reggel jelent meg újra, röviddel hét óra előtt, ritka szép, drága, virágos selyemből készült ruhájában, széles karimájú szalmakalapban és napernyővel, amely remekbe készült, művészi kivitelű példány volt.

Örömteljes, ragyogó napsütésben lépkedett Fróni Chrudimský doktor lakása felé. Alighanem ismerte a fiatal orvos munkaprogramját. Chrudimský éppen a reggelihez ült le, amikor Fróni a takarítónő gyanakvó pillantásai közepette belépett. A lelkiismeretes, derék nő ragaszkodott hozzá, hogy bejelentse a látogatót. Fróni kedvesen megköszönte, és egy ízléssel odacsúsztatott ötkoronással támogatta az asszony igyekezetét.

Čadek kémei úgy vélték, hogy Fróni otthon jól kialudta magát, többet nem tudhattak. Éppoly keveset tudtak arról az egy óráról, amelyet Fróni Chrudimský doktor társaságában töltött. Čadeknek azonban volt efelől híre, és készen állt, hogy felkeresse a doktort, ha az a beszélgetés eredményével maga nem jelentkeznék.

A doktort jó előre figyelmeztették, még Fróni elbocsátása előtt. Mikor Fróni belépett hozzá, bizonyos értelemben már csalás áldozata volt.

Chrudimský felállt az asztal mellől, és elébe ment.
– Elengedtek – mondta Fróni egyszerűen.

A fiatal orvos jól játszotta a szerepét. Elvette a lány napernyőjét s a kalapját, azt mondta, van a számára elég ideje, és hellyel kínálta. Fróni ivott egy csésze teát, s baráti részvéttel, gyengéden nézte Chrudimskýt, de semmiképp sem alázatosan. Nem feledkezett meg róla, hogy a közelmúltban mi érte, de nem engedte, hogy ez a tény megalázó helyzetet kényszerítsen rá. A benne levő mély és tiszta érzésnél fogva dehogyis volt alábbvaló Chrudimskýnál.
– Rá járt a rúd magára. Fróni – mondta a fiatalember, és némi bűntudattal mosolygott –, de biztosítom, hogy én nem árultam el. Čadek felügyelő maga jött rá.

Fróni nagyon természetesen rábólintott.
– Nem szemrehányást tenni jött tehát? – érintette meg a kezét Chrudimský.
– Nem. Hallottam, hogy támadás érte.

Chrudimský arcán öntudatosabbá vált a mosoly.

Az asztalfiókba nyúlt, és egy csinos kis nikkelezett browningot vett elő. A bal tenyerére tette.
– Ezt hordom most magamnál – mutatta.

A lány fekete szemöldöke egyenes vonalban egyesült. Fróni nyugodtan és komolyan szemügyre vette a fegyvert.
– Tud vele bánni? – kérdezte.
– Meglehetősen. Pár lépésről eltalálnék vele akárkit – felelte.
– Elszánná magát rá, hogy lőjön, ha valaki fenyegetné?
– Biztosan. Mi mást tehetnék?
– Ezt szívesen hallom – mondta Fróni szinte csak önmagának. Az ő szájából nem hangzott ez furcsán.
– Lőjön. Inkább előbb. Čadek felügyelő azt mondta, hogy csak egy hajszállal úszta meg.
– Egy hajszállal? – legyintett. – Majd egy fél méterrel. Fróni! Boček semmivel sem jobb lövő, mint én.

Fróni úgy ült, mint egy szobor. Mintha egész lénye egyetlen álarc lett volna. Čadek jelenlétében sebesen szedte volna a levegőt, rémüldözött, indulatszavakat hallatott volna, szüntelenül jelezve, hogy Chrudimskýt egyedül ő védheti meg. Mostani nyugalma természetellenes volt, s áthatotta az a szándék, amelyet csak ő maga ismert.
– S a nyomomban állandóan egy detektív. Fróni. Biztos, hogy most is a ház előtt áll. Nem vette észre?
– Láttam. Tudom én, hogyan várakoznak a detektívek. De az meg nem védi magát. Csak önmagára számítson. Meg énrám.
– Magára?

Felkapta a fejét.
– Azt akartam mondani, hogy segíteni igazán csakis én tudok. Senki más. A felügyelő bizonyára úgyis megmondja ezt magának. Azért engedett szabadon, hogy megpróbáljam…
– Fróni… – a fiatalember hátradőlt, s az ajkán fitymáló mosoly jelent meg – maga valóságos kísértetet csinál Bočekből.
– Ő kísértet is – felelte komolyan.
– De csak nem gondolja igazán, hogy a rendőrség ne tudná fülön fogni?
– Sohase kapják el. Čadek ezt éppúgy tudhatná, mint ahogy én tudom.

A doktor mosolya eltűnt.
– Elmondaná nekem őszintén, Fróni, azt, amit tud?
– Nem – rázta a fejét. – Nem mondom el.
– Sajnálom. Akkor hát a felügyelő joggal gyanúsítja magát?
– Természetesen. – Fróninak meglepő természetességgel csengett a hangja.
– De az isten szerelmére. Fróni, ha tudja, hogy azt a csirkefogót hol kell keresni, miért nem mondja meg a felügyelőnek? A maga eljárását nem érti meg senki a világon. Van Boček iránt valami fennálló kötelezettsége, amely kényszeríti…
– Semmi – hárította el –, semmi személyes dolgom vele.
– S a pénz, amit attól a kocsmárosnétól felvett…

Fróni görcsösen elmosolyodott.
– Azt is tudja? A pénznek ahhoz semmi köze sincs.

Fróni és Boček között csakis az a pénz lehetett a titkos kapcsolat, amelyet Fróni elvett Csúszka anyótól. Čadek legalábbis semmi egyébről nem tudott, s amikor figyelmeztette Chrudimský doktort, hogy Frónit szabadon bocsátja, azt tanácsolta neki, tegyen említést a pénzről, ha erre alkalom adódik. – És figyeljen közben – tette hozzá –, nekem már semmi reményem, hogy előttem színt valljon.

Fróni azonban olyan természetesen válaszolt, hogy attól Chrudimský nem lett okosabb. Csak csóválta a fejét.
– Szóval, most fel akarja keresni Bočeket, és megérteti vele, hogy én semmi olyat se tudok, amiért rászolgálnék a halálra?
– Igen.
– És a felügyelő beleegyezésével teszi ezt.
– Čadek nem tudja pontosan, miről is van szó. Majd csak magától fogja megtudni.
– Fróni…
– Ne… – elnevette magát. – Ne jöjjön feleslegesen zavarba. Nem mondanám ezt magának, ha nem akarnám, hogy amit mondok, eljusson hozzá.
– De hátha Boček nem hisz majd magának. Mi van akkor?

Vállat vont.
– Az az ő nagy baja lesz.
– Kiszolgáltatja a rendőrségnek?
– Meglehet.

Ebben már megint nem volt őszinte, ezt nagyon is érezte Chrudimský.
– Magának egészen határozott terve van. Fróni – mondta szilárd hangon –, rendben van. Nem lehetek tolakodóbb Čadeknél. De személyesebb lehetek. Engem a dolog azért érdekel, mert maga mindezt láthatólag az én kedvemért csinálja.
– Igen – bólintott, és kedvesen felállt –, köszönöm a teát. Kitűnő.
– Fróni, miért beszél a teáról?
– Azért, mert igazán megérdemli, hogy beszéljek róla.

Chrudimský doktor még mindig ült. Fróni megkerülte az asztalt, lehajolt hozzá, és szájon csókolta. Nem húzta el a fejét. Tisztában volt vele, hogy az tapintatlanság lett volna. De nem emelte fel a karját, hogy magához ölelje Frónit. Érezte finom parfümjét, hajának illatát, és az ajka égető, forró nedvességét. A halántéka kivörösödött, szemét le kellett hunynia. Fróni hivatásszerű csókjai biztosan nem ilyenek voltak, s nyilván életének egyetlen csókja sem hasonlított erre.

Fróni nem igyekezett meghosszabbítani ezt a pillanatot. Újra fölegyenesedett, semmi kényszeredettség nem látszott az arcán, csak gyengédség.
– Isten vele – mondta csendesen –, a viszontlátásra.

Aztán elment, be sem várva a köszönését. Chrudimský meglepetten és zavarodottan még sokáig nézte az ajtót, amelyet a lány halkan betett maga után.

Fróni kilépett a házból. Végighaladt az utcán, majd befordult a sarkon. Tudta, hogy valaki jön mögötte, de egyelőre nem bánta. Női hang állította meg:
– Bocsásson meg, hogy háborgatom!

Megfordult. Egy fiatal, csinos nő állt előtte, csaknem fél fejjel nagyobb nálánál. Szőke, hullámos haján ferdén feltett sapka, keze a világos kosztümje zsebében.

Fróni tetőtől talpig végigmérte. Jobb társasághoz tartozó fiatal hölgy. Lábán drága sportlábbeli, táskája egyáltalában hiányzott, sportszerű volt a fellépése is. Nem viselkedett éppen barátságosan, de megőrizte az udvariasságát. Maga volt a megtestesült biztonság.

Fróni gyenge virágnak tűnt fel mellette. Nevetni való volt ez. Ő is úgy felelt, ahogy hölgyhöz illik.
– Mit óhajt, kérem?
– A nevem Havlasa – mondta a karcsú lány –, szeretnék magával zavartalanul néhány szót beszélni. Lehetséges? 

Öt perccel később Čadek értesítést kapott, hogy Fróni valami fiatal hölgy társaságában beszállt egy csinos sportkocsiba és azonnal elhajtottak.
– A szám megvan – dörmögött a detektív –, jegyezze fel. Követni nem tudtam őket, taxi nem volt a közelben, különben a szám révén a tulajdonost egykettőre megállapíthatjuk. Az autó nem ébresztett gyanút. Ki gondolta volna, hogy ilyesmire sor kerül? Állapítsák meg ott hamar, kié az a rendszám! Nemsokára újra felhívom, és egy fél órán belül megvannak, hacsak a föld el nem nyelte őket.

Čadek sietett, hogy megállapítsa a kocsi tulajdonosnőjét. Meglehetősen bosszús állapotban végezte ezt a műveletet. Mai ébredése óta semmi kedvére való nem történt. Vang Li özvegyének nyoma veszett, az ólomkoporsóról mindeddig nem érkezett semmi olyan hír, amely felkelthette volna a lelkesedését. A megoperált Kartával pedig még mindig nem lehetett beszélni.

S most, mindennek tetejébe valóra vált az a sötét sejtelme, hogy Fróni összekerült Havlasa főorvos leányával.

Hagyta, hogy a nyomozója csak hadd várjon, és felhívta doktor Havlasa ofechovkai villáját. Csak a szobalányt kapta a telefonhoz. Az közölte vele, hogy a kisasszony reggel kocsival elment hazulról, hogy hová, azt nem tudja. Különben az uraságok közül senki sincs otthon.

Čadek arra számított, egyébként joggal, hogy Havlasa kisasszony kiviszi a villájukba Frónit. Oda még nem érhettek, Čadek tehát úgy gondolta, hogy kisvártatva újra telefonál. És már hívta is a detektív, aki nagyon helyesen ítélte meg, hogy az autó tulajdonosának kilétét mennyi idő alatt sikerül megállapítani.

Čadek mennydörgő hangon bemondta a címet.
– Menjen el – rendelkezett –, villamossal is ráérne, de azok ketten az autóval alighanem vissza is jönnek megint. Azért vegyen taxit, hogy követhesse, ha majd Fróni visszaindul. Lehet, hogy össze találnak veszni, vagy hogy Fróni megcsökönyösödik és gyalog megy. Ebben az esetben nehogy eszébe jusson felvenni.

Alig tette vissza a kagylót, a másik telefonhoz hívták. Čadek nagy szemet meresztett, amikor ráismert Chrudimský doktor hangjára.
– Csókot kaptam – mondta Chrudimský.
– Fogadja szerencsekívánatomat – felelte Čadek, és megrökönyödve gondolt a doktor menyasszonyára, aki talán épp ebben a pillanatban igyekezett Frónit jobb belátásra bírni.

Chrudimský doktor beszámolóját szórakozottan hallgatta, pedig érdekes beszámoló volt.

Azután vandál módon belenyomta öklét a telefonvillába, és felhívta Havlasáék lakását. Megtudta, hogy a kisasszony éppen megérkezett, de látogatója van. Hölgylátogató? Igen. Čadek csak erre várt, és kurtán-furcsán a telefonhoz kérte a kisasszonyt.
– Nehogy le találja tenni, abban a hiszemben, hogy valami goromba fickó zaklatja – kezdte –, itt a rendőrigazgatóság, pontosabban Čadek körzeti felügyelő. Habár nem ismer…
– Téved – felelte egy kedvesen hűvös leányhang –, hallottam magáról az apámtól.
– Úgy vélem – mondta Čadek –, hogy valami megfontolatlanságot készül elkövetni. Ha még nincs késő, szeretném megmagyarázni…
– Megbocsát – szakította félbe nagyon határozottan. – Magánügyről van szó. Úgy szándékozom megoldani, ahogy kedvem tartja.
– Az istenért… Így viselkedik már, mint menyasszony? Elképzelhetem, hogy milyen lesz, mint feleség.
– Tartsa meg az elképzeléseit, uram! A vőlegényem nem beosztottja magának, és én egyszerűen nem vagyok hajlandó eltűrni azt a megaláztatást, hogy egy volt venereás páciensével tartson fenn kapcsolatot.
– Az áldóját – mondta Čadek –, ami az erélyét illeti, megérett a házasságra.
– Nem magához megyek feleségül.
– Hál’ istennek. Nincs is szükség rá, hogy pöröljön velem. Ígérem, hogy lehetetlenné teszek minden kapcsolatot a leány és a maga vőlegénye között, de most kérem, vegye tekintetbe, hogy halomra döntené rengeteg mindenféle dolgomat, ha a tervbe vett erkölcsi tisztogatását véghezvinné.
– Késő – hangzott szárazon.
– Hogyan? – ijedt meg Čadek. – Nem tudná legalább tréfára fordítani a dolgot?
– Olyan művész nem vagyok. Megismertettem a tényállást Brabenec kisasszonnyal, és ő átlátta.
– Óriási! – mondta Čadek letörten. – És hogy viselkedik szegényke?
– A társalgóban van. Most nem tudom. Mikor magára hagytam, úgy ült, mint egy halott. Semmi megindultság, nehogy azt higgye. Becsületesen elismert mindent – nem is vártam volna tőle. Az utcalányok állítólag…
– Utcalány volt – mondta Čadek –, igaza van. Ha már egyszer ilyen jól felszámolta, kedves kisasszony, ezt az ügyet, ugyan hívja nekem a telefonhoz a kislányt. Azzal csak nem esik csorba a becsületén.
– Készséggel – mondta fagyosan.

Kis idő múlva megszólalt a telefonban ugyanaz a hang még fagyosabban, úgyhogy Čadek fontolóra vette, ne hajtsa-e fel a kabátja gallérját a hideg ellen.
– Sajnálom – mondta Havlasa kisasszony –, a leány közben elment.
– Elment! – sóhajtotta Čadek. – Köszönöm. Bocsássa meg az alkalmatlankodásomat. Magának van igaza, de mégis azt mondom, hogy a földkerekség minden bajának a nők az okai. Ez éppen úgy szól Fróninak, mint magának. Isten vele.

Bevágta a kagylót a villába, és nagyot sóhajtva eltűnődött. Egy másodperc múlva megint hívta a központ.
– Mi van? – tért magához.

A nyomozó jelentkezett, akit taxival Ofechovkába küldött.
– Ezt a dolgot mi pompásan kieszeltük, felügyelő úr – hangzott felháborodottan. – Fróni úgy jött ki abból a villából, mintha kergetnék, a könnye csak úgy folyt, és vagy háromszor hangosan felzokogott.
– Az rendben van – mondta Čadek dühösen.
– Szép kis rendben. Mivelhogy azt mondta, hogy semmi pénzért fel ne vegyem, elcsatangoltam a taxitól a sarkon túlra, ő meg beszállt a kocsiba magától, s mire odarontottam, az a félkegyelmű elhajtott vele.
– Szent egek, micsoda mamlasz maga!
– Hisz tudtam mindjárt, hogy én iszom meg a levét. Most mit csináljak?
– Azt könnyen megmondhatom. Menjen vissza a taxiállomásra, ahol a taxist felfogadta, és kérdezze meg tőle, hová vitte Frónit. Amint ezt megállapította, leváltjuk, mert szemmel láthatólag pechje van.
– Hát, az igen – ismerte be a nyomozó búsan –, hisz tudja, hogy van az néha. Amikor magát az a kínai nő bezárta a viskójába…
– Elég! – vágta el a szavát kurtán Čadek. – Ez nem tartozik ide.

Azzal letette a kagylót.

Fróni hazavitette magát a lakására. Ezt játszva megállapították. És otthon maradt estig.
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– Néha – mondta Čadek doktor Barák előadónak –, ha az ember belevág valamibe, nem megy minden úgy, mint a karikacsapás. Ez esetben nemcsak magával a dologgal kell megküzdenie, hanem a sarkába szegődött pechhel is. De sohasem szabad meghátrálnia.
– Belém akar lelket verni, Čadek, vagy saját magába? – kérdezte Barák doktor borúsan.
– Csakis magába – felelte Čadek jámborul. – Úgy tetszik ugyanis, hogy a főorvos úr leánykája kis kacsójával felborította az egész építményt, s ezáltal némileg elodázódik a pillanat, amikor Jirka Bočeket esetleges bűntársaival együtt idekísérhetem. És mégis folyton szükségem van az összes emberemre, ha ugyan nem többre…
– Aki pitypangot vet, nem arat cukorrépát – bölcselkedett az előadó. – íme az eredménye a maga egynémely originális módszerének. Képzelheti, hogy kitűztük már a határidejét annak, meddig hagyjuk magát ügyködni a maga feje szerint. Hanem aztán…

Čadek nem tehetett egyebet, mint hogy várt. Óvakodott kapcsolatba lépni Frónival, míg a lány legalább valamennyire le nem csillapodik. Egy csöppet sem csodálkozott azon, hogy Havlasa kisasszony jelenlétében megőrizte a nyugalmát, megértette azt is, hogy ez a nyugalom mélységes kétségbeesésbe csapott, amint azt Čadek nyomozója megfigyelte. Fróni most bezárkózott a lakásán, és Čadek hívatta a lány testőrét.
– Lehet, hogy öngyilkosságban töri a fejét – figyelmeztette –, ezért a házmesterné időnkint kopogjon be hozzá. Adjon neki tippeket, milyen ürüggyel. Tartsa szemmel, mi történik a lakásban. Ehhez minden rendes házmesternének külön tehetsége van.

Ily módon megtudta Čadek, hogy Fróni ír valamit, de úgy látszik, azon nyomban el is tépi. Szeme kisírt, szomorú.

Čadek elfutott Chrudimský doktorhoz. Rendőrségi személy most nem kerülhetett Fróni szeme elé. Čadek élénken elképzelte, milyen dühödt őrjöngésbe esne Fróni, ha most akár csak messziről is meglátná őt. Legalább egy napot várnia kellett.

Chrudimský doktor már mindenről értesült, mégpedig közvetlenül a menyasszonya tájékoztatta, kínosan filozofikus álláspontot foglalt el.
– Fel kell adnunk – vonta meg a vállát –, legyen tekintettel, kérem, a személyes okaimra. Megtettem, ami tőlem tellett.
– Elismerem – bólintott Čadek komoran. – Sajnos, nagyon is kényes okok.

Chrudimský doktor kikísérte Čadeket, és búcsúzóul kijelentette, hogy a Fróni-ügy egyszer s mindenkorra megszűnt számára létezni. Nagylelkűség hiányával senki sem vádolhatta.

Čadek sóhajtva távozott. Ha már itt járt, benézett abba a pavilonba is, ahol a megoperált Karta feküdt.
– Éppen értesíteni akartuk – fogadták az osztályon –, ha a pácienst nem fárasztja ki túlságosan, kihallgathatja.

Čadek feléledt. Megígérte, hogy kíméletes lesz, s pár pillanat múlva ott állt Karta tiszta ágya fölött.

A beteg arcán mély nyomot hagyott a kiállott szenvedés, de már sokkal inkább hasonlított önmagára. Csak rettenetesen sovány és sápadt volt. Az egészséges oldalán feküdt, nyitott szemmel. Lehet, hogy voltak fájdalmai, de tompán tűrte őket. Tekintetében szikrányi érdeklődés sem látszott. Nem mozdította volna el a fejét talán akkor sem, ha a háta mögött beomlott volna a fal. Čadek jöttét értetlen arccal fogadta.

Amikor magához tért ebben a környezetben, a kezelőorvos szerint sem felindultság, sem meglepetés nem látszott rajta. Agyát valószínűleg gúzsba kötötte az egyszerű, szürke igazság; mindent, amit titokban tett, mindent, ami vele történt, elárultak, s bármiféle ellenszegülés vagy védekezés a valósággal szemben hiábavaló lenne.

Čadek megértette ezt a gondolatmenetet. S ezért mindjárt így kezdte;
– Nagyszerű, Karta. Amint látom, jól érzi magát. Most már csak az kell, hogy írja alá a jegyzőkönyvet.

Karta hunyorgott, mintha a felügyelő hangja az idegeit marcangolná.
– Tud legalább egy kicsit beszélni, Karta?

A kezelőorvos figyelmes tekintettel állt az ajtónál. Karta a kétágyas szobában maga feküdt. Čadek kívánságára történt így, aki a legnagyobb kíméletet követelte a beteg részére.
– Igen – felelte bágyadtan, erőlködve.
– Szerencsés ember. Egy hajszál híján belehalt.
– Tudom.

Szavain érzett a sorsába való beletörődés. Čadek arra gondolt, hogy ez az ember nem hazudhat, és nem is fog hazudni.

Egyszerű, de tartalmas kérdéseket választott erre az alkalomra, és óvatosan tette fel őket, hogy el ne árulja az ismereteiben mutatkozó nagy hézagokat.
– Egyszer éjszaka elvált tőlem, Karta, azután hazament, és a szeretőjével együtt elhatározta, hogy megkurtítja apja szenvedéseit. Valóban segített magának Alžběta Muška, vagy csak azután mondta meg neki, mikor már…
– Nem… – hörögte a beteg.

Tagadta apja meggyilkolását. Az öreg magától halt meg. Ólmozott koporsó? Hát, igen. És miért? Mert Jirka Bočeknek sem volt szabad tudomást szereznie az öreg haláláról, ha gyerekek vagy kutyák kikaparnák a halottat.

Čadek furcsának találta ezt a magyarázatot, de egyelőre nem faggatózott tovább. Fontosabb körülmények is voltak itt. Vang özvegye segédkezett a halottak kicserélésénél és férje eltemetésében, ez bizonyos. Karta úgy gondolta, hogy nincs ebben semmi, ami olyan borzasztóan rossz lenne.
– Maga az oka… – mondta egy kissé hangosabban, de azután lehunyta a szemét, pergamenszínű arcán megfeszültek az izmok, s úgy tetszett, nagy fájdalmakat áll ki.

A kezelőorvos jelt adott. Čadek tudomásul vette. Egy ideig hallgattak.

Karta nagy nehezen elmotyogott még valamit arról, hogyan lőtte meg Boček. De nem jutott a végére. Kimerült, s az orvos megfogta a felügyelő karját.
– Hagyja most – mondta –, megölné. Legyen türelemmel két-három napig.

Čadek arra a meggyőződésre jutott, hogy egynémely lényegtelen apróságtól eltekintve, itt sem tud meg semmi újat.

Fróni volt az egyetlen személy, aki magyarázatot adhatott volna. Valamennyi megszokott nyomozási módszer csütörtököt mondott. Frónit pedig, a főorvos lányának közbelépése jóvoltából, egyelőre ki kellett hagyni a számításból. Čadek azon kapta magát, hogy bosszúszomjasan kéjeleg az elképzelésen, amint doktor Chrudimský az oltár mellől rohanva menekül drága menyasszonyától, csak úgy röpülnek utána zsakettje szárnyai.

Az igazgatóságon az a hír várta, hogy éppen az imént Fróni kereste telefonon. Ez meglepő volt. Fróni tudni akarta, hogy mi van az apjával. A kórházat nem zaklatta a kérdezősködéssel, úgy vélte, hogy megtagadnák tőle a választ. Az igazgatóság Čadek nevében közölte vele, hogy a beteg állapota kielégítő.
– Hibát követtünk el talán, felügyelő úr? – kérdezte Draboch, aki mindezt jelentette Čadeknek.
– Dehogyis – felelte elgondolkozva –, csakhogy mért érdeklődik folyton-folyvást az a lány, hogy életben marad-e az apja, vagy sem?
– De kérem… – csodálkozott Draboch.

Čadek semmit sem magyarázgatott Drabochnak. Az volt a fontos, hogy vajon melyik eset, Karta halála vagy megélése felel-e meg jobban Fróninak a titok szempontjából. Ezen töprengett Čadek, s magában örült, mert Fróni a kérdésével azt a kívánságát juttatta kifejezésre, hogy szeretne vele kapcsolatban maradni. Hiszen az is megtörténhetett volna, hogy nagy csalódása következtében közömbössé válik minden iránt a világon.

Egy körülménnyel azonban Čadek tudat alatt, de föltétlenül számolt. A leány Chrudimský doktor iránt érzett nagy szerelme nyilván nem semmisül meg a kiábrándulással. S ez biztosíthatja a kellő mozgatóerőt az eset megoldásához.

Fróni fájdalmát helyesen becsülte fel Čadek. Erről még aznap este meggyőződött, mégpedig oly módon, hogy minden hájjal megkent rendőrtiszt létére maga is megrendült.

Fróni beállított az igazgatóságra, őt kereste. Otthon volt, a lány hát utánament. A csengetésre Čadek maga nyitott ajtót, s földbe gyökerezett a lába, csak bámulta, mint egy tüneményt.

Cinikus, hetyke kis arcot látott, mintha a lány legmélyebb erkölcsi romlásának idejéből merült volna fel. A kapható nő cinizmusát, amely nem volt többé álarc, inkább meggyőződés, és amelyet csak alig rajzolt el a lélek fájdalma.

Fróninak mindössze bele kellett élnie magát korábbi énjébe, a többi azután már magától jött. Öltözete részleteiből eltűnt az ízlés. Voltaképpen nem öltözött másképp, mint az utóbbi időben, mégis óriási volt a különbség. Minden kihívóan hatott rajta. A mód, ahogy a selyemsálat megkötötte a nyakán. A gomb, amivel összekapcsolta a kabátját. A szájára kent festék. Egy kis változtatás a hajviseletében. A kalapja állása meg a harisnyája színe. Aztán az egész tartása, ahogy hóna alatt kézitáskájával, zsebre dugott kézzel a hasát dülleszti.

Külsejének apró módosulása volt ez rossz irányban, önkéntelen, a lelkiállapotából következő változás. Čadek kitalált mindent. Fróni feladta a jobb életért kezdett harcot. Vesztett. Nem gondolkozott, amikor fejére tette a kalapot, vagy kendőzte az arcát. A tiszta érzéseiből fakadó báj eltűnt róla. Most más szemmel nézte magát a tükörben, miközben öltözködött, most úgy vélte, bár öntudatlanul, hogy ez illik neki, nem az a másik.
– Gyere beljebb. Fróni – invitálta Čadek barátságosan.

Mostanáig, valahányszor kihívóan ringó lépésekkel haladt a felügyelő előtt, nem volt vitás, hogy színészkedik. Kórházi tartózkodása óta természetévé vált, hogy egy fiatal nő diszkrét kecsességével járjon. Fróni sohase volt tanult, művelt lény, de okos és fogékony. Értelme szabadon, minden irányítás nélkül fejlődött, s bár egyre növekedett, görbe utakra vitte. Amikor Chrudimský doktorral megismerkedett, minden megváltozott, szerelme varázsütésként helyes irányba fordította.

Most azonban, habár nagyon fáradtan haladt végig a világos előszobán, mozgása pontosan olyan volt, amilyennek Čadek az éjjeli lokálokból és kávéházakból ismerte. Fróni nem játszott már színházat Čadeknek. Most természetes volt a maga régi természetességével.

Halálosan kimerült arckifejezéssel levette a kalapját.
– Maga alighanem tudja, nagyapó, hogy mi történt velem – mondta. Leült, lábát keresztbe vetette, a tárcájába nyúlt egy cigarettáért, és bedugta túl piros, túlságosan elrajzolt ajkai közé. Hangja érdes volt.

Ez az átkozott kettősség a nőkben, akik a férfiakkal való érintkezésben oly kitűnő színészek, s akiken természetük és hajlamaik legfinomabb árnyalataival együtt mégis minden valamirevaló férfi első pillantásra keresztüllát. Čadekben is megvolt az adottság, hogy külsejük és viselkedésük alapján első látásra helyesen ítélje meg a nőket, bár ezt a tudományt sohasem tanulmányozta különösebben. Minden bölcsessége, amire élete folyamán elvergődött, az a felismerés volt, hogy a divatban s a nők öltözködésében megnyilvánuló egyéni képzelet a tükörképe s egyben tökéletes árulója lényüknek, megismerésük biztos kulcsa. A nő soha, már az első találkozáskor sem tévesztheti meg a férfit, mert külső ismérveinek legparányibb jele – mindaz, amit ruházatával, ízlésével, magatartásával tudtán kívül elárul – leleplezi.
– Itt a gyufa. Fróni – mondta Čadek, és igyekezett úgy tenni, mint aki semmit sem gondol. Ahogy a leány meggyújtotta a cigarettát, ahogy beszívta, majd kifújta a füstöt, Čadek szemében bebizonyította végzetes, második számú pálfordulását.

Fölösleges lett volna már, hogy holmi erkölcsi értékekre hivatkozzék, és ápolónői pályára vagy valami hasonlóra igyekezzen rábeszélni. Fróni kéjesen kinyújtózott, ujja közt tartva az égő cigarettát.
– Tudja, nagyapó, én afféle csak szerelemre való nő vagyok, amint abban a slágerben énekelték. Kutyagumit ápolónő. Arra csak Karel kedvéért szántam el magam. Szívesen csináltam volna. Tetszett is volna, de csak az ő kedvéért. Nem szükséges, hogy a szerelem testi legyen. Lehet olyan is, amilyen az volt, és ezerszeresen kárpótol minden másért. Én már ilyen vagyok. Ha abban a formában nem ment, majd megy így-
– Gyűlölöd Karelt? – kérdezte Čadek.
– Ne beszéljen ilyen ostobán – vágta oda Fróni. – Ő jót akart nekem, és maga ugyanúgy. De inkább tartották volna meg a jóságukat!

Megszívta a cigarettát, hogy a parázs hevesen felizzott.
– Egyáltalán nem békülni jöttem – tette hozzá.
– Mi van az apámmal, hogy fordítsunk egy lapot.
– Mi volna? Jól van. Jobban. Már beszéltem vele.
– Mit mondott?
– Sok mindent. Fróni.

Čadek fontoskodó képet vágott, de Fróni nem ugrott be.
– Ne locsogjon, nagyapó. Tudom, mit mondhatott, és mit nem. Megbeszéltük pontosan, mielőtt elvitettem, mert számoltunk vele, hogy maga fölfedezheti. Hát azt gondolja, hogy meggyógyul?
– Azt gondolom. Aggódsz érte, mint derék kislánya?
– Nem vagyok derék kislány. Apámmal éppen úgy vagyok, mint Karellel voltam. Szeretem őt, és ha én szeretek valakit, akkor megteszek érte mindent. Becsukathat azért, amit tettem, de nem hosszú időre. Hiszen összevissza semmi se volt. De tudok Jirkáról, s amit Karelnek elmondtam, arról minek beszélnék most itt. ő biztosan továbbította magához.
– Továbbította – bólintott Čadek.
– Hát látja – mosolygott torzul, és elfordult.

A szeme elárulta. Nedves volt, furcsán szomorú, s a közömbösség mesterséges szűrőjén át fájdalom sütött belőle.
– Tulajdonképpen mért jöttél hozzám. Fróni?
– Hogy biztosítsam magát, hogy tudok szót tartani. Csak én mondhatom meg Jirkának, hogy bolond, és hogy Karelt hagyja békén.
– De mi köze ehhez az apád egészségi állapotának, Fróni?
– Semmi. Mihelyt ezt elintézem, mi ketten, maga meg én, egyszer s mindenkorra végeztünk. Soha többé nem kerülök az útjába. Sem Karelnek. Annak a kisasszonykának írtam levelet, hogy ne haragudjon rám, nem tehetek semmiről. Bőg belőle az előkelőség, megpukkadna a nevetéstől, ha látná! – megint olyan hevesen megszívta a cigarettáját. – Karelnek talán nem hinné el, hát közöltem vele, hogy igazán úgy volt minden, ahogy Karel elmondja. A liba! Megesküdtem, hogy semmi dolgunk sem volt egymással, és hogy az egyetlen, amit a szemére vethet a vőlegényének, a jó szíve. Hogy hálás vagyok Karelnek. Nem fontos, hogyan végződött a dolog. Én csak dicsérhetem őt, nagyapó, és maga alighanem jól legorombítana, ha Karelt hitvány alaknak nevezném. Nem hitvány, hát persze, a hitvány én vagyok.

Fróni felállt, cigarettáját meglengette Čadek orra előtt, és a másik kezét csípőre tette.
– Nono – mondta Čadek –, csak meg ne égesd az orrom.
– Semmi vész. Csakhogy nekem Karelt meg is kell védenem. Hiába nézem a dolgot egy idegen szemével, nem tehetek mást. Magam rántottam bele. Örülök, hogy a szépséges szíve választottja előtt nem csuklottam össze. Biztosan hízott volna a látványtól. Ohó! Azt tőlem hiába várta. Én egy ilyen butaság miatt nem bőgök.
– Bolond is lennél, Fróni – mondta Čadek a tőle telhető leggyengédebb hangon.
– De kár a szóért. Tudom én, ki vagyok. Egyedül vagyok. Nem számít. Megállók a lábamon. Elég szép vagyok, és ez a tőkém. Csak kell tudni, hogyan használja ki az ember.

Megint szippantott.

Ha elfogy a cigarettája, gondolta Čadek, nem lesz majd ürügye szünetet tartani, hogy legyűrje a felindultságát. Részvétteljes nyugalommal várt erre a pillanatra.
– Hiszen találok én alkalmat – beszélt tovább Fróni –, nem vagyok már tizenöt éves, hogy belebolonduljak egy kasszafúróba. Az a tapasztalatom is megvan, hogy egy lány ne válassza azt az orvost, aki gyógyította. Figyeljen jól, hogy hol, merre lángol érte valaki, de maga maradjon olyan, mint a kő.
– Mint micsoda? – kérdezte Čadek. Közeledett már. Kivárta.
– Mint a kő – ismételte meg Fróni, és szájához emelte a cigarettát. Reszketett mindene: a hangja, az ujja, a cigaretta, a kifestett két ajka. Kicsiny orra gyanúsan összeráncolódott. A szemhéja megrebbent, összehúzta a szemöldökét, eltökélten, hogy leküzdi a rátörő gyengeséget, de egyszerre a cigaretta a földre hullott, a lány keze megremegett és a homlokát tapogatta. Fróni torkából leküzdhetetlen zokogás tolakodott felfelé.

Keze súlyosan lehanyatlott. Szeme, amelyet mintha sivatagi forró szél szikkasztott volna ki egyszeriben, elkínzottan kereste Čadek pillantását. Végtelen szomorúság áradt belőle. Egy alig észrevehető mozdulattal elnézésért könyörgött, bocsánatot kért, s a bensőjében támadt iszonyú sötét szakadékról beszélt hangtalanul.

Čadek kinyújtotta a karját.
– Gyere ide, kicsi – mondta –, ilyen soká nem is kellett volna várnod.

Szavaival egyszeriben megnyitotta a lány könnyeinek bőséges forrását. Fróni szegény kisgyerekké változott. Čadek akaratlanul nevezte kicsinek, csupán azért, mert a részvét beszélt belőle. Hányszor hallotta már Fróni ezt a szót prédaleső férfiak szájából! De a hangsúly, ahogyan ez a kopott, vénülő tölgyfához hasonló, nagy darab ember kiejtette, merőben más tartalommal töltötte meg. Fróni Čadek mellére borulva zokogott, Čadek érezte, amint inge lassan átnedvesedik a könnyektől. Zavartan rátaposott a padlón parázsló cigarettavégre, és gyengéden simogatta Fróni hátát.

Fróni hamarosan visszanyerte az önuralmát. Hátralépett, szipákolt egy kicsit, szemét megtörölte a keze fejével.
– Ne haragudjon, nagyapó – mondta, és még zokogott egyet.
– Á, dehogy – felelte.

Már szomorú maradt. Nem játszotta meg a követ. Kezébe vette a kalapját, meghatóan gyengéd mozdulattal végigsimított rajta, és a fejére illesztette. Amint igazgatta alatta a haját, még könnyes szemmel és ajkát harapdálva, Čadek a megtestesült búcsúzást látta benne, a búcsúzást valamitől, amit csak nagyon, de nagyon nem szívesen veszített el.

Elhagyott egy világot, amelybe tévedésből került. Nem tér vissza többé. Távozása elkerülhetetlen volt, mégis többet jelentett, mint a személyének elvesztését. Egy ember kallódott el benne.
– Isten vele, nagyapó – nyújtotta a kezét.
– Isten veled – mondta Čadek. – És légy eszeden, lányka!

Kiment az ajtón, és nem nézett vissza többé. Ma már senkire sem fog visszanézni, gondolta Čadek.

Vette a kabátját meg a kalapját, és a lány után indult.

Az utcán magához szólította a nyomozóját.
– Szabadságot kap – mondta neki –, magam megyek utána.

Fróni lélektelenül haladt az utcán. Čadek megfigyelt néhány férfit, amint utána néztek, s nem helyénvaló gyűlölet támadt benne irántuk. Ma még nem kezdhette el Fróni a régi foglalkozását. Vajon hova tartott most? Haza, ahol Karel Chrudimský látogatásait fogadta? A f oly ónak? Vagy talán mégis az a meghatározhatatlan feladat vezette, hogy megszabadítsa a bajaitól Karel Chrudimskýt?

A villamosvasút állomásán várt egy kicsit. Aztán a motoros kocsiba szállt be. Mikor a villamos elindult, a bizonyos távolságból figyelő Čadek felugrott a hátsó kocsira.

A villamosvonal számából ítélve valószínű volt, hogy Fróni az ötödik kerületbe készül. Čadek, valamennyi utas legkülönösebbike, minden megállónál kihajolt a kocsiból, sőt némelykor ki is szállt, s közben még csak azt sem találta fontosnak, hogy a nyugtalankodó kalauzt a foglalkozásáról tájékoztassa.

Vagy félszáz méterrel a végállomás előtt Čadek kiugrott. A járdára futott, azután sietve elindult tovább a vágány irányában. Ügyelve rá, hogy látatlan maradjon, figyelte Fróni kiszállását. A peremváros félhomálya hamarosan elnyelte az apró alakot, a többi kiszálló maroknyi csapatával együtt. De egyedül ő indult el abba az irányba, amely a legsötétebb sötétségbe vezetett.

A magas faoszlopokra függesztett lámpák nyomorúságos világánál néhány munkás lépkedett az úton. Aki Csúszka anyóhoz akart jutni, ezen az országúton ment egy darabot, azután befordult a kocsmához vezető poros ösvényre. De aki jól ismerte a környéket, megkurtíthatta az utat, átvágva a parcellán, amely a koromsötétben gödrök és százféle buktató veszélyét rejtette magában.

Fróni a parcelláit választotta, bár láthatólag nem sietett. El akarta talán kerülni az országúton kódorgó nőszemélyeket. Sokukat alighanem ismerte is. Čadek nem sokat törte ezen a fejét. Fróni egész biztosan Csúszka anyóhoz tartott. Semmi más nem volt ebben az irányban, legfeljebb messze hátul, az enyhe lejtő alatt egy nyomorult liget, külvárosi kirándulók vasárnapi célja.

A mély sötétbe óvakodott volna behatolni bármelyik nő, de talán még sok férfi is visszahőkölt volna tőle. Fróni azonban félelem nélkül lépett a tintafekete éjszakába, amelynek szélén nyomorúságos villany-körték ritkás lánca őrködött, beleveszett, mintha valami süllyesztő örökre elnyelte volna.

Čadek sebes léptekkel balra indult, hogy ne haladjon közvetlenül Fróni mögött, és ne árulják el a körvonalai, mert azokról Fróni világosan fölismerné az út menti lámpák világánál. Lehajolva ügetett párhuzamosan az országúttal, botladozott, váratlan túrásokba, hepehupákba lépett, míg utolérte Frónit. Majd a földhöz lapult, és hagyta, hogy – a lány elhaladjon a közelében. Ezt a műveletet még egyszer megismételte. Nem tévedhetett. Fróni útjának célja a kocsma volt. Čadek futott, hogy megelőzze.

A ház közelében újból lelapult, hogy a bejáratra lásson, és hogy az ajtó fölött égő gyenge villanykörte ne legyen árulója. Fróni hamarosan odaért. A kocsma ajtaját csak a későbbi órákban zárták be, hogy Csúszka anyó meg Jindra pincér megválogathassa a vendégeit. Most még szabad volt a bejárás.

Fróni habozás nélkül bement.

Čadek elhatározta, hogy vár türelmesen. Más, alkalmasabb helyet keresett, még közelebb a házhoz. Előbb meggyőződött róla, hogy tiszta-e, azután a lehető legkényelmesebben lehasalt.

Csaknem két teljes óra hosszat próbára tette rendőri türelmét. Aztán felemelkedett, és tűnődve az orrát dörzsölte. Megelégelte a várakozást.

Az eltelt idő alatt mintegy húsz ember ment be a kocsmába. Többségüket felismerte az ajtó fölött hunyorgó villanykörte fényében. Viktorin padlástolvaj, Srkálek, a fürdőhelyek szakértője, Kulda vulgo Spagát vagy Kveruláns, a kirakatüvegek legavatottabb felmetszője, Szublimát Pepik, a biliárdgolyó, és mások. Az éjszakai élet színe-virága, amely kedvéért a rendőrség szántszándékkal ápolgatja Csúszka anyó vállalatát, miként a tudósok ápolják a termőtalajt a veszedelmes mikrobák számára.

Bent a lárma szilaj magasságokba csapott. Čadek ismerte a vendégek jókedvének szokásos mértékét. Ez most rendkívüli maximumnak tűnt fel, s máris kutatni kezdte az okait. Fróniban találta meg.

Egyszerre fejébe szállt a vér. Kitalálta, hogy Frónit nem az a cél hozta ide, amiről ők ketten egyezkedtek. Mindössze szórakozni akart a régi ízlése szerint. Eljött Csúszka anyóhoz, hogy bátorságot gyűjtsön korábbi léte felújított premierjéhez. Čadek a nyakát tette volna rá, hogy ebben a pillanatban Fróni már félrészegen az asztal tetején áll, és a lábát hajigálja a levegőbe.

Úristen, ez hát az orvosság, amely Fróni alkatának legjobban megfelel! Senki a világon nem tudott olyan tökéletesen eldobni magától mindent, mint ő. És kevés emberben volt meg a kurázsi, hogy olyan bizarrul megváltoztassa életelveit.

A harsány derű viharos kitörései meg-megrázták a kocsmát, majd kialudt bele az ajtó fölött pislogó villanyégő. Pohár csörrent. Egy női hang felvisított, nem Frónié, azt Čadek mindjárt megismerte volna. Egy másik lány volt, aki ma, úgy látszik, olyan otthonosnak találta a lebujt, hogy el sem indult éjszakai mestersége után.

A felügyelő körüljárta a házat. Az emeleti ablakok csukva voltak, ott villany sem égett. A földszintieket belülről átláthatatlan függöny fedte. A ház mögött, a nyitott udvaron két részeg férfi tántorgott, trágár értelmetlenségeket motyogva. Miután elvégezték szükségüket, visszamentek a kocsmába a hátsó ajtón, s úgy bevágták maguk után, hogy az emeleten meg-zörrent az ablak. A résen kihulló fénysáv eltűnt.

Béketűréséből végképp kifogyva odalépett ehhez a hátsó ajtóhoz, erélyes mozdulattal fölrántotta, és bement. Egy folyosón találta magát, amely szűk alagútként futott végig a házon. A hátsó ajtóval pontosan szemközt volt a főbejárat. Jobboldalt a pincegádor kezdeteként dohos lyuk ásított. Mellette vitt fel a padlásra a deszkából ácsolt lépcső. Az ivó ajtaja balra nyílt. Egy alacsony ajtó vezetett a konyhába, amely közvetlenül is össze volt kapcsolva az ivóval.

A legkülönfélébb, kivétel nélkül kellemetlen bűzök egyvelege facsarta a felügyelő orrát. Az ammóniák meg a lófasírozott égett zsírja, a pálinkagőz, a rossz dohány csípős füstje, az eltett hal savanyú bűze meg az ivóban szorongó emberek kipárolgása gázálarc használatára jogosították volna az embert.

A lokálból kijött egy férfi. A körzeti felügyelőt megpillantva láthatóan összerezzent, bambán kimeresztette a szemét. – Nini! – motyogta, azután megfordult, vállával nekiütközött az ajtókeretnek, és pillanatnyi képességeihez mérten gyorsan visszatért a lokálba. Bent elkezdett üvöltözni.

Az ivó nyitott ajtaján vastagon dőlt kifelé a kékes füst. Čadek határozottan elindult, majd a küszöbön megállt. Ebben a pillanatban egy csapásra megszűnt a ricsaj.

Čadek összehúzta a szemöldökét, szánakozó, szinte fájdalmas pillantással nézte azt az emberi vegyüléket, amely fortyogó mocsár képét idézte fel benne. Melegágyi zsúfoltságban tolongtak itt Csúszka anyó vendégei, akik a testi és lelki nyomorúság olyan fokára süllyedtek már, hogy ezen a helyen jól érezték magukat.

Čadek látott néhány gyanús képű nőszemélyt, de sehol sem látta Frónit. Fróni nem volt a helyiségben.
– No, mi az? – kérdezte szokott jóindulata nélkül. – Csak nem félnek tőlem?

Féltek, az magától értetődött. A tekintetek bizonytalanul rebbentek ide-oda. Néhol rosszul leplezett gyűlölet villant a szemekben. Čadek nem sokat bánta azt a gyülevész népséget. De rendkívüli este volt, meg kell adni. Az asztalon üvegekben állt a bor, sör csak itt-ott sárgállott.

Fróni vendégeli őket, gondolta Čadek, és a rút, ragyavert, pöfeteg Csúszka anyóra nézett, aki már sietve hömpölygött feléje az ivópulttól.

A futkosásban kifulladt Jindra pincér megállt, és rettentően piszkos törlőrongyát a csípőjéhez csapdosva porolgatta. Egy csöppet sem titkolta a felügyelő látogatásán érzett felháborodását.
– Anyó – mondta Čadek lanyhán, valamiféle viszolygással, amit ma sehogy sem tudott legyűrni –, úgy gondolom, hogy Fróni itt van valahol.
– Fróni? – csuklott egyet Csúszka anyó. – Tévedés. Nincs itt.

Mindenki hallotta, amit mondott. Čadeknek ez nagy megelégedésére szolgált, mert senki nálánál jobban nem tudta, hogy Fróni itt van. Nem léphetett meg sem az elülső, sem a hátsó kijáraton.
Čadek körülnézett, egy lépést tett hátrafelé, s így a folyosót is szemmel tarthatta.
– Azt mondta, hogy ma este eljön magához.

Most már tiszteletteljes csönd uralkodott. Čadek mindent látó szemmel figyelte, hogy szép számmal akadnak már itt részegek, bár nem járt még olyan későre az idő. Hallgattak, fejük le-lebukott.
– Én nem tehetek róla, mit mondott – mondta a kocsmárosné fújtatva –, talán jön még.

Čadek hirtelen a szemébe nézett. Hanem azon a vizenyős tekinteten nem igazodott el az ördög sem.
– Hát jó – bólogatott, a mellényzsebében kutatva –, egy kis félreértés.

Kinyitotta a noteszét, s Csúszka anyó nagy lihegések közepette két tiszta postabélyeget láthatott benne. A másik zsebéből előhúzta a töltőtollát, s kézjegyét a bélyegekre kanyarította. Azután meglengette őket Csúszka anyó orra előtt.
– Látja ezt?

Csúszka anyó elbámult.
– Látom – mondta.
– Állítja még, hogy Fróni nem volt itt?
– Ha mondom, hogy nem, hát a filatéliájával se tud megbolondítani.
– Ki tudja. Jöjjön csak velem!

Maga indult el a folyosón. A kocsmárosné akarva-akaratlanul követte. Čadek a főbejárathoz ért.
– Tolja rá a reteszt! És az ördög óvja meg, aki rászabadította magát erre a világra, ha egy parancsomat is meg kell ismételnem!

Csúszka anyó reszkető kézzel tolta be a reteszt. Eközben Čadek komoly arccal kidugta a nyelvét, és megnyalta az egyik megjelölt bélyeg hátsó oldalát. Nagyon óvatosan és gondosan felragasztotta a bélyeget, egyik felével a retesz végére, a másikkal az ajtó deszkájára.

Hasonló módon biztosította a hátsó ajtót is.
– Az ablakok mindenütt zárva maradnak – fordult meg –, a lokálból senki se mozduljon. Maga meg esetleg Jindra maradjanak itt a folyosón.

Jindra pincér az utolsó szóra perdült ki a lokálból. Megrázta mocskos rongyát, és dühösen kifakadt:
– Fontolóra kellene vennünk, főnökasszony, hogy mit vagyunk kötelesek eltűrni, és mit nem.

A nyugtalanul morajló ivót Čadek kulcsra zárta. Csúszka anyó elszürkült félelmében, mert a felügyelő nyomban rá előhúzta a pisztolyát. Jindra megjegyzését elengedte a füle mellett – Most pedig ne merjenek mozdulni, ha bármi történne is! – fenyegette őket.

Ezután fölment az emeletre, és húsz percig ott maradt. Jeges arccal jött vissza. Nem talált semmi gyanúsat, egy tizenkét gyűrűt tartalmazó kis dobozon kívül, amelyet eddig sohasem vett észre. A lelet a házkutatás alaposságát bizonyította.

A legnagyobb körültekintéssel átvizsgálta a földszintet is. Nem hagyta ki a falakat meg a padlót sem, benézett a polcokra, eltologatta a bútort. Jindra sem mert többé ellenkezni. A vendégek az ivóban elcsöndesedtek, mintha megnémultak volna.

Végül Čadek lemászott a pincébe is. Utasította Csúszka anyót, hogy menjen előre, s az szuszogva ereszkedett le a meredek, nyirkos lépcsőn.
– Mért égeti itt a villanyt állandóan? – kérdezte Čadek, s a mennyezeti gyenge körtére mutatott.
– Jindra elfelejtette eloltani – felelte érdes hangján Csúszka anyó.

Innen semmiféle titkos kijárat nem indulhatott, már ha Čadek nem akart hinni valamiféle hosszú föld alatti folyosó létezésében. Néhány hordó sör állt szanaszét, a falakon polcok sorakoztak, rajtuk fektetett boros üvegek. Čadek kihúzogatta az üvegeket, és megkopogtatta a falat a pisztolya markolatával. Nem zárta ki, hogy esetleg valami forgó szerkezetű ajtó lehet beépítve a kőtömbök közé, bár hosszú gyakorlata során soha semmi hasonlóval nem került össze.
– Ha megfázástól tart, anyó – szólt a kocsmárosnéhoz –, segítsen átrakni ezt a limlomot. Hamarabb elkészülünk. Nem megyek el, amíg át nem vizsgálom az utolsó pókhálót is.
– Mért ne – felelte Csúszka anyó, és megfogott egy üres fiaskókkal megrakott tálcát. Odább tette, hogy csak úgy csörömpölt, aztán fogott egy másikat.
– Itt, ebben a fiaskóban rejtőzik Fróni. Ott, a polc mögött bújik meg Jirka Boček. Amott meg, abból a szeméthalomból mered ki Betka orra.
– Maga ismeri Vang Linét? – kérdezte Čadek.
– Már hogyne ismerném.

A pince átvizsgálása sem járt eredménnyel. Čadek föltuszkolta a lépcsőn a kövér kocsmárosnét. Az fújtatott, mint egy gőzmozdony, aztán fönt a folyosón hangos szitkozódásba kezdett.
– Öt év óta nem voltam a pincében! – Csak úgy remegett a dühtől. – így zaklatni egy becsületes iparost! Már úton is a panasz, felügyelő úr! Hol a házkutatási engedélye?
– Itt! – mutatott a homlokára Čadek.

Kinyitotta az ivó ajtaját. Komor tekintetek egyesült erejébe ütközött. A maga pillantásával szétszórta őket, és pattogó hangon parancsokat osztogatott. A vendégek elkezdtek az utasításai szerint mozogni. Ebbe a sarokba vagy amabba tódultak. És Čadek szimatolt mindenütt, akár egy kutya. Nem bánta, hogy mögötte mosolyra húzódnak az arcok, nem bánta a halk vihogást vagy gúnyos köhécselést meg lábdobogást.

Végül feléjük fordult, s csak nézett és hallgatott olyan sokáig, míg valamennyien megjuhászodtak. Két vigyorgó leányra ügyet sem vetett.
– Ki emlékszik, hogy látta itt Fróni Brabenecet?

Nem feleltek. Čadek vállat vont, és megfordult.

Az ajtóra ragasztott bélyegeket sértetlenül találta.

Ha nem a kéményen repült ki Fróni, akkor elolvadt itt, mint a cukor a vízben. Bizonyosan nem ugrott ki, Jirka Boček példájára, valamelyik felső ablakon. Az ablakok rendben voltak, a földszintieken megbízható rács, és belülről Frónit senki sem segítette.

Čadek teljes vereséggel hagyta el a kocsmát. Mögötte csattogott Jindra rongya, amit Csúszka anyó dühös fújása kísért.

Márpedig, ha Fróni bement, ki is kell egyszer jönnie. Csodákban nem hitt Čadek, ezért újból elfoglalta megfigyelőállását. És el volt szánva, hogy itt őrködik akár az ítéletnapig, ha meg találna történni a csoda, és az egyenruhás őrség nem jelenne meg szokásos körútján.

A Boček-ügy megoldását Fróni tartotta apró markában.

Telt az éjszaka. Érkezett néhány új vendég, de el egy se távozott. A benti lárma távolról sem érte el többé korábbi fokát. Azután mégis kijött valaki. Čadek hagyta, hadd tegyen néhány lépést, majd rákiáltott, felfedte a kilétét, és a fickó kénytelen volt odamenni hozzá. Čadek az arcába villantotta a zseblámpája fényét.
– Azt hiszi, hogy a Fróni vagyok álöltözetben? – vigyorgott a feltartóztatott vendég. Dílek volt, egy ötször büntetett bolttolvaj.
– Majd éppen a maga képére maszkírozza magát
– felelte Čadek, nem tévesztve szem elől a két kijáratot –, annál több a szépérzéke. Lóduljon!

Égy fél óra múlva a bejárat fölött elaludt a villany, és a zárban megfordult a kulcs. Csúszka anyó nem kívánt további vendégeket. Aki még ezután be akart jutni, annak csöngetnie kellett külön engedélyért.

Egyelőre azonban senki sem mutatkozott. Se arra, se vissza. Most már hamarosan fel kellett bukkannia a rendszeres egyenruhás őrjáratnak.

A lebujban feltűnő csend állt be.

Čadek nem lankadó figyelmét egyszeriben az elülső ajtó halk csikordulása vonta magára. Jindra kiengedett valakit. A bejárat fölött kigyulladt a lámpa, fénye az előbbi koromsötét után szinte erősnek hatott. Egy apró alak lépte át könnyedén a küszöböt. És Čadek nem hitt a szemének meg a fülének.
– Jó éjszakát – mondta az ismerős hang.

Čadek nyomban felugrott.

Az alak megállt. Nyugodtan odafordította a fejét. Az ajtó hirtelen becsapódása, a belülről kapkodva bezárt lakat zöreje Jindra rémült sietségéről tanúskodott. A pincér kilökte Frónit, azután a sorsára hagyta. A bejárat fölötti villanykörte elaludt, úgy tetszett, gyorsabban, mint ahogy a villanykörték általában kialusznak.

Valóban Fróni volt. Egy vagy két méterre állt az ajtótól. Amikor sötét lett, egy pillanatra beleolvadt, de Čadek segített magán a zseblámpájával.
– Az ördög lánya vagy – mondta neki, és már tartotta is vasmarokkal Fróni kezét.
– No, mi az? – mindössze ez volt a fáradt és bosszús válasz.
– Úgy – rángatta meg a lányt Čadek –, hogy mi az? Az, hogy vége a szabadságnak. Velem jössz. És beszélni fogsz!

Fróni feleletképpen ököllel fejbe sújtotta. És kiabálni kezdett, mint egy eszelős.
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Voltak már bizonyos tapasztalatai, amelyek intették, hogy semmire se megy, de nem bánta őket. Nem akart visszamenni a cellába. Dulakodott Čadekkel meg az éppen jókor előkerülő rendőrökkel.

Čadek rájuk bízta Frónit, és ő maga még a helyszínen maradt. Fróni az út hátralevő részét a zöldre festett rabomobilon tette meg, s aztán kényszerzubbonyt húztak rá. De még abban is hányta-vetette, földhöz vágta magát, rúgkapált. Olyan volt, mint aki csakugyan eszét vesztette.

A felügyelő felváltatta magát az őrhelyén öt rátermett emberrel, s mialatt ezek minden oldalról megfigyelés alá vették Csúszka anyó lebuját, ő maga visszatért a városba. Biztosra vette, hogy Fróni másnapra megnyugszik. Némileg csodálkozva a leány ellenállásának szenvedélyességén, hazaindult, hogy egy kicsit pihenjen.

Még az ágyban is foglalkoztatta a hamleti kérdés: hinni, vagy nem hinni a Csúszka-ház titkos rejtekhelyének létezésében?

Hanyatt feküdt, és a mennyezetet bámulta, s közben Fróninak az apját illető különös gondján járt az esze. Megél? Rendben van. Halott? Úgy is jó. Ez a tény láthatólag közömbös volt neki, amit sehogy sem lehetett összeegyeztetni a dolog iránt való egyébkénti érdeklődésével.

Az apja élete vagy halála olyan oknál fogva érdekli, aminek a gyermeki szeretethez aligha lehet köze.

Mi lenne, ha holnap megcsalná azzal a hírrel, hogy az apja meghalt? Karta akkor Fróni szemében elkerülte volna már az emberi igazságszolgáltatást. Nem lenne többé fontos, mit árulnak el róla. Miben volt bűnös? Az apja halálában. Ezt tudhatta felőle Jirka

Boček is, s ezért fedezte Fróni Bočeket, habár az meglőtte az apját. De Boček Chrudimskýnak is az életére tört. Talán azért, mert tartott tőle, hogy elfecsegi azt, amit Fróni bizalmas közléseiből megtudott. Vagy féltékenykedett, és Fróninak meg kellett ígérnie, hogy a fiatal orvossal többé nem találkozik.

Fróni ugyan még a főorvos lányával folytatott beszélgetés előtt ígérte meg Čadeknek, hogy gondoskodik Chrudimský biztonságáról. Isten tudja, milyen lelki válságon ment keresztül szegény kis Fróni. Könnyen lehet, hogy a Chrudimskýval való önkéntes szakításra csak azért szánta rá magát, hogy megvédje az orvost Boček bosszújától. Nem hitt-e inkább Boček erejében, mint az egész rendőrség hatalmában? Nem jelentette-e ki, hogy Jirka Bočeket sohasem fogják el? A felügyelő álma ezen az éjszakán nem sokat ért. Hat óra után üres maradt az ágya, és Čadek már megint úton volt. De nem az igazgatóságra, hanem ahhoz a házhoz igyekezett, ahol Fróni lakott. Volt a lakásához kulcsa, mindmáig nem adta vissza a házmesternek.

Nemsokára belépett az elhagyott helyiségbe. Az első, ami a szemébe tűnt, egy lepecsételt borítékú levél volt, nekitámasztva az asztalon álló pohárnak. Nagy betűkkel ez állt rajta!
Szíveskedjenek átadni Dr. K. Chrudimskýnak.
Tétovázás nélkül, indiszkrét módon felnyitotta a levelet. Átfutotta, zsebre vágta, és sietett az igazgatóságra doktor Barákhoz.
– Csinos újságom van a maga számára – jelentette már az ajtóban.

Barák azt hitte, hogy Čadek az elmúlt éjszaka eseményeire céloz, és csak legyintett.
– Nekem is a maga számára – felelte –, üljön le.

Az ólomkoporsó már a pályaudvaron van. Személyesen megsürgetheti, hogy szállítsák a kórbonctanra.
– Inkább átengedem ezt Drabochnak – mondta Čadek –, sürgősebb dolgom akadt. A ládában a hulla készen vár, nem szökik meg. De engem tegnap este megszállt a szent ihlet, és megtakarítottam a világnak egy friss temetést.
– Temetést? Kiét?
– Fróniét. Most már tudom, miért dühöngött annyira, hogy kényszerzubbonyt kellett húznunk rá. Kereszteztem a szándékát. Megvolt már a belépője a mennyországba. Olvassa el ezt a levelet, én addig odacsöngetek a fogházba, hogy vigyázzanak rá.

Doktor Barák elképedt arccal vette át a levelet. Čadek valahogy roppant különös volt, amikor átadta.

A levél így hangzott:
Kedves Karel!

Nem azért írok, hogy sajnáljon, vagy hogy azt higgye, csodára várok vagy legalábbis az ígéretére, hogy emlékszik majd rám. Szentimentális sem vagyok. Még csak azt sem akarom hangoztatni, hogy szerettem. Habár, ahogy most látom, az sem volt olyan elvetemült dolog, ha az ember meggondolja. Maga jó és érző ember, ez meglátszott az irántam való viselkedésén. Ha szeretett volna, talán lehetne még kételkedni magában. De maga nem szeretett, és nem szeret engem. Mindössze velem érzett, és az több a szerelemnél, mert nélkülözi az önzést. Rettentő ostoba voltam, amikor valami egyéb járt az eszemben. A fejem mindenestül, ami benne volt, megállt, és csak a szívemmel éltem és gondolkoztam. Ez megesik néha a nőkkel, s azért ne haragudjon rám.

Attól tartok, hogy esetleg önmagát vádolná, ha engem halva találnak. Ezért mutassa meg mindenütt a levelemet, és mindenki rögtön látni fogja, hogy maga nem tehet semmiről. Fölösleges lény vagyok ezen a világon, aki az embereknek csak kárára van – sohasem tudtam hasznos lenni. Erkölcsileg olyan mélyre süllyedtem, hogy csupán az a lehetetlenség, amit elképzeltem, javíthatott volna rajtam. De hiába, a rám tapadt sarat víz le nem moshatja, szél el nem hordhatja soha. És ez a sár bemocskolta volna magát is, még ha belém szeretett volna is, akkor pedig a világ egyetlen férfija se választott volna rosszabbul magánál – és vajon megérdemel-e ilyesmit?

Maga nélkül pedig – úgy, ahogy most vagyok – még nyomorultabb végnek néznék elébe, mint ahogy azt már előkészítettem. Higgye el, gyenge vagyok és szerencsétlen, magam se tudom, miért, néha mégis föltámad bennem a bátorság, bár az élethez többé soha. Pénzem van, amelynek számomra semmi értéke. Lennének lehetőségeim maga nélkül is, de irtózom attól a szürkeségtől, ami előttem állna. Már most érzem azt a nyugtalanságot, az őrületet, amit le kellene küzdenem – nem tudom, hogy magyarázhatnám ezt meg magának –, esküszöm, hogy én a megszokott, mindennapi életre alkalmatlan vagyok. Én csak a mennyországban vagy legalul, a fenéken élhetek. Ezért bocsánatot kérek magától. Nyomorult és rossz vagyok, néha magam mondom önmagamnak, hogy szörnyeteg, s a magával való dolog – az csak afféle elmezavar volt. Szóra sem érdemes.

Higgye el, mosolyognom kell, amint a levelemet olvasom. Ha megértené, hogy a hálál az én számomra cseppet sem borzasztó, éppen ellenkezőleg – nagyon nagy örömömre szolgálna.

Miattam nehézségek közé keveredett. Rosszabb volnék a rossznál, ha elmennék anélkül, hogy el ne intézném a dolgot úgy, hogy ezután már egyszer s mindenkorra nyugalma legyen. Elintézem, módomban áll, hogy elintézzem, biztosítom róla. Nem vagyok egy cseppet sem szomorú, könnyű a szívem, s nem azért megyek él, hogy helyet adjak, hanem azért, mert magamnak helyem nem volt. De ez kezdettől fogva csak az én hibám, s nem siránkozom rajta.

Sok-sok boldogságot kívánok magának.

F. B.
Barák doktor a fölötte álló Čadekre nézett. Čadek nyelt egyet, és azt mondta:
– Nem igaz, doktor, amit Fróni itt összefirkált. Csak azért akart meghalni, mert olyan hirtelen és rettenetesen csalódott. Ne ismerjem, ha nem így van. Ha minden úgy esett volna, ahogy Chrudimskýval terveztük, rászokott volna a rendes életre, és ilyesmire sohasem kerül sor.
– Hm – köszörülte a torkát doktor Barák –, tegye el ezt a levelet, Čadek.

Čadek fogta a levelet, s fölöslegesen összehajtogatta egypárszor, mielőtt zsebre tette.
– Nincs baj – mondta. – Mondom, tegnap csodával határos módon megmentettem. Hagyunk neki időt. Magához tér. – Kezével egy mozdulatot tett.
– És futkos majd tovább az utcán.

Aztán bement az irodájába. Elő vezettette Frónit, aki már megnyugodott, úgyhogy megszabadíthatták kényszerzubbonyától. A börtönfelügyelőnő, aki kísérte, Fróninál talált valóságos gyűjteményt tett az asztalra Čadek elé. A legérdekesebb belőle az apró, élesre töltött automatikus pisztoly volt, finoman kidolgozott, gyöngyház és nikkel foglalatú darab, akár egy színházi látcső.
– Hát, szóval ez az. Fróni? – mutatta neki Čadek.
– Ezt már vissza nem kapod. Hiányzik a fegyverviselési engedélyed.

Frónin látszott, hogy nem aludta ki magát. Olyan volt az arca, mint egy fáradt gyereké. A szemében a dac és félelem jól ismert keveréke ült. De mind a kettő valahogy tompán, homályosan.
– Kínozni akar egy csomó kérdéssel – mondta valahogy idegen, nagyon is mély, fátyolos hangon –, kíméljen meg. Nem mondok semmit.
– Ugyan menj már. Különben is tévedsz. Nem azért vagy itt, hogy kihallgassalak.
– Hát akkor miért?
– Az apád ma hajnalban meghalt. Ez talán érdekel.

Fróni sebesen hunyorított. Több semmi. Aztán vállat vont.
– Jól van – mondta –, nincs szerencsém azokkal, akiknek szolgálok. Adjon az Isten örök nyugodalmat neki.

Čadek nem akarta felkelteni a bizalmatlanságát.
– Elmehetsz megint. Fróni – intett, s az íróasztala felé fordult. Fróni indult, kissé tétován. Elért az ajtóig, ott megállt. Čadek füle éppúgy elárulta ezt, mintha a szemével kísérte volna. Nem szólt semmit, csak titokban feszülten várakozott.
– Nézze, kérem – mondta Fróni az ajtónál –, igazán itt kell maradnom? Nem tettem semmit.

Čadek megfordult. Adta a mogorvát.
– Tettél bizony. Fróni! Elloptad a tulajdon apádat a házából, és eltitkoltad a sebesülését. Megvertél két rendőrt.
– Hiszen ez mind semmi.
– Szerinted. De különben is, vannak ellened más gyanúink.
– Mifélék? – lépett közelebb. – Kieszelt valamit?
– És miért akarsz elmenni tőlünk?

Fróni lehorgasztotta a fejét. Nem akart válaszolni. Valamit fontolgatott.
– Szeretné megkapni Jirka Bočeket? – kérdezte végül. – Eladom a szabadságomért.

Čadek csak elvigyorodott.
– Későn adod be a derekadat, Fróni! Most már magunk is megtaláljuk.
– Aztán hol, maga okos?
– Csúszka anyónál.

Fróni meghökkent. A szemében megint a félelem és dac keveréke látszott, ezúttal világosan, ködfátyol nélkül.
– Víz, víz – vetette oda.

Čadek vállat vont. Az ő számára Fróni most átlátszó volt, akár az üveg. Csakugyan hajlandó lett volna elárulni Jirka Bočeket – mert az apja meghalt. A szabadságot meg azért követelte, hogy megölhesse magát.

Mindenáron meg akart halni. Čadek tudta, hogy az előzetes letartóztatás nagyobb szenvedés számára a halálnál. Az egyedüllét s a gondolatok gyötrelmesebbek voltak, mint a hat láb temetői rög. Fróni már ilyen. Čadek megértette őt. Távoli, hideg, üres volt előtte a látóhatár, amint Chrudimský képe elmerült mögötte.

Az egész elmúlt éjszaka belebámult Fróni ebbe a gyötrelmes, fenyegető, kínzó ürességbe, mint ahogy a hajótörött a látóhatárt bámulja, és mindenfelől csak gomolygó, hideg felhőket lát. A teljes elveszettség érzése vett rajta erőt, amikor a szenvedés jajkiáltásait már csak a puszta kövek visszhangozzák. Már csak kétségbeesett rikoltozásba, fejetlen futkározásba menekülhet, s végül az őrületbe. A lélek halálába, amely előfutára a szív utolsó dobbanásának.

Fróni okos volt. Meg akart szökni ez elől a lelki halál elől.

Hirtelen könyörgőre kulcsolta a kezét.
– Vegye meg tőlem, nagyapó – kérte. – A portékám ára esik, tudom. De egy jó ember megveszi. És nem fizet rá.

Čadek elnevette magát. Mintha Fróni módja mulattatná. A valóságban szorongást érzett. Tudta, hogy az ajánlatot elfogadja, de nem fizet. Nem engedi, hogy ez a lány megölje magát. Pedig az lenne számára a legigazságosabb, legkönyörületesebb. Elég volna az az egyetlen, szigorúan tilos mozdulat: felvenni a csinos kis gyilkoló szerszámot az asztalról, odaadni Fróninak: Itt van. Tégy vele, amit akarsz. S a leány átlőtt fejjel itt helyben összerogyna.

Čadek hamis előítélet nélkül ilyennek tudta Fróni jellemét, szívét és eszét.

Tudott eseteket, amikor megbecstelenített nők öngyilkosok lettek. Frónit sokszorosan megbecstelenítették, s mindegy volt, hogy ebbe önként adta beleegyezését. Elég a puszta tény – a lány logikája szerint –, a tény, amelyet korábbi életével megsokszorozott. Pedig Fróni lelke volt olyan érzékeny, mint azoké a nőké, akikre Čadek emlékezett. Fróni könnyelműsége úgy úszott a lelke felszínén, mint a vízi rovar a mély víz fölött. Nem sok jelentősége volt, de a holt rovar a fenékre hullott és ott maradt. S a tiszta vizet csúf lárvák szennyezték.

A mosoly nagy megerőltetésébe került Čadeknek.
– Hogy képzeled ezt. Fróni? – kérdezte.
– Jöjjön velem – mondta hirtelen támadt hevességgel –, elvezetem oda. Szép zsákmánnyal fog visszatérni.
– Butácska! Kiszimatolom a vadat magam.
– Jó. De nem tudja majd, hogy kell a bőrét lenyúzni. Majd én megmondom.
– Ne add a fontosat.

Türelmetlenül felkapta a fejét.
– Kérem… higgyen nekem! Nem olyan egyszerű a dolog, még ha megtalálná is Jirkát. Mereszti majd a szemét. Kezeskedem érte, hogy kimereszti. Esküszöm!
– Sohasem szoktam a szememet meresztgetni – mondta Čadek –, hát csak ne esküdözz.
– Kimereszti bizony. Esküszöm! Minden a kezében lesz… én, Jirka, az apám meg az apja, a kínai meg a felesége, és mégis mereszteni fogja a szemét, és nekem kell majd az egészhez magyarázatot adnom. Nem akarok itt maradni még egy óra hosszat sem. Nem tudok. Megőrülök itt… – megfogta a fejét – ne vegye ezt a lelkére. Nem mondhatom meg, hogy miért van ez. De ha bírnám, ha megmondhatnám…

Čadek tudta, miért akar kiszabadulni, de nem árulta el magát. Felállt, s a levél megzörrent a zsebében.
– Hát jól van. Fróni. Gyerünk.
– És azután elenged?
– El.

Megint elárulta. Hányszor árulták már el? Nem bocsáthatta szabadon. Meg kellett őriznie ezt az árva kis életet, ameddig csak lehetséges volt.

Barák doktor kinevette volna. Hátha mégis, gondolta Čadek, talán mégis el lehet helyezni valami intézetben, bolondokházában vagy hol, ahol meggyógyulna. Sikerül-e meggyőznie azokat, akik majd döntenek erről? Fróninak kell egy év, ha nem több. Egypár hét nem formálná át. Az csak az agóniáját hosszabbítaná meg.
– Mire gondol? – kérdezte Fróni hirtelen és sürgetőn.
– Semmire – válaszolta, és a kalapja után nyúlt.
– Revolvere van?
– Van. Ne félj. Azonkívül Csúszka anyónál ott vár öt rámenős, kemény fickó. Remélem, ez elég. Vagy máshová megyünk?

Fróni merően nézte. Habozott, de csöppet se viselkedett zavartan. Mindössze az a furcsa, dacos félelem áradt a lényéből.
– Nem – mondta végre –, éppen oda megyünk.

Čadek zsebre dugta Fróni fegyverét, a többi holmit az asztal peremére sodorta, hogy visszaadja neki kézitáskástul. Az asztalfiókból kivett egy apró, vak kézitükröt.
– Hozd magad egy kicsit rendbe. Fróni. Ebbe a cserépbe szoktam nézni, ha attól tartok, hogy tintás az orrom. Ülj le, és ne siess. Ráérünk.

Fróninak volt különb tükre, hát a cserépdarabkát visszaadta neki. Megnézegette az apróságait, és beleszórta a táskájába. A fésűt, rúzst és púdert kint hagyta. Kisvártatva csinos volt, mindössze a ruháján látszott némi gyűrődés.

Aztán kimentek. Az utcán Čadek intett egy taxinak.
– Az jó – mondta Fróni –, hamarabb ott leszünk. Én fizetem.
– Bízd azt ránk – felelte Čadek szelíden.

Fróni nem is erőltette. Csak nézett előre a sofőr válla fölött, az arca égett, a szája félig nyitva volt.

Čadek nézte oldalról. Szép és egészséges. Egyszerre heves tiltakozás fogta el, hogy ez a lány meghaljon, és furcsa harag támadt benne Chrudimský ellen. A mozgó taxi, az utca, a járókelők, a kocsik – ez mind az élet volt. Fróninak csak bele kéne illeszkednie. Čadek elvetette borúlátását, és egyszerre tele volt reménnyel. Így van jól. Nem egyezhet bele a leány halálába. Hamis logika támogatta gazemberség lenne.

A taxi elhagyta a várost, és elmerült a kültelki út szörnyű porában.

A kocsi ablakán kívül szürke sűrűség gomolygott. A taxist csak nagy nehezen lehetett rábírni, hogy elhajtson Csúszka anyó házáig.

Čadek kilépett, és kisegítette Frónit. Három detektív, köztük Pobožný, odajött.
– Hölgyet hozok, uraim – mondta Čadek kifogástalan modorban, amelyért egy eleven diplomatának se kellett volna szégyenkeznie. – Semmi újság?
– Semmi – felelte Pobožný. – Král meg Vyšek bent vannak, s a vénasszony ócsárolja őket. Nem aludt még sem ő, sem a pincérje.

Čadek intett. Nem adott külön parancsot, minden maradt, ahogy volt. Kinyitotta az ajtót, s Frónit előreengedte.

Végtelenül szánalmas, szennyes, undorító látvány volt ez fényes nappal. Az áporodott bűz, amelyet nem lehetett kiszellőztetni, mérges gázként elárasztotta az egész házat. A pöfeteg Csúszka anyó sárga volt, kiaszott pincére zöldesszürke. Olyan hatást keltettek együtt, mint valami pestisvesztegzárból megszökött kettős.

A mérgező gőzöktől áthatott ivó közepén félig felszáradt sörtócsa díszelgett.

Fróni nem is érezte a dögletes levegőt. Sápadt volt, s a keze remegett.
– Mit akarnak – förmedt rájuk Csúszka anyó, széttárva a két tenyerét, miközben rázkódott rajta minden. – Még mindig nincsenek elegen, kurafiak?
– Fuj, anyám – mondta Čadek, és undorral félretolta.

Král detektív szerint ma már különbeket is mondott.
– Vyšekkel váltjuk egymást – magyarázta. – Egyikünk fent ül, a másik ezt a boszorkányt hallgatja. Szükségtelen ilyesmivel mindjárt négy fület etetni. Igazítsuk helyre egy kicsit a vén némber fejét, felügyelő úr?
– Fontolóra vesszük – mondta Čadek nyugodtan.
– Tiltakozom! – horkant fel Jindra pincér, aki különös módon még most is azt az undorító rongyát lobogtatta. – Minden tisztességes polgárnak joga van a napi pihenőjéhez. Férfiszavamra mondom, hogy ezt a túlkapást drágán megfizetik.
– Senki a maga nyugalmát el nem veszi – jegyezte meg Král, hatalmasat ásítva –, olyanok vagyunk Vyšekkel, mint a báránykák. Miért nem megy durmolni, maga károgó varjú?

A másik detektív az ajtóban állt. Tarkójára kicsapott kalappal, vidáman pislogott Csúszka anyóra. Az csuklott a dühtől.
– Az ember ki van ezeknek szolgáltatva – lihegte –, mint a levél a szélnek.
– Az áldóját – vágta rá Král –, szeretném látni azt a fát, amelyen efféle levelek nőnek. Mit csinálunk, felügyelő úr?
– Fróni megmondja – fordult hátra Čadek. – Hová vezetsz bennünket. Fróni?
– A pincébe – rándított a fején.

A dagadt anyó megrökönyödve felhorkant:
– Ott meg mit keresnétek?
– Rendben van – mondta Čadek, ügyet se vetve a tiltakozásra –, akkor a pincébe. Vyšek, jöhet velünk.
– A pincébe! – dobbantott Csúszka anyó, hogy a padló beleremegett. – A pincébe! Még az kellene! Oda én senkit be nem engedek! Mi jut eszedbe, te pokolfajzat, te…

Két-három vad szitkot hallatott, aztán előrerohant. Fróni félreállt. Čadek erélyesen kinyújtotta a karját. De a kövér kocsmárosné ebben a pillanatban megingott és a földre zuhant, szörnyű hasával egyenest bele a sörtócsába. Csuklott és prüszkölt.
– Bocsánat – mondta Král, és visszahúzta a lábát –, nem is volt időm elugorni. Úgy jött, mint a lavina.

Az anyó két ököllel, dühösen verte a padlót, rugdalózott, azon igyekezett, hogy legalább feltérdeljen. Jindra „botrányt” ordított, és odaugrott hozzá. Čadek nagy nyugalommal nézte a jelenetet. Fróni olyan idegességgel, ahogyan Čadek még sose látta, az ajtóhoz ment.
– Král – fordult hátra Čadek –, maradjon itt velük. Nem akarom, hogy elmozduljanak innen, érti?
– Tökéletesen, felügyelő úr – mondta a detektív lassan.

Fróni háttal ment ki az ajtón. Čadek követte. Vyšek aztán betette az ajtót maguk mögött. Gátat képezett a főnökasszony vad átkozódása és közöttük.
– Ebből biztos ruha lesz – mondta szakértőn.

A pinceajtót kinyitva, Čadeknek feltűnt, hogy odalent folyton ég a villany. Szóvá tette. Vyšek vállat vont.
– Van ennek valami oka? – fordult Čadek Fróni felé.
– Van – bólintott. – Előremegyek. Veszély nincs, de…

A két férfi kezébe vette fegyverét. Lelépkedtek Fróni mögött a meredek lépcsőn.
– Maga itt volt tegnap – mondta Fróni –, és én szintén.
– Hol, Fróni?
– Ott – felelte.

Az arcát nem lehetett látni. A kalap beárnyékolta. Kinyújtott ujjal mutatott a pince közepén levő, üres boros flaskákkal megrakott három nagy ételhordó tálcára.
– Tegnap azokat átraktuk – mondta Čadek.
– Maga nem. Csúszka anyó elfogta maga elől a kilátást, és arra a helyre, ahonnan elvett egy tálcát, mindjárt másikat állított. Különben is a nyílás nem nagy. Alig fér át az ember.
– A mindenét, Fróni, ott nyílás van?
– Van. Alatta kifalazott pince. A fiaskók alja hiányzik, a tálcáké szintén, s a fény és levegő a palackokon át hatol le oda. Megálljon, elhúzom. Könnyű.
– Megállj, Fróni! Hallanak ott lent bennünket?
– Egész biztosan.
– Akkor ez a mi gondunk.

Čadek erélyesen megragadta Fróni kezét.
– Állj meg itt, Fróni! Vyšek, maga ide álljon. Elhúzom erről az oldalról. Lőhet veszély nélkül.

Fróni olyan mozdulatlanul állt ebben a pillanatban, mint az a szobor, amelyet Čadek valami kiránduláson egy falmélyedésben látott.
– Húzza el – mondta Vyšek –, fütyülünk neki egy ólomindulót.

Čadek megragadta a tálcát a fogantyújánál, és nagy erővel félredobta. Majd nyomban a másikat. Aztán gyorsan ellépett.

Csend lett. A nyílás előttük tátongott.
– Éppen ezen az oldalon áll a létra – mondta Fróni hidegen. – Ott van. Szólítsák.

Čadek nem kockáztatta meg, hogy a nyílásba nézzen.
– Jöjjön elő – mordult Čadek –, maga, ott lent. Három perc gondolkodási időt kap. Akkor kifüstöljük, mint a rókát.

A szíve olyan hevesen dobogott, hogy sokáig nem felejti majd el. Itt végződött Jirka Bočekkel folytatott párharca.

Egy teljes percig csend volt. Aztán odalent megzörrent valami.

Čadek a zsebébe csúsztatta a revolverét. Puszta kézzel állt.

Vyšek a négyszögű nyílás oldalán egy rövid, aggodalmas pillantást vetett a felügyelőre. Az ő pisztolya készen várt.

Minden emberi hang nélkül megcsikordult a létra felső, megtámasztott vége. A létra nem volt új, a nedvességtől megvetemedett, s egyik szára mindegyre az akna falát ütögette.

Megjelent egy lapos sapka. Kiemelkedett az alak. Kabát, utána barna nadrág. Fekve maradt a nyílás mellett, nem állt fel, nem nézett sehová. Le volt győzve.
– Az áldóját – mondta Vyšek –, hisz ez nő! És férfiruhában!

Čadek azonnal megismerte. Vang özvegye volt.
– A három perc magára is érvényes, Boček – mondta Čadek, s az ajka furcsa mód vékony volt. Fróni megmozdult a sötét szögletben.
– Menjenek oda hozzá! – szólalt meg hangosan.
– Pisztolya van. Fegyverezzék le!
– Rendben van – mondta Vyšek –, hiszen vigyázok én. Bújjon elő még a lakótársa. Várjon türelemmel, Fróni!

De Fróni nem várt.
– Nincs már ott senki. Ez minden, nagyapó. Készen vagyunk.

Čadek dühös csalódással fordult feléje.
– Hol van Boček? – kérdezte szárazon.

Fróni kellemetlenül felnevetett.
– Ugyan, nagyapó! Vegyen fehér botot, és üljön be egy parkba. Ott a vakok legtöbbet keresnek. Boček nincs itt. Az az ólomkoporsóban van. És már olyan rég, hogy fel se fogja ismerni.
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Vang özvegye a teljes letörtség képét mutatta. Amikor a lokálban leültették, lecsüggesztette a fejét, hogy vörös haja az egész arcát eltakarta.

Egyetlen szót sem szólt.
– Ma – mondta Čadek metszően éles hangon –, ma már zárva marad a vendéglő. Az anyó átköltözik hozzánk, s Jindra úr lesz olyan szíves és elkíséri.

Csúszka anyó, két széken ülve, semmi mást nem tett, mint lélegzett. De ez a művelet szörnyen kimerítette. A melle megdagadt, akár a kovácsfújtató, szemét lehunyta, szája nyitva volt. Két keze tehetetlenül lógott alá.

Jindra pincér görnyedten belezokogott bűzlő rongyába.
– Sajnos, Fróni – fordult meg Čadek –, téged is meg kell, hogy kérjelek, egyelőre gyere vissza velünk. Még nem engedhetlek el.
– Rendben van – bólintott Fróni –, de én most mindjárt elmondom magának ezt az egész bonyodalmat. Hátha, miközben visszavisznek, se szó, se beszéd, megnémulok! Az apám jobblétre szenderült, nem árthatok már neki. Mert ő volt az. ő lőtte agyon Jirka Bočeket.
– Az ifjabb Karta agyonlőtte Bočeket?

Bólintott.
– Vangnéval közösen. Hisz éppen ez a vicc. Pont fordítva van, mint ahogy maga hitte.
– Honnan tudod?
– Nem vagyok vak. Nekem nem kell fehér bottal járnom a parkba. Mindjárt rájöttem, hogy az ágyban a nagyapám helyett az apám fekszik. Beismert mindent, és a segítségemet kérte. Én megígértem, hogy segítek rajta. Nem azért feküdt, mert félt Jirkától, hanem mert félt, mint kétszeres gyilkos.
– Azt mondod, hogy kétszeres?

Fróni hanyagul az ajtófélfának támaszkodott. Kezét összetette a hátán, időnként elegáns cipője hegyére pillantott, amellyel apró karikákat rajzolt a piszkos padlóra.
– Megölte az apját is – mondta egyszerűen.
– Vangot nem?
– Nem. Vang természetes halállal halt meg. Mondtam, ugye, hogy kérni fog, magyarázzam meg a dolgot. Az apám halott, ez a nő meg – mutatott fejével a vörös özvegy felé –, ez majd csűr-csavar, meglátja. Máris kibúvót keres. Tudja, mért hallgat? Hogy ne ártson magának. Hogy jól meghányja-vesse a dolgot. De mit használ az már neki!

Vang Liné született Alžběta Muška meg se moccant.
– Beszélj, Fróni – biztatta Čadek komoran.
– Az apám szörnyen bemajrézott Jirkától, és kieszelte, hogy az apját átsegíti a másvilágra, és a helyére fekszik. Vangné a szeretője volt. Megbeszélte vele a dolgot még azon az éjjelen, amikor maga utoljára látta. Vangné nem mondott ellent. Az öreg már régóta a sír szélén állt, hát, mondták, csak megkönnyítik neki az utat. Az apám megfojtotta a dunyhával. Nagyszerűen összevágott minden. Megegyeztek Vangnéval, hogy felnyitják a koporsót, hiszen ott állt a konyhában, és az öreget befektetik Vang mellé. Az a láda elég nagy, az öreg száraz keszeg volt, a kínai meg aprócska. Kényelmesen elfértek volna benne ketten.
– Még ma megkapom a koporsót – jegyezte meg a felügyelő. – Majd belenézünk.
– Leesik majd az álla – nézett fel Fróni pajkosan –, mert azt a kettőt nem találja benne.
– De ott találom Jirkát meg az öreget. Jirkáról magad beszéltél az imént. A kínait pedig megtaláltuk az agyagban, nem messze innen.
– Vagy úgy! – bólintott könnyedén Fróni. – Ugyanis történt egy kis változás. Már ha úgyis tudja. Miközben az apám Vangnéval tárgyalt a koporsó fölött, bement Kartáék házába Jirka Boček. Látva, hogy az öreg mozdulatlan, elcsodálkozott. Lámpát gyújtott, és ezzel magára hívta a figyelmet. Az apám kölcsönkérte Vangné pisztolyát, megleste Jirkát, és fejbe lőtte. Némi zaj támadt ebből. De senki semmit nem hallott.

Senki, az újságkihordó kisfián kívül, gondolta Čadek.

Fróni elmosolyodott.
– Azután kinyitották a koporsót. Hanem Vang időközben szerénytelenül felpuffadt. Szép kis munka lehetett, fúj!… – Fróni kiköpött. – Apa derék, békeszerető ember volt, csak a Jirkától való félelem forgatta ki önmagából. Hárman sehogy sem fértek volna bele a fémládába. Egynek kint kellett maradnia. A legkövérebbnek, amelyik senkit sem akart magához engedni. Vang Linek. Elásták őt, és nagyapát Jirkával együtt leforrasztották. És gyerünk, indulás Kínába, a megszentelt földbe. Most legalább tudja, mért találták meg a kínait, és nem mást.

Fróni halkan felsóhajtott. Homlokán, amely fehér volt, mint az alabástrom, finom verítékcseppek ültek.
– Azután jöttem én. Apa iszonyúan félt, maga is járt nála, mesélte, meg hogy hát mi lesz most. Tudott róla, hogy Jirka az anyónál hagyta a pénzét, hát meg akarta szerezni, hogy a segítségével eltűnhessen. De nem tudta, hogyan. Segítségül hívott engem. Megígértem neki, hogy mindent elintézek, csakhogy ő meggondolta a dolgot, félni kezdett, hogy slukkolom a pénzt, őt meg a sorsára hagyom, hát éjszaka elindult érte maga. De elkésett. A pénz már nálam volt, s mindennek tetejébe maga rajtakapta őt. Egy hajszál híján elcsípte. Maga azt hitte, hogy Jirka. Csakhogy Jirka szegény… – rántott egyet a fején Fróni – már régen utazott a koporsóban.
– Jól leszedtem róla a keresztvizet – folytatta –, mármint az apámról. Akkor már egészen tehetetlen volt, és-teljesen rám kellett hagyatkoznia. Egyedül meghalt volna. Hát fölpakoltam, és elvittem magamhoz.
– Várj csak. Fróni! Nem értem, ki lőtt az oldalába olyan remekül, hogy végül is belehalt?

Fróni elkezdett rettenetesen hahotázni. Még a fejét is bevágta az ajtóba.
– Maga a legnagyobb fehér botos tehetség, nagyapó! Hát maga! Két golyót küldött utána az anyó ablakából, és az egyik oldalba találta.

Čadek kővé dermedt.
– Sose bánja – mondta Fróni foghegyről –, a véletlen az véletlen. Kész röhej volt nézni, ahogy csetlettek-botlottak mind, mondhatom. Az apám pénzt keresett az anyó szekrényében, s amikor hazaért, ólmot talált az oldalában. Szép kis különbség, a mindenit! Maga meg a rozsdás özveggyel ügyeskedett. Vangné csak azért ment az állomásra, hogy átejtse magát. Aztán rohant az anyóhoz. Ó, a Csúszkának van szíve segíteni azokon, akiknek szorul a kapcája.

Jirka hasonló viccre készült az apámmal, de végül ő húzta a rövidebbet. Még három lapot is írt a reménybeli búvóhelyről, és Csúszka anyóra bízta, hogy majd adja fel. Neki is a pincelyuk tette volna a jó szolgálatot. Én magam legalább háromszor ültem benne, amikor maga hajkurászott. Tudtak róla elegen, úgy hívtuk, hogy fazék. Kedves, mi? Apa a maga besúgója volt, de ezt bezzeg nem köpte be. Úgy fordulhatott volna, hogy egyszer ő maga is rászorul.

No és amikor Karelt – Fróni elkomolyodott –, amikor Chrudimskýt támadás érte, tudtam rögtön, hogy Vangné keze van a dologban. Máskor is férfiruhában járt! Még szerencse, hogy fegyverrel nem tud bánni! Félt, hogy Chrudimskýnak mindent elfecsegtem, és el akarta tenni láb alól. Ha hozzám jön, kibeszéltem volna a fejéből. De így magamnak kellett elmennem hozzá, a vöröshöz. Csúszka anyó nem soká tagadta, hogy nála van. Így áll a dolog, nagyapó… az apámmal meg Vangnéval. Megbillen a talaj. Valaki csinál valamit, görbe dolgot görbével, gyilkosságot gyilkossággal fedeznek, az ember gázol, botorkál benne, kész nyomorúság. Nem lehet eléggé bánni az első félrelépést. Velem is így van ez. Pedig az anyám tisztességes volt.

Fróni felsóhajtott.

Ringó, kihívó léptekkel a székhez ment, és leült. Cigarettát kért Králtól.

A rendőr készséggel nyújtotta a tárcáját meg az égő gyufát.
– Azt hiszi, nagyapó – szólította meg Čadeket –, hogy még érdemes engem az igazgatóságra vinnie?
– Kénytelen vagyok vele. Fróni! – felelte Čadek komolyan.

Egy csepp öröme sem telt ennek az ügynek a befejezésében.
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Barák doktor lelkesen fogadta Čadek hírét, de a felügyelő maga langyos maradt.
– Elment a kedvem – mentegetőzött.
– Most már csak fejezze be, siessen a boncolóba – mondta Barák –, nyitják az ólomkoporsót.
– Tudom, hogy mit találnak benne – sóhajtott Čadek. De azért indult.

Fróni ellenkezés nélkül ment a cellájába. Čadek, akinek az érdeklődése ellanyhult, alig vetett ügyet a viselkedésében beállt különbségre. Pedig a különbség ordító volt. Fróni a legnagyobb léleknyugalommal ment vissza oda, ahonnan reggel erőnek erejével szabadulni akart.

Az ötlet, hogy Kartát halottnak mondja, mindenesetre bevált. Čadek egyelőre nem árulta el Fróninak, hogy rászedte. Pobožnýt elküldte a kórházba. Ha lehet Kartával beszélni, beszéljen vele. Természetesen letartóztatásban van, semmiféle előre megbeszélt kifogás meg hazugság nem segít már rajta. Frónira még egy kellemetlen dolog vár. Tanúskodnia kell ellene. Hiszen nem is tagadhatja meg a tanúskodást, nem élvezi a leánynak az apja ügyében kijáró jogot. Az árva Frónira a törvénybe foglalt jótétemény nem vonatkozik. Karta nem volt elismert apja, s az esküdtek annál is inkább ragaszkodhattak a tanúvallomásához, mert az ügy egyetlen tanúja Fróni volt.

Jegyzőkönyvi kihallgatását Čadek másnapra halasztotta.

A boncolóban így szólt:
– Mutassák meg nekem annak a fickónak a maradványait, aki olyan körmönfontan meglógott előlem az ördög vonatján mindjárt a legelején.

Megmutatták.

Jiří Bočeknél még most is ott volt a fegyház elbocsátólevele. A másik halott pedig vitán felül az öreg Karta volt.

Čadek nem is kívánt bizonyítást. Csak bámult, másutt járt az esze.

Két orvos dolgozott. Uramisten, mi mindenhez hozzászokik az ember! Tökéletesen közömbös arccal végezték a munkát, s csak arra ügyeltek, hogy a műtőkéssel meg ne karcolják magukat. Čadek ez alkalommal furcsa mód érzékenynek bizonyult az effajta tevékenységgel szemben.

Hallotta a telefon csengését, de nem ügyelt rá. Csak mikor a szolga belépett, és megkerülte a márvány-asztalokat, értette meg, hogy őt hívják.
– Gyorsan! – sürgette a telefonban Barák hangja. Čadek! Fróni akar magával beszélni!
– Miért? – csodálkozott, és valami ijedség támadt benne.
– Megmérgezte magát. Eldugott valami tablettát a púderdobozában. Ha nem igyekszik…

Fróni a heverőn feküdt. Orvos állt mellette fölébe hajolva, de félreállt, amikor Čadek, mint egy tigris belépett. Čadek első pillantása nem Fróninak, hanem az orvosnak szólt. A válasz egy vállvonás volt.
– örült! Visszautasított minden gyógyszert – mondta az orvos elkeseredetten –, nem hagyta kimosni a gyomrát. De különben is, késő már!

De Fróni nagyon is beszámíthatóan mosolygott, csak az arca volt halálosan sápadt. A szépség eltűnt róla. Vonásait feldúlta a fájdalom. Meg se mozdult. Arcát kiverte a hideg veríték.
– Fróni… – mondta Čadek felindultan –, mit bolondozol? Doktor, adja ide a…

Az orvos nem is mozdult.
– Öt perc – mondta –, nem több.

Fróni mosolygott. Elégedetten, hogy Čadek eljött. Ki tudja, foglalkozott-e most csak egyetlen gondolata is Chrudimský doktorral.
– Jó, hogy itt van, nagyapó – mondta halkan, suttogva, de összefüggően.
– Mit mondasz. Fróni?

Nem ismételte meg. Csak mosolygott. Fekete szemöldöke finoman remegett. Fróni alig észrevehetően megmozdította az ujját. Szinte csoda, hogy Čadek észrevette. Lehajtotta hozzá nagy fejét.
– Nem kellett volna ezt tenned. Fróni…
– Muszáj volt – felelte értelmes, lassú suttogással –, isten vele. El akartam magától búcsúzni. Adjon kezet… – egy kissé megfeszült. – Én már… kit hívtam volna, mondja meg?… Nincs senkim. Senkim.

Olyan volt, mint egy elkínzott kis állat. A fájdalom jeges verítéke gyöngyözött az arcán.
– Valaki… – súgta Čadek fülébe – egyszer kirámolt egy gyógyszertárt… egy lány miatt, aki már… nem gyógyulhatott meg. Egy darab megmaradt neki. Azt ideadta, de már régen. Isten vele, nagyapó! Hol van? Nem látom. Én se látok a szememtől.
– Itt vagyok – mondta Čadek, és a hangja megbicsaklott.

Megsimogatta. A nagy, durva tenyerével, ugyanazzal, amellyel nemrég még szorította a csuklóját. Maga se hitte, hogy ez az érintés elég gyengéd útra-valóul az örökkévalóságba. De Frónit sohasem simogatta senki, csak olyan kezek, amelyek megfizettek érte. S így most ezt szerényen és boldogan fogadta. Igazán Čadek volt az egyetlen, aki utolsó pillanatában mellette állhatott. Vonásainak fájdalmas feszültsége fölengedett a férfi tenyerének melege alatt.
– Isten veled, kicsi – mondta Čadek, és azt szerette volna, ha simogatása örökké tart. Fróni arca olyan selymes, finom, szinte gyerekarc volt! Čadek maga is érezte érintésének varázsát a nyirkos, hűlő bársonyon. Azt kívánta, bár kárpótolhatná szegényt ezzel a rövid pillanattal rövid élete minden gyötrelméért. Maga tehetett mindenről? Rossz volt? Az volt. Sajnos, az volt, de nem maga tehetett mindenről. S az orvos, aki komoran állt a szögletben, a jó halálát nem látta, csak a rossz életét.

Mikor végül Čadek a kezét elvonta, Fróni erről már nem tudott. Karcsú teste vesszőként kinyúlt. Szeme lehunyódott. Szókimondó szája megbékélt.

Čadek felállt.
– Nem sikerült – mondta lassan, és lehajtotta a fejét.

Az orvos nem kérdezte, hogy mit gondol ezzel. Intett valakinek, aki szintén jelen volt, de akiről Čadek nem is vett tudomást.
– Boncolás – mondta.

A nehéz léptekkel távozó Čadeknek az járt az eszében, hogy éles kések bontják majd ki Fróni immár elnémult szívét, bajainak ezt a titkos forrását, valamit, amit tenyerén kínált, s amit nem lehetett elfogadni – pedig a legnagyobb kincset ápolta magában, amit a benne keringő vér csak hordozhatott.

De Čadek elfogadta ezt a szívet, amikor Fróni utolsó pillanatában feléje nyújtotta. Most az övé volt. És meglepődött, elcsodálkozott ezen az ajándékon, gyerek módjára, aki nem tudja, hogy mit is kezdhetne vele.
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